ovelističko djelo Alije Nametka i motivima i do- 
življajem osjetljivo se razlikuje od svih književ- 
nih djela onih pisaca koji su se, kao i Nametak, 
bavili temama iz svoga zavičaja, iz Bosne i Her- 
cegovine. Da bi se utvrdilo kolike su te razlike, 
i u čemu su one, treba, prije svega, imati na 
'umu da je Nametak — za razliku od ostalih najpoznatijih 


samo na muslimansku sredinu, koja je u toj regiji dominan- 
tna i sasvim sigurno najkarakterističnija, ali koja ipak nije 
jedina (— iz čega proizlazi da je pisac, ovako parcijalnim 


'na obuhvatnosti, propustivši mogućnost da iz svoga aspekta 
'stvori individualiziranu, vlastitu sliku toga složenog nacio- 
'nalnog i vjerskog mozaika koji se zove Bosna —), a zatim, 
treba računati i s Nametkovom vizijom života koja će se 
nekome možda učiniti prilično starinskom, ali koja je uspr- 
'kos svemu duboko njegova; on, naime, nije urođeni skeptik, 
kao toliki moderni duhovi danas i nedavno, nego kao svi 
nepopravljivi optimisti ima povjerenja u čovjeka i onda kad 
čovjek svojim postupcima ne pruža za to suviše opravdani 
povod ni suviše uvjerljive razloge. Te razlike između Na- 
metka i ostalih — ne samo maločas spomenutih — književ- 
nika koji se bave bosansko-hercegovačkom tematikom, uvje- 
tuju sve ostale diferencije među njima. Promatrajući Bosnu 
u cjelini, u zamršenoj njenoj nacionalnoj i vjerskoj razno- 
likosti, jedno Andrićevo lice — dr Maks Levenfeld, tip serioz- 
nog intelektualca — izražavajući misli samoga pisca nazvao 
ju je (u Pismu iz 1920. godine) zemljom mržnje i straha. 
Alija Nametak, naprotiv, evocirajući likove i sudbine iz pa- 
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trijarhalno-idilične muslimanske sredine, često nas, čak i u 
neidiličnim trenucima, navede da se upitamo: da li su to 
bajke preobražene u život, ili je to život prerušen u bajku? 
I kada trpe zbog okrutnosti i nepravednih postupaka kojima 
su izloženi, Nametkovi ljudi ne poznaju mržnju. To među- 
tim ne demantira Andrića; to samo znači da mržnja (kojom 
je Bosna zaista bivala kobno zatrovana) nije potjecala iz ove 
sredine; ona je obično bila umjetno podmetana, unošena sa 
strane, i mnogi Nametkovi junaci, na direktan ili indirektan 
način, također su postajali njene tragične, nevine Žrtve. 

Rođen u Mostaru (7. ožujka 1906), Nametak se u svojoj 
prozi ponajviše bavio likovima i motivima iz svoga rodnog, 
okamenjenoga grada na Neretvi, ali je unosio u nju i motive 
iz Bosne. I dok je Andrić, istražujući bolesti Bosne, u svojim 
pripovijetkama, među licima koja pripadaju ne samo jednoj 
nego svima vjerama što su bile raširene u tadašnjoj Bosni 
(muslimani, katolici, pravoslavni, židovi) često pronalazio 
maloumnike, bogalje, epileptičare, psihičke i fizičke degene- 
rike, ljude opterećene atavizmima i psihičkim traumama, 
Nametak je, osim jednog ili dva izuzetka (Mujo iz novele 
Ispod planinskih vrhova i Hajrudin iz novele Dobri Bošnja- 
nin), u svoju prozu unosio lica koja, i kad su opterećena 
ponekim nasljednim kompleksima, nisu psihički deformira- 
na. To su pretežno zdravi, 'kršni ljudi, odgojeni u duhu du- 
boko etičkih načela islama, ljudi besprimjerno pošteni, ne- 
pokolebivi u poštivanju starijega, privrženosti svome domu 
i bezgraničnoj ljubavi prema potomstvu. 

Jedinstven je, neponovljiv način na koji je Nametak kre- 
irao najbolje svoje novele; čudesna romantika, kojoj je ovaj 
svijet podjednako sklon i danas kao i u prošla, stara vre- 
mena, prenaglašeni senzibilitet koji je u ovim ljudima uvijek 
aktivan i koji nikada ne zataji, onaj specifični mentalitet, 
konzervativan, tradicijama okovan, vjerom i običajima ogra- 
đen od svoje najneposrednije okoline, čvrst i postojan u 
svome, a istovremeno beskrajno tolerantan prema tuđim 
shvaćanjima — sve to, i ne samo to, dolazi do izražaja u Na- 
metkovu nevelikom novelističkom opusu. 

Prvu Nametkovu zbirku pripovijedaka, Bajram žrtava, 
otvara veoma karakteristična i nadasve dopadljiva novela 
Kmet, jedna od meni najdražih njegovih proza. Pisana bri- 
ljantnom stilskom elegancijom (poput većine njegovih pri- 
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)ovijedaka) i uzornim jezikom (kao sve n jegove pripovijetke), 
na ne donosi samo jedan izolirani detalj iz šarenog kaleido- 
kopa životnih zbivanja u ovoj ćudljivoj sredini, nego izra- 
java i jedan kompletni pogled na život uopće i odnos prema 
ljegovim manifestacijama. Usporedba s Andrićevom Pričom 
) kmetu Simanu neodoljivo se nameće, kako zbog analognog 
ruštvenog položaja pojedinih lica, tako još više zbog nji- 
hove krajnje oprečnosti. U Andrićevoj pripovijesti predstav- 
jen nam je bahati kmet-rhrišćanine Siman Vasković, koji 
poslije povijesnih događaja 1878. odlučno odbija da dade 
trećinu svom agi, Ibragi Saraću, iako je zakonski još uvijek 
o obavezan da to učini, štoviše, on mu i prkosi, naslađujući 
e time da pred Ibragom, koji prema njemu nikada nije bio 
Ni zao ni strog kao drugi age, u više navrata i na razne na- 
šine, drsko i namjerno izazovno, demonstrira Svoju 2x2moće i 
SVoja vpravax. Nametak, naprotiv, donosi 'krotkog, smirenog 
kmeta Ahmeda, koji se ni sada nije uzoholio kao što se ni 
rije nije ponizio. Taj Ahmed nosi svome agi Džankiću u 
agaj njegovu trećinu izlažući se time opasnosti da ga cijelo 
selo izolira i osudi, pa možda čak i ubije. Andrićev Ibraga 
ponižava se pred Simanom, dolazi ga moliti najprije košaru, 
a najzad makar samo šaku-dvije šljiva, iz svoga vlastitog voć- 
njaka koji sada Siman smatra svojim, stalo mu je da se ne 
vrati kući praznih ruku jer hoće da pred čaršijom nekako 
zabašuri bruku koju mu je nanio njegov kmet — a Nametkov 
Dža nkić-aga neće da primi trećinu što mu je, u onim istim 
b i nejasnim danima nakon austrijske okupacije, do- 
nosi njegov kmet Ahmed, jer nije spao na to da mu se 
mm ostinja dijelic. Pa ako je Andrićev Siman bezuvjetno uvjer- 
ljiv u svojoj mržnji prema Ibragi — jer ga je mrzio ne samo 
kao kmet agu nego i kao primitivni vhrišćanina sturčinax —, 
njegov Ibraga je već sasvim nalik na likove :konstruirane oči- 
gledno s određenom tendencijom u duhu naših dana: njegova 
puzavost i nepotrebna, nerazumna servilnost prema Simanu 
gotovo da je karikaturalna. U Nametkovoj noveli, međutim, 
nije uvjerljiv samo postupak kmeta Ahmeda, koji svome 
agi nosi trećinu jer mu ga je žao kao čovjeka, ne više kao 
svoga gospodara, svoga agu (kojega baš i nije odviše volio 
dok mu je bio gospodarom), nego upravo kao čovjeka, i to 
čovjeka iste vjere, kojega je nevolja izjednačila s njime pa 
mu on sada, iz najplemenitijih pobuda, želi pomoći; u Namet- 
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kovoj noveli isto je tako uvjerljiv i postupak age koji ni u 
svojim najkritičnijim trenucima nije izgubio poslovični po- 
nos muslimanskog plemića. 

Ponos, skromnost i poniznost — to su temeljne vrline, 
najviše etičke vrednote u prozi Alije Nametka. U njegovoj 
novelistici ta se svojstva ne protive jedno drugome: niti 
poniznost isključuje ponos niti ponos isključuje skromnost. 
Nanietak je s tugom promatrao kako događaji nasilno ruše 
stari patrijarhalni život, izgrađen u harmoničnom prožima- 
nju tih osnovnih ljudskih vrlina, i donosi nove običaje, koji 
i pored svoje objektivne privlačnosti nisu imali dovoljno 
snage, ni etičke ni poetične, da u svemu nadomjeste one na- 
puštene običaje što ih je život pregazio. Prikazujući — za 
razliku od Andrića — isključivo bosansko-hercegovačku stvar- 
nost između dva rata, njen sukob s tradicijom, Nametak je 
pisao o njegovoj sadašnjosti, dok su mu simpatije i nehotice 
bile na strani prošlosti. On je pjesnik staroga muslimanskog 
života, muslimanske obitelji i njenih patrijarhalnih, tradici- 
jom utvrđivanih odnosa, shvaćanja i običaja (koji kao da 
su postali naročito privlačni onoga časa kad su se našli na 
udaru novog vremena). Pisac jednog anonimnog članka (Jo- 
sip Horvath, u Jutarnjem listu godine 1931), nazvao ga je 
bosansko-hercegovačkim Đalskim: dakle pjesnikom starih 
krovova i plemićkog (begovskog) propadanja. 

Doista, u književnom opusu Alije Nametka veoma je ka- 
rakteristična tema propadanja muslimanske plemićke obite- 
lji, sudbine pojedinih njenih pripadnika u novim socijalno- 
-političkim uvjetima neposredno nakon stvaranja Kraljevine 
SHS, uvjetima što su nastali tadašnjom agrarnom reformom 
i pogotovo njenom nepravednom provedbom, koja je naro- 
čito pogodila posjednike-muslimane u Bosni i Hercegovini, 
begove i age, jer oni za svoju zemlju nisu dobivali nikakvo 
novčano obeštećenje kao što su ga dobivali neki drugi, od 
tadašnjih vlasti privilegirani zemljoposjednici. Iznoseći — 
sredstvima nadahnutog pjesnika — ne samo socijalni nego i 
moralno-psihološki refleks tih teških događaja u njegovu 
rodnom gradu, u Mostaru, Nametak je ujedno jedini u hrvat- 
skoj književnosti dodirnuo — i opjevao — jedno od možda 
najkrupnijih, najprelomnijih zbivanja u povijesti naših bo- 
sansko-hercegovačkih muslimana, jednu od možda najsudbo- 
nosnijih promjena u njihovu životu. Ostavši preko noći bez 
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Woga posjeda, bez rdjedovske zemlje, a time j bez svoga 
jedinog materijalnog oslonca u životu, pojedini članovi obi- 
i Duranić, ne raspolažući nikakvim praktičnim životnim 
znanjima, dovedeni su u situaciju da ne biraju sredstva kako 
bi se održali. A, zapravo, u uvjetima tada još uvijek nerazvi- 
jene Bosne i Hercegovine, nisu ni imali mogućnosti da 
mnogo biraju: najviše što su mogli postići, bilo je da postanu 
Bitni, bezimeni činovničići; pa i to su mogli samo najsretniji, 


njegov budimpeštanski prijatelj xiz starih dobrih dana La- 
\'još Szanto. Zemlja je za Duraniće bila jedina materijalna 
oga, i tek kad su je izgubili, shvatili su šta im je značila, 
Ibrahim zna da je zemlja za njih jedini spas; on želi da samo 
komadić, samo knrpicu zemlje može nazvati svojom, szagrliti 
je, promiješati svojim prstimax, siguran da će inače uginuti, 
kao cvijet u vazi, jer se bez zemlje živjeti ne može. Lišeni 
toga jedinog oslonca, Duranići su morali prodavati obitelj- 
'ske dragocjenosti da bi se prehranili: tradicija se tako poste- 
peno ali sigurno zatirala, počelo je neizbježno propadanje, 
'ušenje svega onoga što su generacije predaka stotinama go- 
dina gradile i utvrđivale. A s materijalnim propadanjem po- 
'Činje i moralni pad pojedinaca. Nedretin sposaox započet je 
'iz nužde, u početku možda kao svjesna žrtva, ali on ju je 
gurnuo strminom na kojoj se više ne može zaustaviti do 
'samoga dna. U uvjetima početne moralne nestabilnosti, uvje- 
'tovane neizvjesnošću njihova materijalnog položaja, javljaju 
se i druge kolebljivosti: tu je i Hasnin pokušaj da se do kraja 
'raskinu već napukle konvencije, raskuju već naprsli sokvirie. 
Njen postupak (u noveli Izvan okvira) možemo shvatiti kao 
'neuspio pokušaj jedne djevojke da raskine s krutošću koja 
e tradicionalno sputavala muslimansku ženu, oduzimala joj 
i Niosjminimalnije pravo na slobodnu volju i pretvarala je u 
objekt tuđe igre, tuđih računa, tuđih želja i potreba, ali je 
sigurno da bi takav pokušaj, kad bi do njega došlo u sređe- 
nijim materijalnim i moralno-psihološkim okolnostima, pro- 
šao ne samo uspjelije nego i dostojnije. I kada Nametak 
intimno žali za prošlošću, mislim da je gotovo suvišno napo- 
minjati kako on ne žali za onim što je u njoj bilo okrutno, 
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nego za onim što je u njoj bilo iznad svega pozitivno, a to 
je red, rad, čestitost, lično poštenje, stabilnost etičkih normi, 
sigurnost i povjerenje u sutrašnjicu. Svega toga preko noći 
je nestalo, a sve bi to — mutatis mutandis — moglo i moralo 
predstavljati jedinu solidnu osnovicu i novoga socijalnog 
poretka; štoviše, sve bi te klasične moralne vrline vjerojatno 
ostale nepovrijeđene te bi, neokrnjene, kontinuirano urasle 
i u novo vrijeme, da ono nije protiv zastarjelih životnih 
oblika istupilo nasiljem: događaji su tako iskočili iz prirod- 
nog toka razvoja, a na udaru novoga našlo se ne samo ono 
negativno nego i ono pozitivno što je i prošlost nesumnjivo 
sadržavala. Proces ponovne afirmacije tih istih moralnih vri- 
jednosti bio je težak, naporan i dugotrajan, kao što je bio 
i put do životne rehabilitacije pojedinaca, put koji su, uosta- 
lom, samo najvredniji pojedinci znali naći, a samo najupor- 
niji i prijeći do samoga kraja, našavši se tako na početku 
svoga novog života. Ima jedna Nametkova novela — Pre- 
poruka, iz knjige Dobri Bošnjani — koja je višestruko zanim- 
ljiva upravo kao ilustracija toga s naporom prijeđenog puta 
do jedinoga pravog životnog rješenja: poslije svih svojih lu- 
tanja i posrtanja Hasna postaje radnica, manuelna radnica 
u tvornici duhana. Netko bi mogao reći da je to ono posljed- 
nje što je preostalo samo onima koji nisu imali nimalo sreće 
u nesreći, ali upravo ta spremnost da se prihvati takvo po- 
sljednje rješenje svjedoči o djelotvornosti onih starih i ne- 
kada odbačenih, a sada ponovno nađenih i s uvjerenjem 
prihvaćenih moralnih nazora s kojima se Hasna suprotsta- 
vila općem nemoralu oko sebe, najokrutnijem izrabljivanju 
kojemu je izložena i novim poniženjima i sramotnim ucjena- 
ma kojima je izvrgnuta. 

Junaci Nametkove proze imali su u sebi dovoljno pri- 
rodne snage i zdravih poticaja da nađu izgubljeno mjesto 
u životu i uspostave moralnu ravnotežu koja je neko vrijeme 
bila poremećena; pa ipak, jedna njegova pripovijetka — 
Njegova osuda, iz knjige Bajram žrtava — ukazuje i na 
mnogo tragičnije posljedice plemićkog, begovskog propada- 
nja. Omer Alajbegović neće svojim potomcima namrijeti ni- 
šta od onoga što je sam baštinio od svojih predaka: ni go- 
spodstvo, ni ugled, ni kulu, poslovičnu kulu Alajbegovića, 
simbol njihove važnosti u cijelome tom kraju. Zadužen, 
Omer je prodaje, i to upravo svome bivšem kmetu Nikoli 
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Đuriću. Ali taj Nikola nije zadovoljan time što je sađa gospo- 
lar na posjedu svoga bivšega gospodara, on u svojoj obi- 
i počinje naočigled cijele okoline vrijeđati i uspomenu 
I begova Alajbegovića, što Omera dira kao da sve te 
uvrede svome ocu Muhamedagi sam nanosi, I kad je Nikolina 
bahatost, prilikom njegove svadbe, prevršila svaku mjeru, a 
Omerove strpljivosti ponestalo, desio se dramatični finale: 
er je u nastupu očaja potpalio kulu i, prislonjen uz njene 
(dove, izgorio skupa 's njom. 
Obijest nekadašnjega Alajbegovićeva kmeta Nikole sa- 
vim je nalik Simanovoj. Ali Nametkov aga i opet pokazuje 
uspravnost kakvu ne pozna Andrićev Ibraga. Omer Alajbego- 
Vić bio je spreman podnijeti neimaštinu, ali nije mogao uvre- 
de, a ni u siromaštvu nije izgubio svijest o vlastitoj pro- 
6 losti 


Nametkovoj novelistici, a naročito u knjizi Dobri Bo- 
LU  šnjani, veoma su uočljivi folklorni elementi, sadržani u 
pučkim legendama i praznovjericama. U njima kao da su 
Jajbolje, najpunije izražene sve specifične karakteristike na- 


= Priče i praznovjerice stapaju se s realnošću, Sen ZR privid 
i 'okvir realnosti, i nije uvijek lako razlučiti jedno od dru- 
'goga; upravo ' \kao i u životu tih ljudi i kao ti ljudi u životu! 


e — Umetaljka i Skoka iz ćusteka (u kojima folklorni 
5 sadrži i veoma jasne aluzije na tadašnji reakcionarni 


'planinskih vrhova i Začarano STE U prvoj se pojavljuje 
nijemi Mujo, 'gorostas o kome nitko u selu ne zna nikakve 
'stvarne, provjerene pojedinosti io kojemu zato kruže naj- 
'nevjerojatnije priče, naime da je sin šumskog medvjeda i 
čobanice Fate. Mujin zločin, o kojem govori ova novela — 
'obljubio je i u izbezumljenom 'sladostrašću doslovno rastr- 

najljepšu, najkrupniju djevojku u selu, Merku — imao 
o prema navođenju jednog kritičara, predložak u događaju 
koji se upravo u Nametkovu kraju desio otprilike godinu 
dana prije izlaska ove knjige, pa je možda pisac, potaknut 
upravo tim događajem, napisao svoju novelu, kao što je i 
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mnoge druge svoje pripovijetke gradio kao slike stvarnih 
događaja odnosno kao portrete realnih ličnosti, često čak i 
ne mijenjajući im imena. Ali taj podatak, ma koliko bio 
zanimljiv sam za sebe, ni najmanje ne utječe na literarnu 
sudbinu te novele niti išta pridonosi njenoj. dojmljivosti. 
Impresivnost ove proze leži prvenstveno u neizdiferencira- 
nosti i nerazdvojnom prožimanju bajke i stvarnosti. Ima tre- 
nutaka kad će se čitaocu učiniti da je cio ovaj dekor, cio taj 
ambijent, to zabitno selo sispod planinskih vrhovax, pro- 
dukt mašte, legende, bajka isto tako kao i ovaj potomak 
medvjeda i djevojke; a malo zatim, kad se čitalac pomiri s 
mišlju da je poprište ovog događaja viđeno i nađeno u Ži- 
votu, prestaju sve nevjerojatnosti (pa i ona najnevjerojat- 
nija) i sve odjednom postaje moguće, pa čak i takva legenda 
kao što je ova o Muji. Ponekad kao da i sam Nametak, rekli 
bismo: pod neodoljivom impresivnošću takvih legendi i puč- 
kih vjerovanja što su tokom stoljeća nastajala među ovim 
maštovitim i senzibilnim ljudima, povjeruje u njihovu real!l- 
nost; u noveli Začarano ogledalo čitalac bi u prvi čas mogao 
zbunjeno pomisliti kako i pisac, zajedno sa svojim licima, vje- 
ruje da je Sekana uistinu bila učarana, v+opsihirenax, kad 
je samo jedan letimični pogled na ogledalo što ga je dobila 
od mladoga vlaha čarobnjački vraća njenoj ranijoj, u među- 
vremenu već odbačenoj odluci da se uda za nj. 

Međutim, posrijedi su nagoni. O postupcima većine Na- 
metkovih junaka odlučuju prvenstveno nagoni, uvijek neza- 
visno o razlozima, a često i usprkos njima. U pripovijesti San 
čovjeka božjega Dervišaga, na primjer, ugleda kako mlada 
žena, kmetica-vlahinja, pere rublje na Radobolji i kako joj 
se pri pokretima otkrivaju obrisi bujnog tijela, i sav poma- 
man šalje smjesta prosce da mu odmah isprose i dovedu 
nevjestu, Nazu mostarskoga hodže Bubića, koju nikada nije 
vidio, tek zna da je mlada i da se pjesme pjevaju o njenoj 
ljepoti. Odluku je donio nagon, a ne možda razum, ili barem 
neki stabilniji, provjereni osjećaj. I postupci Sekane (u već 
spomenutom Začaranom ogledalu) mogu se objasniti jedino 
nagonima: dok razmišlja o svemu, ona shvaća razloge zbog 
kojih joj brane da pođe za Iliju Golužu, i tada odustaje od 
svoje odluke; ali kad su joj pokazali ogledalo koje joj je on 
poklonio, u njoj opet bukne strast koja ruši i briše sve ograde 
što su ih nametnuli obziri. I završetak pripovijetke sasvim 
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je u skladu s ovom pretpostavkom: još istoga dana Sekana 
se udaje za stasitog muslimanskog momka, stvorivši odluku 
Dp tome čim ga je ugledala. 

Erotogene strasti, čežnje i spoznaje iz toga doživljajnog 
ga, veoma su utjecajna komponenta u psihičkoj strukturi 
Nametkovih lica. Nametak je dao mnoge nijanse te strasti 
1 širokom rasponu od divljeg, bezumnog, gotovo animalnog 
ona pa sve do produhovljenog estetskog užitka. Zanim- 
ljivo je iznad svega da muslimanska žena u Nametkovoj prozi 
mije samo objekt tuđih želja i potreba, koji mora tajiti svoja 
osjećanja jer nema prava na vlastitu volju — kao npr. Naza 
'u već spomenutom primjeru; žena se ovdje pojavljuje i kao 
subjekt koji ne samo otkriva svoje osjećaje nego i provodi, 
ostvaruje svoju volju. U Začaranom ogledalu Sekanin nagon 
je još primarnog, isključivo biološkog podrijetla; u noveli 
Krik, međutim, Fatima je tragična žrtva vlastite sreće: ona 
e — svjesno, svojevoljno! — izgorjela u neugasivom požaru 
'erotskih strasti, što ih je u njoj izazvalo dublje osjećanje 
ljubavi, osjećanje duhovne, a ne samo tjelesne bliskosti i 
"potrebe. 

Ta silna, neukrotiva erotika, uvijek i svugdje zagonetna, 
u svijetu Nametkovih lica dobiva sva obilježja orijentalne 
'egzotike i gotovo neke istočnjačke mistike. To je mračna, ne- 
dohvatna snaga koja se okrutno poigrava ljudima i njihovim 
'sudbinama. Ni skrušeni Hamid (u noveli Napast), koji je u 
mladosti lakoumno profućkao cijeli svoj od predaka naslije- 
'đeni, vjekovima umnožavani imetak, kad je, zajedno s cije- 
lom čaršijom, ludovao za pjevačicom Sofijom (isto onako 
kako je i Andrićev Ćorkan pomahnitao za Švabicom na cirku- 
'skom trapezu), pa onda neočekivano, ne pod tuđim pritiskom 
ili pandurskim batinama kao Ćorkan nego vlastitom unutar- 
njom spoznajom i čvrstom voljom, doživio odlučni moralni 
'preporod i preko noći postao sasvim drugi čovjek, ispunjen 
svim krepostima — ni tako preporođeni i prekaljeni Hamid 
'ne može joj odoljeti usprkos nekadašnjoj čvrstoj odluci da 
'će ubuduće živjeti samo za boga, i nepromijenjenoj, iskrenoj 
i svjesnoj želji da pri toj odluci nepokolebivo ostane. Izbe- 
'zumila ga Nedreta, ta mlada, već izvikana djevojka, iako je 
znao da je on prestar za nju i da ona ni inače nije za njega. 
Nastojao je da samoga sebe uvjeri kako na njoj nema ničega 
lijepog, svjesno je htio da je sebi na bilo koji način omrzne, 
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ali je poslije svih tih mukotrpnih nastojanja bilo dovoljno 
da se ona samo pojavi u njegovu vidnom krugu, da se u hodu 
zanjiše bokovima, i on je već gubio pamet, svjestan tragičnih 
posljedica do kojih bi ga to bezumlje moglo dovesti, a isto- 
vremeno nemoćan da bilo što učini u svoju korist, za spas 
od te neželjene ali neizbježne i, što je još gore, neodoljive 
napasti. I novela Podne prožeta je slatkim, bezumnim drhta- 
jima što ih izazvaše prvi proplamsaji još uvijek suzdržljive, 
ali utoliko vrelije mladenačke erotike, virtuozno utkane u sve 
slojeve ovoga složenog proznog tkiva. I koncizni dijalozi, i 
sugestivno nagoviještene kretnje, i krepki opisi vrelih pejzaža 
— sve je tu podređeno primarnom doživljaju, objedinjeno 
osnovnim ugođajem, onim samo jednim čuvstvom koje ostaje 
nedorečeno, a koje latentno buja i nezadrživo izbija iz Sva- 
koga detalja i od kojega lica ove proze — četrnaestogodišnja 
djevojka i osamnaestogodišnji mladić — osjećaju nemir pri 
kradomičnim pogledima i žar pri nedužnim dodirima. I no- 
vela Behar u jesen nije tek jedna više-manje zgodna anegdota 
iz muslimanskog obiteljskog života nego svojevrsni primjer 
aktivnog erotskog senzibiliteta koji, u vidu igre, traži priliku 
i mogućnost da se osvježi i obnovi. Međutim, vrhunac sen- 
zualne nabijenosti i estetski pročišćene erotike dostignut je, 
rekao bih, u noveli Sunce. Tridesetogodišnji krovopokrivač 
Salih Hujur ugledao je, s krova jedne kuće, u susjednom 
visoko ograđenom dvorištu mladu činovničku ženu — onako 
kako još nikada nijednu ženu, pa ni svoju vlastitu, nije vidio: 
ugledao ju je kako se — naga — izložila suncu. Taj prizor 
ga je zanio. Njeno golo tijelo omamljivalo ga je neuporedivo 
jače nego žarko mostarsko sunce tog ljetnog podneva. Odba- 
civao je samooptužbu da je grešnik što ovako gleda tuđu 
ženu, pobijao prigovor da bi nju moralo biti stid da leži 
ovako gola, s prebačenom nogom preko noge; opijao se tim 
prizorom koji se iz dana u dan ponavljao, zanemario svoj 
posao, ležeći danima, nepomično, bez daha, na istome krovu, 
izgubio stabilnost dotadašnjeg osjećaja prema svojoj ženi, 
istrošenoj radom i rađanjima, našavši u tom slučajnom do- 
življaju — koji je bio njegov najdublji, najpotpuniji, najuz- 
budljiviji i ujedno najčistiji erotski doživljaj — poticaj da u 
tom svjetlu razmotri cio svoj život i spozna njegovu nepot- 
punost. I ikad ga je trenutna pomisao da ona zna kako je on 
već danima zadivljeno gleda, navela najzad na bezumnu, fa- 
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nu misao da ona time njega mami i zove k sebi, Salih je 
pružio ruku Za njom — i našao smrt, tu pored nje, preplašene 
znenadnim padom čovjeka sa susjednog krova, postavši tra- 
gična žrtva jedne zagonetne, neuhvatljive snage koja je u 
emu bila jača od njega samoga. Salihovo nastojanje jedna- 
ko je nestvarno, bezumno i preuzetno kao i Đerzelezov po- 
kušaj da zadobije ljubav Venecijanke; pa i nestvarnije, 
bezumnije i preuzetnije. Ali Nametkov Salih ipak ni u jed- 
nom trenutku nije postao smiješan kao što je postao Đerze- 
lez u svom zanosu za Venecijanku. Đerzelez je svoj nagon 
manifestirao fizički, Salih emotivno, s time što je njegov 
zanos zauvijek i ostao u regionima spiritualnog, i sigurno je 
da ga nije samo smrt izbavila od opasnosti da na kraju sve 
I i, kao Đerzelez koji je svojim kupljenim zadovoljenjem 
šm devalvirao, emotivno obescijenio taj svoj nagon i 
sveo ga na nivo animalne požude. Snaga duhovnih veza, 
j kad su one erotskog podrijetla, u Nametkovoj novelistici 
a i drukčije nadjačati erotiku, čak i kad su erotske želje 
i potrebe ostale, a mogućnosti ispunjenja sasvim nestale. 
fovda Bojićka nije zanimljiva po tome što u njoj žena po- 


Vica, nego zato što je on i dalje neprekidno prisutan u nje- 
' om životu: ona je navečer zaključavala kućna vrata nakon 
vremena u koje bi se on obično vraćao iz čaršije; kad bi 
"pila kavu, stavljala bi na stol i njegov fildžan; sjela bi kraj 
mangale na pod, kao što je uvijek radila, dok je njegovo 
'mjesto i dalje bilo namijenjeno njemu; kuhala je samo što 
on voli, i ne pomišljajući na jela koja je ona voljela ali nije 
'on; i tako u svemu, godinama. Za tradicionalnu muslimansku 
'obitelj izvanredno je karakteristična ova apsolutna podlož- 
'nost žene mužu, njegova psihička superiornost čak i u slu- 
'čČaju kad je on u biološkom pogledu bio inferioran prema 
njoj. 


ametak je virtuoz detalja. Crtice, novele, novelete, cro- 
guisi — to su njegove najčešće (i najuspjelije!) prozne 
forme. Čak i složeniju, razrađeniju materiju Nametak nije 
prezentirao opsežnijim proznim oblikom. Jedan potencijalni 
psihološko-socijalni roman — onaj o Alajbegovićima — reali- 
zirao je u jednoj sažetoj pripovijetki, drugi socijalno-psiho- 
loški — o Duranićima — raspršio je u sedam detalj-novela, 
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od kojih je svaka samostalna, zaokružena cjelina, ali koje 
ipak, sve zajedno, svestranim i beziznimnim podudarnostima 
jasno otkrivaju da su iverje od istoga duba. Za procjenu 
Nametkovih literarnih sklonosti i mogućnosti veoma je Zzna- 
čajno da, upravo u tom ciklusu, one novele koje nisu optere- 
ćene akcijom, u kojima su lica zatečena u nekom događaju 
(ili događanju) pa se pisac okrenuo isključivo analizi njihova 
psihičkog stanja, prednjače pred novelama koje su zasnovane 
prvenstveno na radnji, tj. koje bi u presumptivnom romanu 
bile oni dijelovi teksta koji pokreću događaje. U prvu grupu 
poimence ubrajam novele Napast, Izvan okvira, Hamidova 
kavana, Cvijet u vazi, za drugu je najkarakterističnija već 
spomenuta Preporuka. S obzirom da u potonjoj prevladava 
socijalno obilježje, nameće se misao da Nametkova snaga 
nije u socijalnoj tendenciji, u analizi društvenih zbivanja, 
nego u snažno dočaranoj atmosferi u kojoj su živjela i kre- 
tala se njegova lica, u vještom nijansiranju njihovih unutar- 
njih svjetova. 

Nametak je pjesnik idiličnog života naših bosansko-her- 
cegovačkih muslimana koje nikakve teškoće nisu uspjele 
trajnije izbaciti iz njihove životne kolotečine. Novela Cjepar 
gotovo da uokviruje Nametkov vrhovni životni nazor. Stari 
Ibriš, iako fizički već sasvim nemoćan, neće da primi milo- 
stinju nego svaki dan iznova nudi svoju uslugu u cijepanju 
drva da bi zaradio svoju koricu kruha; i umro je tako, da 
li od glada ili staračke iscrpljenosti, sjedeći na svojoj skozić 
i oslonjen o pilu, a prolaznici, navikli da ga godinama viđaju 
na tome mjestu, u prvi mah nisu ni primijetili da više ne živi. 
Taj stari, siromašni Ibriš (kao da simbolizira ono duboko, ne- 
zamjenjivo osjećanje mira i zadovoljstva koje ponekad osje- 
ćaju siromasi, onaj njihov ponos i dostojanstvo koje se ni- 
kakvim bogatstvom ne može platiti. Bez velikih uspjeha, bez 
slave i snage, bez moći i bogatstva, Nametkovi mali ljudi 
nalaze u životu i smisao i zadovoljstvo i radost zahvaljujući 
svome unutarnjem miru i spokojstvu, divnoj uravnoteženosti 
u sebi: zahvaljujući upravo onome čega Andrićevi ljudi ne- 
maju. Pa ako je tiha, dostojanstvena smrt Ibriševa — koji 
je, malen i neprimjetan u životu, postao velik po svom uvje- 
renju da je časno i čestito proživio svoj ljudski vijek — ka- 
rakteristična za Nametkova shvaćanja života, za Andrićeve 
poglede karakteristična je smrt Mustafe Madžara: slavni ju- 
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, pred kojim su svi strepili, rastrojen užasnim, bolesnim 
mima koji su ga mučili, najzad pogiba bijedno i sasvim nedo- 
Itojno: neki Ciganin pogodio ga je komadom zarđaloga 
vožđa u sljepoočnicu. 

U ovim oprečnim detaljima sadržana je bitna razlika iz- 
među dva suprotna doživljaja iste sredine. U njima je ujedno 


Pa ako, poslije svega što je već rečeno, još uvijek treba 
odgovoriti na dilemu: bajke ili život, zaključio bih da Na- 
netak nije bajke predstavljao kao život — ali je često život 
prikazao kao bajku. Bajku koja odgovara njegovim ple- 
ne nitim etičkim nazorima i uzorima, koji su ujedno svoj- 
Stveni i sredini kojoj je Nametak poklonio sav svoj umjetni- 
ki interes. I još dodajem: U manje uspjelim slučajevima, 
kad bi popustila lirska napetost u njegovoj prozi, a prevladao 
deskriptivni realizam, uslijed čega bi nestalo i one magnet- 
šske privlačnosti kojoj čitalac ne može odoljeti, to je bila 
duboka zamka u koju se lako moglo bespovratno propasti — 
ali je Nametak u svojim najuspjelijim novelama, a njih, 
Kao što se vidi, nema malo, te opasne zamke odlučno pre- 
brodio sredstvima izgrađenog, zrelog i samosvojnog umjet- 


DUBRAVKO JELČIĆ 


u) sb 
CA ev Lo 
L ee 4 nm" "_ 
" dah pore gre et reare , 
gepihiniji "year hara Lie seli AI 
%? bijegom Mt? rhm im area ra avijadih + 
Pi "ih Jeakurao/'e 8} delove aje ie shrvan Neg 
-— Hlenedrću. lan au Ž war prikoike 
"preiiimnko dA STE s, potom em salejee vjenčani 
amod S oo sabat Pregavvaa gebup 
Pepi eg kat sa Ne PAZI Pau s perpdirene Keterskcivnih 
a= "bog! Nijesu. dr mp yeridr mn, xx 
) namjena we Nr go ti ampera, "se 
wo tk ijookjea) d tjoks dd si VI Pere EKG 
deeeze dano prici me - "ket 


made Kagttka Sem 


| Pred 
u ra " 
iz 


ME) 


BIBLIOGRAFIJA 


IZDANJA DJELA ALIJE NAMETKA 


Bajram žrtava. Novele Sadržaj: Kmet; Njegova osuda; Krik; Baj- 
ram žrtava; Napast; Izvan okvira; Hamidova kavana; Cvijet 
_ u vazi. Matica hrvatska, Zagreb, 1931. 

Dobri Bošnjani. Novele. Sadržaj: Ispod planinskih vrhova; Dobri 

Bošnjanin; Stećak; Začarano ogledalo; Umetaljka; Skoka iz 
ćusteka; S puta; Srce moterino; San čovjeka božjega; Pola 
konjske sile; Božja ptičica; Susret; Ljudi iz krša; Preporuka. 

Matica hrvatska, Zagreb, 1937. 

'Ramazanske priče. Sadržaj: Dobri; Cjepar; Otmjeni prosjak; Naš 
, efendija; Turci i turkuše; Pravda za sve; Lešinar; Tellal 
viče; Sarajka GjevniKa; Priča o skorojeviću; Ramazanska 

priča. Sarajevo, 1941. 

Za obraz. Novele. Sadržaj: Kiša; Na pruzi; Inoča; Ilmi-sijasi; 
Cjepar; Otmjeni prosjak; Bojićka; Seh-Jujo; Behar pod 
jesen; Za obraz. Matica hrvatska, Zagreb, 1942. 

er u naćvama. Pučki igrokaz iz seoskog života u Bosni s pje- 

vanjem u tri čina. Sarajevo, 1942. 

Mladić u prirodi, Lovačke i druge omladinske priče. Sadržaj: 

Rotimlja; Puta; Lisičje kupanje; Golubinka; Na pojilu; Moja 
uška; Prvi lov; Oranje u krčevini; Zimska zmija; Patlidžan; 

tno trganje; Poplava; Ahmetov medvjed; Prvi žulj; Moj 

težakluk; I zasvirati i za pas zadjeti. Sarajevo, 1943. 

h Za ge Novele. Sadržaj: Dan (Zora; Podne; Večer); Sunce. 

greb, ; 

'Abdullahpaša u kasabi. Komedija u tri čina. Sarajevo, 1945. 

Trava zaboravka. Pripovijetke, s pogovorom Dubravka Jelčića. 
Sadržaj: Trava zaboravka; Njegova osuda; Koliko čovjeku 
treba; Kiša; Kmet; Ahmedov medvjed; Stećak; I zasvirati i 
za pas zadjeti; Pojka; Suze za majkom; Za dan groblje; Na- 
past; Izvan okvira; Hamidova kavana; Otrgnuti cvijet; Su- 
sret; Ljudi iz krša; Preporuka; Dobri Bošnjanin; bri 
šejh-Jujo; San čovjeka božjega; Bojićka; Inoča; Poderano 
vime; Pola konjske sile; Sasvim romantična priča; Laokoon; 
S puta; S onu stranu; Hadžije; Cjepar; Pravda za sve; Otmje- 


331 


U 


ni prosjak; Ispod planinskih vrhova; Podne; Sunce; Ilmi-si 
jasi; Behar pod jesen; Olakšanje. Znanje, Zagreb, 1966. 

Ramazanske priče. Sadržaj: Dobri; Cjepar; Šeh-Jujo; Muftija Sa- 
rajlić; Otmjeni prosjak; Ćoban duduk čaldi; Bedeli; Naš 
efendija; Vaiz med efendija; Mujezin Mujaga; Turci i 
turkuše; Zašto su turski sultani gubili ratove; Pravda za 
sve; Nusafirhana; Ramazanska priča, I; Ramazanska priča, 11. 
Sarajevo, 1967. 


VAŽNIJA LITERATURA O ALIJI NAMETKU 


život, 1/193. 

A. R. Buerov {Andrija Radoslav Glavaš): Bajram žrtava. Hrvat- 
ska prosvjeta, 19/1932, 6. 

B{rankoj Ji ai Alija Nametak: Bajram žrtava. Novosti, 
26/1932, 50. 


A. R. Buerov ptedrija Radoslav Glavaš): Dobri Bošnjani. Hrvatska 
rosvjeta, 24/1937, 9—10. 

Vladimir Jurčić: Knjiga Nametkovih novela. Obzor, 77/1937, 264. 

Ivica } Kr ua i, : Jedna knjiga bosanskih novela. Hrvatska revija, 

Rikard Simeon: Književni prikazi. Savremenik, 27/1938, 5. 

Rizo Ramić: Muslimani književnici u novom vremenu. Hrvatski 
dnevnik, 5/1940, 1369. 

Dubravko Jelčić: Alija Nametak — stvarnost i legenda. Alija Na- 
metak: Trava zaboravka; Znanje, Zagreb 1966. 

Nasko Frndić: Živa slika muslimanskog svijeta. Republika, 
23/1967, 1—8. u) 


OllinkoJ Djelorkoj: Alija Nametak: Bajram žrtava. Književni 


PRIPOVIJETKE 


PODNE 


krenusmo gradu leđa i nakon naporna hoda dođosmo 
NJ u naš stari čardak — naš ljetnikovac. Oslobodismo se 
šyvih muka kad posjedasmo po sećijama, a Fata, kći našega 
edog susjeda, donese nam crnu kahvu. Ne zboreći ni riječi, 
služi nas sve. I ono najmlađe, što mlađe bijaše od nje. 
A njoj bijaše istom šesnaest proljeća. Poslije dođe njen otac, 
i Jusuf, i zapovrže sa starijima razgovor. 
_ Sjeo sam na prozor. Dolje na podvornici kukuruz ižđikao. 
Vjetar me miluje s Veleži. Miluje i njega i otresa mu pelud 
s crvenkastih klasova i sije ga po raznobojnoj svilici klipova. 
Kroz redove jablanova mili voda. Sunce je pije i biva sve 
manja, dok je nestane dolje u šafrinu Naklu. Na bari pod 

senom leškari kosac i kucika čekićem po kosi. Oštri je. 
Polijegali ostali kosci po ledini. Svaki metnuo torbu pod 
glavu, rupcem pokrio lice da ga muha ne smeta. Na gumni- 
ma se vrše žito. Okreću se konji, taru kopitama klasove, sa- 
gzibaju glave s časa na čas da dohvate koji klas, ali ih odmah 
ljeskov prut vraća zbilji. Svako je zrno skupocjeno. 
Grožđe zri u vinogradu i sit kosovac pjeva. 
Duhan razastro lišće, sunce pije i zri. Zašle djevojke pa 
'mu škope klasove. Pogdjekoji ostave za sjemena. I pjevaju. 
- U Humu jarebice čukaju sjeme od kadulje, a jedan se 
\jareb ispeo na kamen i draži me: pit-tirit, pit-tirit. 

Hoću da uzmem pušku, da mu se približim do plota i da 

_'ga pogledam niz puščanu cijev, ali se predomišljam. Neću 
nikog krvlju da pozdravljam. 
Ljeto vlada krajinom, a sunce nad svim. 
Fata, kći moga susjeda, prišla i pita me: 
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— Kako ti se sviđa? 

— Sve je dobro, a ti najbolja, sve je lijepo, a ti najljepša. 

— Umijem ja i zločesta biti, i 

— žene mogu biti zle, ali ružne nikako. 

Krv joj je podbila lice. 

— Šta vi to tamo pričate? — pitao njen otac. 

— Ništa. Pričam o sbijelom zecus. 

— Da ne bude crn. Pazi se! — rekao mi on, Kao da me 
poznavao, 

Lijepa je ona bila. I bijela. Još lani, kad smo prvi put 
ljetovali ovdje, vidio sam je i nekako djetinjski zavolio. Jed- 
nog jutra, kad se ona opraštala od djetinjstva i kupala na 
šumskom izvoru, a ja je skriven gledao, rodilo se u meni 
neko posebno čuvstvo. Htio sam da poput srednjovjekovnog 
viteza klečim pred njom i ljubim joj ruku. I moj prvi pokus 
potpuno je propao. Nisam kleknuo na koljeno, nego sjeo 
kraj nje, nisam joj ruku poljubio, nego usta, i divljački joj 
obuhvatio petnaest proljeća u čvrsti zagrljaj. To je bilo mo- 
jih osamnaest godina. 

I nakon deset mjeseci opet se vidimo. Ona je još ljepša. 
ženskost joj svijetli iz očiju. Lice joj je malo bljeđe. Tijelo 
puno krvi. I bez malja je. Ja to volim, a ne mogu joj ništa 
pred starijima. Zovem je dolje, pod murvu, a ona se nećka. 

— Idite dolje — tjera nas otac. — Ne uplićite se u naš 
razgovor i ne smetajte nas! 

Sašli smo i sjeli na sofu. To je gomila kamenja, poku- 
pljena s njive i iz bašče, poravnana, pa se na njoj uhvatio 
sloj zemlje i nikle dvije smokve, (koje su se već razrasle, a 
iz susjedove avlije nadnijela se golema murva murgulja. 

— Kada ćete nas opet ostaviti? — pita ona. 

— Pa istom smo došli — velim ja. — Zar bi željela da 
nas se čas prije riješiš? 

— Nije to, nego da znam koliko ću biti sretna — pro- 
šaptala ona. 

— 0, ako će ti sreća tako dugo trajati, mala moja, koliko 
ćemo mi biti ovdje, onda će s prvim hladnim danima pasti 
studen na dušu tvoju. 

— Molit ću boga da grožđe polako zri, da ljeto traje još 
dugo, dugo, da ne odete vi. 

— Pa kad oni i odu, ostat ću ja, mala moja; a ja znam 
da je tebi lako za sve. Ti mene želiš. Reci. 
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_— Da, tebe — rekla ona. 

TI oborila pogled. 

I moj je pogled ostavio njene oči i išao naniže. 

— Fato, pa ti gojiš ptice u kavezu. 

— Gdje? — snebiva se ona. 

— A šta rade dva goluba bijela? 

Položio sam ruke na njena prsa, kao što svećenici sta- 
ja ju ruke na svetu knjigu. 

'— Pusti me, vidjet će nas ko. 

M — Tuže li se golubi na sudbinu svoju? Nije bilo ruku 
loje bi ih gladile. Nije bilo daha koji bi ih grijao kad im 
8 trebalo topline. Nekad im je i prevruće bilo od tvoga srca, 
I nije bilo na njima hlada od moje kose. 

— Pusti me — šaptala je, a oči joj se sklapale od sreće. 
— Sunce nas grije i kroz granje. Iziđimo iz hlada, neka 
as spali! Ostat će od nas šaka pepela, iz njega ćemo se opet 
roditi kao feniks-ptica, mala moja. 

Mi smo sretni. Ljeto vlada krajinom, sunce nad svim. 


\T ije bila ona seljanka. Otac joj se ovamo doselio iz grada 
UN na svoju djedovinu. I imao nju. Rodila mu se kad je 
već posijedio, a bez majke ostala kad je prestala biti dijete. 
ljepo su živjeli, a kuća im bila kraj naše. I to nam je jedino 
društvo bilo na selu. 

A nas dvoje uvijek jedno s drugim. Nekako vršnjaci ili 
par bližih godina, a sve ono drugo ili daleko pred nama ili 
iza nas i nije spadalo u naše društvo. Ako se išlo kapiti tri- 
ješća u šumi, nas smo dvoje išli; ako se čupala slatkovina u 
, opet smo mi tamo bili, Ako se išlo po vodu, nato- 
'arili bismo burila na magare i potjerali ga pred sobom do 
yrela. A vrelo je bilo nedaleko od ikuće, na polju, bez ikakva 
zaklona, i sve se dobro vidjelo s našega čardaka. Ja sam naj- 
Volio ići u triješće i vazda sam pitao je li ga nestalo. Krado- 
mice sam ga bacao bez potrebe na vatru, da ga čas prije 
estane. 

I onda u šumi mi smo bili djeca. Ona bi brala drenjine, a 
ja sam kupio treskotine od starih posječenih dubova. Slušali 
bismo kako kosovac fićuka i kako žuna kljuca koru na sta- 
rom dubu. I jeli bismo sočne drenjine koje su nam opijale 
usta, pa smo se morali mrgoditi. 
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Jednom zamalo nisam uzeo zmiju i strpao u vreću u koju 
sam sakupljao triješće. Pod jednim drijenom ležala ona sa- 
vijena, i meni se učinilo da je to komad debele dubove kore. 
Uzeo sam je u ruku, ali kao da sam mraz dotakao. Zmija se 
pružila. Vrisnuli smo oboje. Ja sam uzeo šipku da je ubijem, 
a Fata mi je branila: 

— Nemoj je biti, nije ni ona tebe ujela. 

Zmija, neka ogavna, kratka i debela, crnokrug zvana, po- 
lako se valjala i primicala gomilici kamenja. 

— Ova je opasna — kaže ona. — Kad lijena zmija ujede, 
ne prčebalja se. Znam ja, kad jednom ujede zmija Hatidžu 
Besarinu, sva dteče. I po rukama i po nogama iskočiše joj 
crni koluti kao što su koluti u crnokruga. I umrije jadnica. 

Netko nam se približavao. 

— Otac — kaže ona. 

— Šta vas stoji vriska? — pita on i strogo nas gleda. 
Sumnjiv sam mu. Boji se moje krvi što mi je podbila lice i 
zalila mi bijelo u očima. 

— Zmija, babo, velik ornokrug. 

— Pa gdje je? 

— Zavukla se u onu gomilu. 

On uzeo debelu batinu i njome obarao kamenje. Zmija 
Ježala nepokretna, troma. On uzeo tanku drenovu šipku, oši- 
nuo je jednom po glavi, ona se prevrnula i strašno se motala. 
Još dva-tri udarca batinom i u zmije je samo kusasti rep 
podrhtavao. Zadjelao je klin, probo zmijinu glavu i prikovao 
je za zemlju. 

— Neće, lje, više nikoga — kaže starac zadovoljno. — 
Idite kući — veli nama. 

— Nismo nakupili drva — kažem ja. 

— Nemojte ni kupiti po ovoj vrućini! U šumi je vriiće u 
ljetu nego izvan nje. Drvo se zagrije — tumačio on. — A i 
zmija ima sad mnogo. I najopasnije su među Gospojinama. 

Pokoravamo se i idemo pred njim. 

Izlazimo iz šume, a provijenca nas zapljuskuje svježinom. 

Nas dvoje pjevamo. Starac zadovoljan i lice mu vedro. 

Vidim neku maglu iznad nas i čujem zuku. Kažem njemu. 

— Pčele se rojile — veli on. 

Uzimam šaku zemlje, bacam je visoko, i pčele se spuštaju 
na trešnjevu granu u našem vinogradu. 

— Sad ćemo ih uhvatiti — veli on. — Pričekaj ti mene 
dok donesem ulište, a ti, Fato, naberi ljubice. 
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Ostao sam i gledao kako su se pčele objesile o granu 
kao zrio grozd. Eto i njega, nosi staro ulište. Trljamo ga iz- 
Nutra lišćem od ljubice, a on šapće: 
— U kuću, majka, na domak, majka, u kuću, majka... 
I otrže se od skupa žuta, duga pčela i uniđe u ulište, a 
navrvješe za njom. 
__ Držim ulište na rukama, a pčele se penju po meni i ška- 
u me. 
— Ujest će me. 
— Neće, ne boj se, samo se nemoj braniti. 
' — Skaklju me. 
\{ — Strpi se! Nek znaš kako je kad se netko škaklje. — 
Smješka se on. Starac. 
' Sve su unišle, a on prihvatio ulište i ponio ga našoj kući, 
stavio ga u zavjetrinu i pokrio teškom pločom. 
— Kasno se rojilo, izvan vremena, ali može biti lijepa 
jesen, pa će na vrijesku sakupiti hrane. A i ja ću ti dati jedno 
ulište, pa zametni uljanik. Malo se kome dade u pćelama. 
amo sretne ljude vole pčele i množe se kod njih. 
Donosi mi još jedno ulište, i ja mu se zahvaljujem, a on 
gladi po kosi kao dijete i miluje. On. Starac. 


T) olijegali svi na podne. Sunce pritislo. Priroda nekako 
M  umrtvljena pa ni makac. 

Nas dvoje idemo da čupamo slatkovinu u kukuruzu. Po- 
nijeli smo i nož, jer u jednom kraju njive ima bostanluk, a 
karpuze zrele i drob im kao krv. 

Naš susjed osobito ih njegovao. Kad nije bilo kiše, on do- 
gonio vodu s vrela i zalijevao ih, a one pružile vriježe s go- 
lemim plodovima. Kuckam prstom po njima. Koja zazvoni 
jasno, zrela je. Berem i križam jednu, pa križe izlažem suncu. 
— Ufgrijat će se — kaže ona. 

— Neće. Ovako se rashlađuju kad su vruće, a nema vode 
da se u njoj rashlade. 

Griska ona dilumiće i čudi se kako su se na suncu ras- 
hladili. 

Nagnula se prema meni, i duboki otvor na košulji pao, a 
oni golubovi kao da klepću krilima, hoće da polete i da panu 
meni na dlane. Uzimam dilum karpuze i bacam im. Ona se 
sva stresa. 

— Šta to radiš? — kao da me kori. 
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— Hranim ptiće da mi ne ogladne. 

Nju golica zalogaj i hoće da ga vadi, a ja lijevom rukom 
hvatam obje njene, a desnom idem prema njedrima. 

— E, pa kad voliš da su gladni, ja ću ga izvaditi. 

— Nemoj ti, ja ću — kao da moli ona. 

Jaka je ona. Mogla bi istrgnuti ruke iz moje, ali se pravi 
kao da ne može i uvija se. Moja mala vragolanka. 

A dilum se topi u njedrima. Ja se topim uz nju i ona uza 
me. A nas sve žeže ono sunce, toplo i žarko. Podne. 


iša je padala i oprala sve. Sve umiveno. I grožđe. Jagode 

na grozdovima kao ćehrubar i bistre, vide se špice u 
njima. Šuljamo se unutra da nas tko ne vidi. Malo je sad 
loze. Pomire stara, a mlada još ne rađa. Štedi se. To je uz 
duhan sad jedini prihod. Ali mi još ne razumijemo brige 
starijih koji cijene svaki grozd, svaku jagodu. Ulazimo tajom 
na klanac. Svatko spava sad na podne, i ne bojimo se nikog. 
Idemo i kušamo od svakog trsa pokoju jagodu i, ako nam 
se svidi, beremo. Sve snosimo pod veliku smokvu crnicu. 
I one počele zoriti. Kora im se rumeni. 

Grožđe slatko, a mišćetin upravo para grlo od preobilja 
slasti. 

Mi sjedimo jedno prema drugome. Na vlažnoj smo zemlji 
i ništa nema pod nama. Ali se mi ne obaziremo. Najprije smo 
ubrali nekoliko smokvovih listova i na njih poredali grozdove. 
Šapćemo nešto jedno drugome i sreća nas guši. 

Čitav grozd bacam joj u njedra. 

— Nek mi golubovi čukaju, nek nisu gladni. 

Ona se ne brani, a zažareni joj pogled luta gore. Najed- 
nom prigušen cik, i ona se sa strahom za me hvata. 

— Šta je? — pitam ja. 

— Nešto me ujelo za prsa. 

Vadi grozd iz njedara, a pčela se savija u smrtnom grču. 
Žalac je zaboden nad bradavicu lijeve dojke koju još nitko 
nije podojio. Pčela samo jednom ubode žaocem i umre. 

Dršćem pred golim njedrima i kušam izvaditi žalac. Ru- 
ke drhte i prsti se spliću. Napokon mi uspijeva. 

Uzimam tri kamička i svakim potarem ubodeno mjesto 
i bacam joj ga preko glave. 

Berem tri vrste trave i svakom potarem ubodeno mjesto. 
Kažu i vjeruju da to pomaže. 
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A onda padam na njena prsa i isisavam pčelin otrov, Ona 
dršće sva i mi ne znamo šta radimo. 


avečer došao njen otac na sijelo, Donio grožđa u rupcu. 
u U vinogradu mi nismo sve mogli pojesti, pa ga ostavili 
pod smokvom. 

— Neko mi je danas pokrao vinograd — kaže on — ali 
se stope dobro poznaju i sutra ćemo gledati ko je. 

Ja se zažario i jagode mi staju u grlu. 

Noću je kiša padala i stope se izbrisale. Spašeni smo. 
Donekoliko se vraćamo sa sela u grad. Lete dani kao na 
vjetru lišće. 

— Još ćemo malo zajedno biti, mala moja — velim joj ja. 
Uzdiše ona i boji se onih deset mjeseci što će ih sama na 
'selu provesti. 

— Dok smo ovdje, da smo bar što više zajedno. Haj- 


Tovarimo burila na magare i tjeramo ga pred sobom. Ne 
uri nam se. Vode ionako ima dosta kod kuće, ali mi eto tako, 
samo da nismo starijima na očima. 

Zahvatamo drvenom posudom vodu i nalijevamo u burila. 
Puna su, a nama se ne žuri. Gledamo 'kozliće kako su klekli 
na koljena i iz jarka niže vrela piju vodu. Dižu glave i otre- 
saju malim svilenim bradicama. Sunce stalo navrh neba i 
miruje krajina. 

— I ko zna kad ćemo više ovako? — veli ona. — I ho- 
ćemo li više ikada? 

— Sretni smo bili, mala moja, i sebični. Davali smo milo- 
'vanje jedno drugom, a i drugi čeznu za našim milovanjima 
4 tijelima. Tko zna tko će tebe grliti, mala moja, a koje li 
Ć ja? 

— Ne govori, ne daji mi pelin poslije ovo nekoliko me- 
'denih sedmica! Kad ne bude tebe, sklopit ću oči i u sanjama 
ću te milovati. 

_ Tovarimo burila i konopcima ih utežemo na samaru. 
Moje se ruke zapleću i neprestano bježe u svoj zaklon, kao 
ptica kad je nevrijeme goni u gnijezdo. 

— Hm, hm — usiljen kašalj iza nas. To je njen otac. Mi 
oborenih glava idemo kući. 
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_ Pr. ti veliš, nije još vrijeme da se on ženi — veli starac 


— Kakva ženidba? Istom dijete progledalo očima. 

— Eh — uzdahnu on, 

Ja sam slušam iza zida kako se oni razgovaraju pod čar- 
dakom. Istom malo sjene na ledini gdje oni sjede. 

Puše i odbijaju dimove, dršću im ruke s findžanima pu- 
nim kahve. Teško je to. 


sve je već u suho uneseno. I trganje grožđa prošlo, i ku- 

kuruz obran i okomišan. Mi se spremamo u grad. Sve je 
natovareno na konje i otišlo prije u grad. Praštamo se sa 
susjedom i njegovom kćerkom. U njenim očima nekakvo 
svjetlo. 

— Pa dosta smo i bili sretni — veli ona ispraćajući me. 
— TA da je ovako uvijek, dosadilo bi nam, i to više ne bi 
bilo pravo zadovoljstvo. 

— Deset ću te mjeseci željeti i onda ću te još više voljeti, 
mala moja. 

Moji su odmakli preda mnom, a ja se praštam s njom. 

— Pa da mi njeguješ golubove, mala moja. Neka im je 
perje uvijek bijelo. 

— Bojim se da ne umru od gladi. 

Ostavljam je sa samim jednim poljupcem u samoći. 
čuvat će moje pčele i sjećat će se mene. 

Odmičem i osvrćem se. Naša kuća sa zatvorenim prozor- 
skim kapcima gleda za nama i žali nas. Čini mi se, najviše 
mene. 

Sunce poklopilo krajinu. Podne. 


Savremenik, 1928. 


NAPAST 


T) roživio je on pet godina u odricanju i jednoga dana dođe 
mu napast u obliku djevojke. 
! Ali nešto o njemu. Stara porodica, begovi pod fermanom 
sultanovim, a jedan je izdanak, vjerojatno posljednji, on, Ha- 
H Prije njega rodilo se u Bajlozovoj kući šest sinova i 
nijedan se ne podgojio, a kad se on rodio, sve izvalilo u nj 
'oči kao u kap vode na dlanu. I kad su ljudi čestitali ocu po 

arom običaju: ,Neka ti je koi pa onda žive, otac im 
odgovorio: sNeka je vala živ, pa...x (ne dorekao: smakar 
bio i nesrećax), 
' Njegov otac i majka bili dobri, sveti ljudi, što se rekne: 
samo da je više ljudi na zemlji. I kad se Hamidu još jedna 
'sestra rodila, izgubio majku. Otišla ona da pomete jedan ku- 
tak u raju i da rastvori rajska vrata mužu koji ju je samo 
dva dana preživio. 

On nije ništa znao o svemu. Bijaše dijete. Neku staru 
strinu zvao je majkom, a rođene se nije ni sjećao. 
U sreći dani lete kao misli i tek što se svane, čini se, već 
'se i smrkava. A ni godine se ne opažaju. Odmiču i bježe i 
samo behar po kosama staraca sjeća ih negdašnje mladosti. 
Skrb nad njim uzeo ujak, dobar i plemenit čovjek, na ranu 
bi ga privijao. I pošten — imetak se Hamidov množio, i pa- 
'metan — Hamid odgojen, pa je dika i ponos ne samo ujaku 
nego i mahali kroz koju prolazi. Sestra mu se već udala, on 
izvađen iz malodobnosti, i jednoga dana grom puče u sve. 

U naš grad dođe jedno garavo Ciganče — Sofka. Pjesma 
joj je lijepa kao i ona, pa u kavani gdje ona pjeva uvijek puno. 
Prate je četiri violine. Pa kad zapjeva koju sevdalinku a iz- 
vrnutom šakom udara u def ili defom o goli lakat, nastane 
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pravi lom — bijesno vriskanje starih i mladih, neoženjenih i 
svezanih. A u def, kad s njim prošeta između gostiju ljubazno 
im se smiješeći, para pada kao pljeva. Pa starac Ibrahim-efen- 
dija, sijed kao ovca, stao kraj baščene ograde — ljeto je pa 
ona pjeva vani — izvadio neku plavu banku, pa joj dobacio 
preko ograde: 

— Deder onu: Kun' ga, majko... 

Ona se zvonko nasmijala i, da mu ćeif bude na mjestu, 
zapjevala: 


Kun!' ga, majko, i ja ću ga kleti, 
ali čekaj, ja ću započeti. 
Tamnica mu moja njedra bila, 
a sindžiri moje bijele ruke. 


Ona je još pjevala, a starac bježao, mašući rukama oko 
glave, kao da goni đavla koji mu je um pomutio. 

Hamid je bio tada zdrav, mlad i bogat, a ona zapalila 
okom i glasom dvadeset njegovih ljeta, i on je živio. Vjekovi 
i godine slagali novac u teške hrastove škrinje, a noći trošile. 
I potrošile. Zemlja se prodavala. I prodala, Onda je on, neg- 
dašnji beg pod fermanom sultanovim, otvorio kavanu, radio 
i trošio, a stanovao (kod sestre. 

Svijet okretao od njega glavu. Dugo, dugo, tko zna koliko 
godina. 

Jedne noći za vrijeme zelenoga kadera, kad su ljudske 
glave i po gradovima bile jeftinije, Hamid se vraćao u sitne 
sate kući. Zapravo i nisu bili sitni sati, jer je već truba 
budila vojnike u svim logorima našega grada. Iz jedne po- 
krajne ulice iskočili nepoznati ljudi, zgrabili Hamida i, dok 
mu je jedan začepljavao usta, drugi su mu prebirali džepove. 
Tek kad se on okrenuo prema električnom svjetlu, oni se 
zabezeknuli — prepoznali su svoga redovnog druga s akšam- 
luka. Nasmijali se i ispričali mu se zbog straha što su mu 
ga pripravili. 

Lako su me mogli i zadaviti, mislio on žureći se kući. Pa 
šta bih onda? Zar da pijan pred boga izađem? I nečist, bože, 
nečist? Pa na Sudnji dan, kad svi goli izađemo pred gospoda 
boga da nam sudi posljednji sud, da mene vikne: sHamide, 
sine Omerov, položi djela svoja na tereziju Pravde!lae A ja 
dršćući predao u jednu zdjelicu Dobro, u drugu Zlo što sam 
ga za života počinio, i zdjelica s dobrim djelima odskočila 
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yisoko gore kao da je u njoj pljeva, a zlo preteglo, i zdjelica 
samo što ne dotiče tala. A otac i majka gledaju me i crvene se. 
Oni su u hladu mirisna oblaka, a mene peče sunce, koje se 
spustilo na jednu milju blizine zemlji. Alahu moj, oprosti mi! 
— jauknuo Hamid u svježe jutro i požurio se kući. 

Kod kuće mu sestra već ustala i ispekla kahvu, On prošao 
mimo nju, a onda se vratio, zagrlio je i zaplakao kao malo 
dijete: 

— Oprosti mi! Koliko sam te puta namučio i uvrijeđio! 


\__ I ona zaplakala. Rekao joj da mu ugrije vode, da se oku- 
pa. Činilo mu se da iza tople vođe i sapuna ostaje tijelo kao 
u novorođenčeta, a duša bijela i čista kao snijeg ujutro dok 
nije nijedna noga ljudska stala na nj. A kad se okupao i 
'presvukao, mujezin je pozivao pravovjerne na jutarnju mo- 
'litvu. Uputio se Hamid prema džamiji. On na džamijska vrata, 
Ja preda nj Mula Mustafa Oručević, Da se sunce rodilo sa za- 
pada, ne bi se više začudio nego kad Hamida vidje da ide u 

poju. Ta sinoć je pijan bio kao ćuskija i, bezobraznik 


I otada je Hamid drugi čovjek. Predao se samo bogu. Ide 
'putem koji vodi k Njemu. 

Mula Mustafa Oručević, hodža te džamije, upravo ga Za- 
wolio. Jedna ovca iz njegova ionako malena i prorijeđena 
stada vratila se kad je on bio izgubio svaku nadu u njen 
'povratak. Hamid gdjekada zamijeni i mujezina, a glas mu je 
ugodan, treba ga u toplu večer poslušati pa osjetiti kako nešto 
blaženo čovjeka golica na dnu srca. A kad se moli bogu, sav 
'se zanese i uroni u molitvu, ništa oko sebe niti čuje niti vidi. 
Tako je on proživio pet godina u čistoći i pobožnosti, kadli 
'mu jednoga dana dođe napast u liku mlade djevojke. 

| Ne bijaše ona lijepa. Ne mora žena ni biti lijepa da je 
čovjek zavoli. 

! Mjesec se mijenjao dvjesta puta od njezina rođenja. Bi- 
jaše njena porodica nekad bogata, ali, kao i ostalo sve naše, 
'umirala je polako kao večernja riimen. Već kao djevojčica od 
petnaest godina bijaše izvikana. TA u našem gradu djevojke 
koje mrak zateče izvan kuće i nisu više djevojke. A ona nije 
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marila što se o njoj govori, pa ni uza sve očeve prijetnje nije 
htjela promijeniti život. I kad joj otac umrije, ona tek onda 
dobi slobodu. Tako je ona jedne večeri govorila s Hamidom. 
On je nije gotovo ni poznavao. Jer kad je on život provodio 
na svoju, ona je bila dijete, a kad se on počeo u se povlačiti, 
ništa svjetsko nije više ni vidio. Te večeri on se ranije vraćao 
iz kavane. Ona je stajala pred kućom. Mimo običaj javio joj 
se, kao stari momak nabacio se nekom šalom i otišao kući. 
Ali se brzo vratio i poveo s njom razgovor. Pitao je kako sada 
žive otkako joj je otac umro, a ona sitno drobila i čavrljala 
kao vrapčić: Ta bog se brine i za ptice, a kamoli ne bi za 
ljude. Dok je ona govorila, njega prolazili srsi, a jedan mišić 
na uglu donje čeljusti pod uhom neprestano podrhtavao. Ona 
kao da je osjećala neki znojni dah što je strujao od njega, 
brzo se ugnula, savivši se u striku, a to je njega još više 
zagolicalo. 

Kad se od nje udaljio, udario se dlanom u čelo: 

sPa šta je meni? Jesam li ja lud? TA ja sam star i sijed. 
Preko četrdeset mi je godina. Bliže pedeset nego četrdeset. 
A sad da mi mota mozgom ovo dijete. Ne valja, ne!e 

I on utonuo u molitvu i rad. 

Ali napast nije bježala. Ona njega nije voljela. Htjela je 
da se samo njime igra. Kao sita mačka s mišem. Nije joj 
potreban za jelo, nego se naslađuje njegovim cviljenjem, kad 
mu pandže zarije u živo meso. Tako i ona Nedreta, pomalo 
ga gnječi i pušta ga, ali ne daleko. 

I jednoga dana, pošto se dugo od njega skrivala, uđe u 
njegovu kavanu. On je zadrhtao, poblijedio i sjeo na stolicu. 
Netko je iz jednog dućana naručivao kahvu: +Hamide, ve- 
likue, ali on nije čuo nego je piljio u nju. Ona se udaljivala 
kao neko čudno priviđenje ne rekavši mu ni riječi. 

Mučila ga je okrutno. Kad nje nije bilo pred njim, a on 
o njoj mislio, korio bi sam sebe: 

vPa jesam li dijete? U što sam se zagledao? Šta me kod 
nje zanijelo? Ništa u nje nema lijepo, ništa. 

Pa i ono što je kod nje lijepo htio je sebi omrznuti: 

vNi to nije lijepo baš zato što je kod nje.e 

Gdjekada je bio miran i uredno vršio posao. Pogdjetko 
bi ga zapitao: 
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— Ma šta je tebi, Hamide? Ne čuješ kad tko naručuje 
u. Ja onomadne vikao veliku, pa čekaj, čekaj, a tebe 


— Pusti ti Hamida — dobacio bi drugi — ima on jednu 
to ga voli, pa mu sama na noge dolazi. Ne može da čeka do 
'ečeri da joj on dođe. 

Crveneći se kao dijete, on bježao i korio sebe: 

\_ sZar sam dotle spao da i drugi moju sramotu pričaju? 
Dvo ne valja! S ovim valja kidati.e 

Vazda bi on tako rekao i vazda, kad bi je vidio, strepio 
Di i drhtao. 

Jednoga dana kad je grožđe zrilo po odrinama, u avlijama 
I baščama našega grada, a sunce bliještilo po sivim krovo- 
vima njegovih kuća, došla ona u kavanu da se igra. Mačke i 
niša. Zrak je bio sparan, a krv se grušala u žilama. 

\__ — Pa šta hoćeš? — rekao on. — Što me više mučiš? Ako 
ćeš poći za me, reci! Poslat ću prosce radi običaja do matere 
ti, Ako nećeš, a ti me se okani! Ne muči me! — Nestalo je 
njegove hrabrosti s kojom je to nadiišak rekao. — Ta ja sam 
ako slab... i... izmučen — i zamalo da nije zaplakao. 

Ona se nasmijala i otišla njišući strikom kao vitak jarbol, 
a to je njemu pamet zanosilo. Istrčao je na vrata i zagledao 
se za njom dok nije zašla, ne mareći više za ovaj svijet. 
xAh, šta ću od života svoga?e jadikovao on. ,Što me ovo 


I koliko god se trudio da ne misli na nju, iskakao mu 
pred oči njezin stas. Događalo se da bi pronio kahvu mimo 
dućan u koji je naručena, a onima koji su na veresiju pili 
za jednu bi kahvu našarao i po nekoliko crta. Pa kad bi se 
na sprvoge obračunavao s dužnicima, bilo je bruke i pokora. 
\_ — Ljudi moji, oprostite — ispričavao bi se — nisam ja 
često bio pri sebi kad sam pisao. 

— Malo si ti kada pri sebi — dobacivao bi mu tkogod 
Više ozbiljno nego u šali — otkad se zagleda u onu ženku. 
Dozovi se već pameti, bolan, ta brada ti je već procvjetala. 
Preče ti je misliti na onaj svijet nego na žene. 

; I kad nju ne bi vidio za pet-šest dana, on je već drugi 
ČO vjek. Radi, trijezan je. Ali je ona kao kakav stari grijeh 
ko ji se ne zaboravlja, nego se vraća u svijest u nekom izvje- 
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snom vremenu. Pokaže se, blijesne i nestane ga, a u duši 
ostane samo tegoba i bol. Ona obično ne govori mnogo. Samo 
se nasmije, uvije se pa ode i ostavi njega zanesena. 

Mula Mustafi Oručeviću veoma teško kako se Hamid od- 
metnu od džamije. Ta ionako ih je malo koji je pohađaju, a 
eto sad ni Hamid ne dolazi. Šta mu je, to on ne zna, samo 
mu. je žao. Već ima po godine kako nije prekoračio džamij- 
skoga praga. I on pođe jednom u kavanu Hamidovu. 

Ljetno je prijepodne. Gostiju nije bilo. Hamid je čistio 
kahveno suđe i mislio o njoj. Jučer, kad je prošao ispred 
njene kuće, pjevaše ona: 


Kad sarhoši iz mejhane prođu, 
svaki nosi ruku na saruku, 
a moj, majko, ruku na srdašcu... 

I sjećajući se toga, jauknuo kao ranjen ris: Ah majko, 
što ću od života svoga!e 

I nemoćan sjeo za sto i podlaktio se. Unišao Mula Mu- 
stafa. Naručio kahvu, sjeo u kut pa pije odbijajući na čibuk 
dimove guste i plave. 

— Hodi, džanum, ovamo da te nešto upitam, ako ti nije 
mrsko. 

— Evo me. — Pristupio Hamid krotko i nekako bojaž- 
ljivo sjeo preda nj, kao da je on sudac koji je vlasnik i ljud- 
skih života. 

— Šta je tebi, Hamide, pa te nema u džamiju? Eto prije, 
kad si bio sxonakavx, nitko nije ni očekivao od tebe da do- 
laziš. Ali sada? Bio si mi Odražao kao rođeno dijete. Nekako 
bježiš, pa bih rad znati zašto? 

— Neću od tebe kriti ni trun jednu, jer si ti meni kao 
otac. Samo, tako ti boga, da ovo što ću ti reći ne ode dalje 
od nas. 

— Pričaj! 

— Eto ova... znaš je... Nedreta... — skanjivao se on. 

— Znam, pa šta? 

— Šta ću ti duljiti? Čovjek kao čovjek, zagleda se u 
jedno žensko, pa tako i ja. Ali da sam se ja u nju zagledao, 
bože sačuvaj, samo eto, kad mi je na očima, mene svega 
obuzme nekakav drhat, svega me znoj oblije, ja gorim sav 
kao vatra. Gorim, efendija, i izgorjet će mi i tijelo i duša 
ako ovako potraje. Kad mi je na očima, ja ne znam za ovaj 
svijet, a kad je nema, pa i nema ništa. Da se hoće udati, da 
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đavo nosi, ja za vlaha, ja za turčina, samo da je 
)je oči ne gledaju. Jer, jer, kad je gledam, ja ne znam više 
(za šta na svijetu. Ona je nekakva napast koja me progoni 
oja će me prije vremena u grob stjerati, Uzalud je gonim. 
id je ovdje, ona se samo šejtanski smije, a ja začepim uši 
je ne čujem. Ona dolazi preda me, uvije tijelom, a ja sam 
mah lud, nasmije se i odlazi. Ja padam na koljena, stišćem 
i vičem: Bježi, napasti! 
u dok Mula Mustafa zamišljen odbija dimove guste i pla- 
5, Hamid umoran spušta glavu na sto i šapće: 
— Napast, napast. 

Hrvatska revija, 1929. 


SUNCE 


rolomilo se sljeme na Dizdarića kući pod silnim teretom 

ploče. Sasulo se nešto krova u kuću, ali nikom nije falila 
ni dlaka s glave. Poštedjelo ih, pa eto, stari Memišaga dijelio 
i kapom i šakom za sreću u nesreći, a dok se kuća ne pokrije 
crijepom, odveo čeljad na selo. Dao ključ Salih-majstoru Huj- 
duru, pa eto njega, eto kuće, neka preda ključ i uređenu 
kuću, a na dlan će primiti koliko je pravo. 

Salih omjerao, računao i prvoga dana popeo se na krov 
da skida tešku ploču. 

Vidio je on sa sljemena ustalasano kameno more — hilja- 
dama takvih kuća kao što je i ova, s koje on treba da skine 
kameni oklop i da joj natakne crvenu kapu od crijepa, kakva 
je kod onih kuća što se dižu u pravac, tamo gdje su nekada 
bile njive. Vidio je stare raspukle zidove, iskrivljene i sklone 
padu, a mjesto kojih se dižu novi i uspravni. Eto, Salih je 
mlad, istom je u tridesetoj, ali je njemu žao toga starog što 
iz dana u dan gine i ustupa mjesto novome. On bi htio da ovo 
staro uvijek ovako ostane, pa makar se nekako i krpilo. Ove 
su mu stare kuće ugodnije, s malim prozorima na ulicu a veli- 
kim na dvorište i bašču, sa visoko ograđenim dvorištem svaka 
je bila kao osamljena, kao mala država, u kojoj je muž bio 
vladar, a ostali slušali i pokoravali se. Visok je zid svakog 
dijelio od susjeda — nitko se nije htio miješati u tuđe poslove 
— malen je prozor gledao na ulicu, jer je čeljad okrenula 
svu pažnju na kućni red, a malo se obraćalo vanjskom, Za- 
jedničkom. Žao je njemu što to tako gine iz dana u dan, pa 
su crveni krovovi češći (on običava reći da su to crvene, 
otrovne gljive), što se ruše zidovi između susjeda i što se na 
starim kućama probijaju široki i visoki prozori na ulicu. 
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\ Tako je eto i ova susjedova kuća spod plane, jer činov- 
Ik koji je došao odnekle daleko iz švapske zemlje, nije htio 
ti što se nije preuredila. Ostalo je ipak dvorište po sta- 

m. Po zidovima i oko cijelog dvorišta razapete odrine, pa 
I kroz lišće smjehulje teški grozdovi, a sunce se šeta preko 
jih h jagoda i ogleda se u njima. U dnu smokva sa širokim 


} a pola bašče. Stari Hamzić, kad je izdavao kuću stran- 
1, nije htio poremetiti red u dvorištu. Neka stoji kako stoji, 
Jako im se ne sviđa, šuplje im ispod neba, pa neka traže, 

činovnik, s mladom ženom, za kojom su se svi okretali 
I pasajući na njoj oči da su im niz bradu bale curile, sažeo 


Tako sad Salih ne zna zašto se popeo na krov, jer dolje 
dvorištu susjedovu na stolici za sunčanje leži gola žena. 


U xKako je nije stid?a — zaletjelo se Salihu u mozak i pri- 
lajeno legao po krovu, pa ni da bi dahnuo. sMožebit misli 
la je niko ne vidi, pa onako naslobodno legla nasred dvo- 
"išta među odrine. A bože, zašto li ona ono onako radi? Ta, 
Dernjet će, grom je ubio, pa ne bi onda čovjek ni glavu 
okrenuo na nju. 

Rudi njena koža, jer sunce pakleno peče. Salih osjeća 
kao da će mu sad mozak provreti, a ne može da se digne. 
Oči se izbuljile, kipti znoj iz njega. Ona se okreće na poči- 
Valjci, pa je sunce zapljuskuje sa svake strane. 

Ona sigurno nije nijednom rodila dok joj je onakvo ti- 
jelo. Pa one dojke, malene i rumene. Zašto joj, bože, dade sve 
hijepo, da bude mimo druge žene, pa će se uzoholiti? Je li baš 
žena ili je rajska hurija? Žena je ona, pa da, kakva hurija! 
Grešnik sam ja, teški grešnik, što ovako gledam tuđu ženu. 
A i ona bi se mogla sakriti. Kako je nije stid! A što da je bude 
stid? Kad joj je bog dao onakvo tijelo, trebala bi gola da ide 
ulicom i da ljudi padaju na zemlju kuda ona prolazi, kao što 
se pred bogom nice pada. Bože, oprosti mi, ja sam grešnik. 
Ne, nisam grešnik. Zašto bih bio? TA dao si mi oči da njima 
gledam, a dao si nju da i nju gledam.s 

Ona se mazala nekakvom mašću, to je on dobro vidio, sva 
se namazala i na suncu se prelijevala kao zmija. Zabacila 
ruke za glavu, kosa joj se raspustila i grudi iskočile, pa nje- 
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gov pogled klizi s jednoga rumenog vrha na drugi i veze ne- 
vidljive antene. 

vZašto je meni nisi, bože, dao? Zar ja znam kakva je ona 
s kojom ja već četiri godine živim i koja mi nosi treće dijete 
već sedmi mjesec? Nijednom je nisam golu vidio. I svaku 
sam noć kao i prvu utrnuo svjetlo kad sam joj išao u dušek, i 
samo sam znao da je žensko, a nikad je nisam vidio kako 
sada vidim ovu tuđu ženu. 

Kako sam ja svezan bio, bože! A ti si me svezao. Ili, ne 
ti, to su me drugi svezali. Oči su mi svezali da ne vidim kud 
prolazim. Ja nisam u svoje žene nikada vidio ništa osim lice 
i dojke, ali kad je već rodila i počela hraniti djecu, pa i tada 
su već bile orne i obješene kao jalovi oblaci. A ova je žena 
ovdje možda i vidjela mene, ali se ne stidi svoje golotinje. 
Pa i zašto bi se stidjela?e 

On već ne vidi ništa. Neka prozirna magla treperi nad 
čitavim krajem. Dan je kao da je posuđen iz pakla. Sunce 
stalo da pjeva podnevnu pjesmu. Tiho. Pjeva svakom čovjeku 
na uho da je svatko čuje na svoj način. Salihu grmi u ušima 
kao što nije nikad u životu. Lomi se u njemu i kida sve. 

Između njega i ove žene koju on sada vidi prvi put, dolazi 
muškarac. Pozdravlja ženu. Ljubi se s njom, a onda prilazi 
dolje smokvi u dnu dvorišta i bere širok list. Ona se smije 
i žminka, a on ga polako polaže na nju. 

Salih se spušta polako s krova kao mačka. Vrti mu se u 
glavi i povodi se u hodu. Ide kući a da nije ni jedne ploče ski- 
nuo s krova. Tetura kao nikad. Prema njemu ide žena u fe- 
redži. Jedno se dijete drži feredže, drugo je u naručju, a treće 
je na putu da postane mučenik. Pa to je njegova žena. 

— Pa gdje si bio, za mila boga? Ja mislila da ti se nije 
što, ne daj bože, dogodilo. 

— Dogodilo mi se, ženo, dogodilo — dahnuo on tek da 
nešto rekne. 

— A što, žalosna mi majka? Da se nisi ugruhao? Šta ti je? 

— Ništa, šta bi mi bilo. Ovako ja... vidiš... drago mi se 
našaliti ... 

Vidjela mu je u očima nekakav plamen. 

— Da ti nije... 

— Šuti! 

Unišli u kuću. Stara, malena, naslonjena na druge, pa 
opet kao i sve druge osamljena. Tri ključa, krov nad glavom, 
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'orište s odrinama i šipcima, smokva i murva, to je ova 

lUća, a takva je i svaka s kraja na kraj grada. U svakoj kući 

imo jedna porodica i mir. 

_Prostrla ona da se jede. Uzeo on zalogaj, žvakao ga kao 

'ebijenih vilica i blehnuo neodređeno. 

— Zaključaj dvorišna vrata da ko ne bi došao! 

Bez pogovora. 

 — Lezi djecu, neka spavaju. 

I djeca kao da su razumjela, pa se umrtvila u sobi. 

' = Prostri dušek na dvorište! 

— Da ti ne bude vruće? — usudila se ona prošaptati. 

— Zar ću ti ja dvaput govoriti? 

Što se ovo s njim dogodilo, bože umiljeni? Nikad nije 

)vakav bio, a već smo četiri godine zajedno, Kuku meni ne- 
tnici! šapnula ona prostirući dušek i po njemu bijelu, 

) lom prošaranu plahtu. 

' — Svuci se — rekao on oporo i ne gledajući je. 

Šta mu je sad na um palo, bog mu pomogao, u po dana? 

 — Sramota je, čovječe, dan je... 

— Šta je tebi, ženo, danas? Nikad mi nisi pogovarala 

ežgo danas. Svuci se! 

__ Ni oklijevati nije smjela. 

— I košulju? 

— Da. 

\_ Okrenuo se prema njoj. Na dušeku je ležala njegova 


2Je li to žena ili je to nekada bila žena?xa zaletjelo se 
njemu u mozak. Pošao mu pogled od bosih, ispucalih peta, 
pa preko mršavih nogu s ožetom kožom na trbuhu u visokom 
pnju trudnoće. Pa onda te dojke, crne, s pomodrelim ži- 
lama i duge kao u koze. Pa lice puno širokih mrlja koje će 
ona nositi sve dok se ne riješi bremena. I kosa crna, i duga 
i kuštrava. 
— Zabaci ruke za glavu! 
— Nogu preko noge! 
Opljunuo je, zaletio se stisnutih šaka na nju. Ne mičući 
'se dočekala je udarac. Jedan pa drugi. Kleknuo je kraj nje. 
Uzeo joj glavu među ruke, zagledao se u oči koje su bile 
pune straha i neizrecive blagosti. Zagledao se svojim izbulje- 
nim i zakrvavljenim očima u nju, primaknuo se njenim usti- 
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ma, poljubio ih i zaplakao, a suze mu potekle po njenu vratu 
i prsima kao nabujao potok. 

Zašto, zašto?a šaptao je on grizući je i udarajući ša- 
kama, a zatim je počeo mahnito ljubiti, kao da je za godinu 
nije vidio. Ona je ležala ne dajući od sebe glasa. 

— Zašto ti nisi kao ona? — prostenjao on. 

— Koja ona? — usudila se ona jednom. 

— Ona, hurija. Tijelo je u nje kakvo ja nikad nisam 
vidio. Ona je hurija. Onakve će biti u dženetu nagrada. Ono 
su vječite djevice. A ti, kujo jedna! Da si mi barem jednog 
sina rodila, nego kurve. I to je sigurno, što ga nosiš, roba 
za bordel. 

Drhtala je. On je udarao, ljubio i plakao. 

eŠta je on to vidio? Koga je on vidio? On je bolestan. 
Mozak mu je progorio.x 

— Da nisi bolestan? Hoćeš li da ti prostrem da legneš, 
da se malo odmoriš? Možebit da si danas mnogo radio, a 
sunce žestoko, pa da ti nije što naudilo? 

— Ah, pusti to! Zdrav sam ja, kuku meni nesretniku! 
Zdrav sam ja. Zar misliš da me bole oči? Ta vidim ja da si 
ti gad mrcini. Ti se ne znaš ni namazati kao ona, pa joj je 
koža kao u djeteta pod pazuhom kad se istom rodi. I miriše, 
pa čovjeku zavije mozgom, ti smrade najzadnji! 

— Što sada cmizdriš? Još i to. Ionako mi je svega preko 
glave, pa još i tvoje suze. Ulazi unutra da te sunce ne vidi! 


an je gonio dan, noć je gonila noć, a on je sate i sate 
ležao na krovu i gledao kako žena riidi na suncu kao 
grozd. 
syZašto me ona izaziva? Ona zna sigurno da ja danima le- 
žim ovdje na krovu, i mjesto da skidam ploču i pokrivam 
crijepom, ležim i gledam njena proljeća na ovoj koži koja 
dobiva boju mladog meda. Ona me vidi i okreće se sva meni. 
Ona i kad čita knjigu prokida listove i kroz rupu me gleda. 
Zašto se ona sva meni okreće? Mogla bi se i skriti da joj se 
hoće. Ali ona naročito uživa što mene ovdje sunce suši kao 
razlijepljenu smokvu na ljesi i što ja već i nisam čovjek nego 
grana suha i bez života. Ona hoće mene da ubije. Pa ja sam 
već i ubijen. Ja sam lešina. Zaboravio sam i kuću, i Ženu i 
djecu. Zar je ono žena? Meso je ono staro i smrdljivo. Ovo 
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žena što leži preda mnom kao što se leži pred svojim 
nužem 


Zašto ona prebacuje ovako lijevu nogu preko desne i 
abacuje ruke za glavu? Ona žmiri na me i namiguje mi. Je li 
na hurija ili vrag? Ili oboje? Ona hoće da me nestane, da 
še rastopim na suncu, pa da idem odmah u raj gdje ću zateći 
ovakvu huriju. Ne ovakvu. Ja hoću baš ovu. Samo ovu koju 
am dobro vidio.e 

\_ Sunce na zenitu, pa nečujni slap rastaljena zlata pada na 
krajinu i svaka se zraka razbija o kamen i prska u bezbroj 
kapi. A on se već spušta niz krov prema ženi plazeći kao gu- 
ter, crn i suh. Glava mu je naniže i ostaci krvi slili se u nju, 
pa mu šumi i grmi u ušima. Pred očima sama magla i žena. 
Možda me ona zove dok sam još na zemlji, da ovdje uži- 
yvamo kao u raju? Jer tko zna i ima li taj raj. I za koga je on? 
Ovdje treba iskoristiti sve. Zove me ona. Mami me. Možda. 
Ali ona ima i onoga što joj svaki dan dolazi o podne. Ona 
njega neće, jer svaki dan stavlja na nju lišće i skriva mi kra- 
jeve neba. Moje je nebo crno. Ona mene hoće makar da sam 
Već sjena. I ona je sjena. Zemaljska sjena rajske hurije. Ali ja 
sjenu volim na zemlji nego huriju u nepoznatom. To tamo 
je nepoznato. Ovo ja mogu dohvatiti. Evo odavde s krova sam 
yeć kod nje. Samo pružiti ruku. 

Sunce ja hoću, ovo sunce što sam ga pun. Da li sam ja 
sunce? Pa da. I ovaj se krov poda mnom zagrijao od mene. 
I sunce se dno na nebu zagrijalo od mene, jer ni u njemu ne- 
ma toliko vatre koliko u meni. Ona crni na meni već dane i 
dane i postala je kao zreo med kad pčele padaju na vrijesak. 
Ja nju grijem odavde s krova. 

Ona će se rastopiti i bit će jedna kap. I ja ću postati jedna 
kap, pa ćemo se oboje dići negdje i otići izvan svega. Još sam 
sunce, ali neću više biti sunce. Bit ću čovjek. I ona je sada 
; irija, ali će biti samo žena. I spojit ćemo se pa ćemo biti 
A je kapi. I jedna će kap biti od mene, druga od nje. Bit će- 
mo jedno. Sad k njoj. Još se malo spusti, po ikorak-dva, i već 
smo jedno. Evo, već mi je pod rukom... jedan... dva. 


— žena... hurija... sunce... Že.., 
Krv mu je zakrkljala u grlu. 
Savremenik, 1919. 


SAN ČOVJEKA BOŽJEGA 


Dervišaga Osmanović sanjao raj 

sa svim njegovim duljinama i širinama, 
sa svim njegovim raskošima: 
đakonijama, vrtovima i hurijama. 
Ogroman je raj. 


ako je Dervišaga uvijek mislio o raju i razgovarao se s bo- 
gom, a radio sve da mu se ne zamjeri, da jednom, kad 
strese sa sebe prah zemaljski, steče taj raj. I mlad se oženio, 
jer se bojao da ga strast ne povede neprirodnim putem. 
Rujansko popodne ležalo u granama kao razgolićena dje- 
vojka na dušeku kad u mislima miluje muškarca. Sjedio on u 
svom vinogradu iznad Radobolje u Ilićima. Pjenila se Rado- 
bolja i vrtjelo mlinsko kamenje da se klopot čuo po svim 
humcima, zasađenim lozom i smokvama. Sjedio on pod smok- 
vom tenicom kojoj su plodovi izbricali bili i med im kapao 
kroz rascvale cvjetove. Sunce tri koplja nad Žovnicom i žari 
sive krovove Grada. Zrak se ušutio zasićen nekom vreloćom, 
pa niti romori niti govori. Sve kao zamrlo. Samo dolje na Ra- 
dobolji kmetica Anđa Smiljanića pere rublje i mlati pratlja- 
čom i pjeva, a košulja joj se raspučila pa se dojke tresu i taru 
kao kad se oblaci pred kišu pobiju. Gleda djevčevih dvadeset 
godina odozgo. Oči kao da će iskočiti, a plameni ližu uz obra- 
ze. I kao da su mu sad krila na plećima nikla, pa da ih treba 
samo rasklopiti i poletjeti, skočio na noge i potrčao niz vino- 
grad, a onda se kao u zemlju zaboden kolac zaustavio: 
xDervišu, žalosna ti majka nikad ne bila! A džehčnem? 
Zar za jedan tren, za jednu kap, osamdeset godina u vatri? A 
svaki je dan tamo kao ovdje godina. Vraćam ti se, o Gospode, 
vraćam i oprosti mis — pokajao se on i vratio pod tenicu. 
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A Anđa dolje mlatila pratljačom i pjevala: 


Evo dana, evo milovanja, 
eto noći za ašikovanja. 


I dojke joj se tresle i bradavicama rumenim ikao višnje 
probole košulju na dva mjesta. A dojke su njene bile pune i 
bijele. 
 Dervišaga drhtao, a od nekakva bijesa koji ga je raspi- 
suze mu potekle i zaustavile se na brčićima. Skočio je na 
ge i riknuo: 
— Arifeee! 
— Evo me, šta je? — odazvao se od mlina glas, zaletio se 
u svaku uvalu i strostruko se rasplinuo., 
— Odmah da si amo došao! 
Odozdo iza mlina penjao se uz vinograd momčuljak. 
— Šta je, što si me zvao? 
— Sedlaj đogata! 
— A kamo ćeš? 
— Ja neću nikamo. Nego, ti ćeš đogu pojahati pa hajde u 
grad, vrcem u hodže Bubića. Zakucaj halkom na vratima, pa 
kad izađe Omer-efendija, pozdravi ga i reci mu da sam te ja 
Po Jao da mi zaprosiš njegovu kćer. 
— Dati zaprosim . 

}' — Šuti! Tvoje je da slušaš. On će ti je dati jer smo soje- 
vići. Ti s njom odmah u fijaker, pa ovamo. A kad budeš na 
Musali, svrati se po kadiju, nek i on dođe da nas vjenča. 
__ — Zaboga, brate, šta govoriš? 
) — Šuti, velim ti, edepsuze. Tko je vidio odgovarati stari- 
'jem bratu? Hajde, trkom! Jer, vjere mi u kojoj sam, ako ne 
dođeš do jacije s njom, tebi ćemo je vjenčati. Hajde! 
Arif odjahao, a domalo iza toga, dok je sunce krvarilo 
vrhove Veleži, cestom se digao pramen prašine, tanak kao dim 
iz lule, i zamaknuo za Kljajinu mehanu. 
Dervišaga čekao pod tenicom. Sunce već zašlo. Anđina 
pjesma davno već zamukla. Samo je Radobolja klokinjala 
verući se kroz kamenje, i u njegovoj je glavi šumilo. 
vsA kakva je ta Bubićeva Naza?a mislio on. xZašto je baš 
nju zaprosio? Eto, otac joj je hodža, učen, pametan i razborit 
čovjek, pa je valjda takva i ona. A lijepa? Svakako. I šta je 
ljepota? Je li to tijelo, samo tijelo? Mlad čovjek samo na to 
misli. A šta godine učine od ljepote? Pa ipak, mora biti lijepa. 


Dva su joj brata kao dvije zlatne jabuke, a i ona joj mlađa 
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sestra, što se još nije sakrila pa izađe i na sokak, lijepa je kao 
upis. Pa i ona je. I mlada je. Istom da je valjda u petnaestu 
zagazila. A momci polomiše njezina vrata ne bi li je vidjeli. 
I pjesme kolaju po gradu o njoj. 

Tek kad je crveni nestalo na nebu, on sišao do Radobolje, 
umio se i unišao u kulu. Sve je bilo na nogama, sve nekud 
trčkaralo zbunjeno i makom kao da je mrtvac u kući. A kad 
se očula zvrka kola fijakerskih, njemu srce zatuklo, snažno, 
ubrzano. 2Da li je vodi?x pomislio, a onda se nasmjehnuo: sPa 
da je ne vodi, vraćao bi se sam na konju.s 

Izišao je s majkom na avliju, a putem išli Arif i Naza, za 
njima kadija. Tek kad se vidjelo da se Arif sam ne vraća, 
skleptale se neke djevojke iz susjedstva, zgledale se i zapje- 
vale: 

Dobro došli, gospodo svatovi... 


Dervišaga stajao na avlijskim vratima. Otvorio je jedno 
krilo, prislonio se uz vratnice, podigao desnu ruku i dohvatio 
njome drugo krilo. Ispod ruke prošla Naza — znak da će pod 
njegovom rukom uvijek biti. Spustio ruku i pozdravio se s ka- 
dijom. 

— To u tebe bi da nitko ne zna. Da bog da bilo sretno! 

— Amin. 

Unišli u kulu. S mlade skinuli feredžu i uveli je u čardak. 
Ona oborila glavu, prišla kadiji, poljubila ga u ruku, a onda 
se izmicala natraške do u međuvrata, skrštenih ruku. Kadija 
izvadio neke papire i zašiljio trskov kalem. 

— Eh, Nazo, je li sila ili mila volja? 

Nije znala šta da rekne. Zar mila volja? Zar ona uopće 
ima svoju volju? Je li šta ona ikad uradila po svojoj volji? 
Zar se mogla nadati da bi ipak možda nekad mogla izabrati 
nekog muškarca i zavoljeti ga? Pa da, svejedno je. Danas ili 
poslije. Jednom mora biti. Ovaj ili koji drugi. 

— Mila volja — prošaptala ona. 

— Sad ću te pitati, a ti pazi dobro. Pristaješ li da uzmeš 
za svoga halala i zakonitog domaćina ovog ovdje Dervišagu? 

— Pristajem. 

— Pristaješ li? 

— Pristajem — glas je padao da se jedva čuo. 

— Pristaješ li? 

— Pristajem. 

— A ti, Dervišaga, uzimaš li Nazu za ženu? 
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— Uzimam. 

Još je dvaput ponavljao pitanje i dvaput je odgovor jasan 
| čvrst pokazao odlučnost mladoženjinu, 

— Pa u koliko ćeš, Nazo, da te vjenčamo za Dervišagu? 
— Kako to, efendijo, u koliko? 

— Pa znaš, običaj je da djevojka rekne, kad se vjenčava, 
| koliko novaca želi da bude vjenčana, Jer, ako bi došlo, ne 
aj bože, do rastave braka, treba muž da taj novac dadne 
, osim njene i djetinje opskrbe, ako se rastavi od njega 
zbabna. 

\ Rumen stida nju oblio kad je čula riječ o tome, Još nije 
bila ni ložnica, a već se spominje dijete. A šta je to novac? 
Čemu novac? Je li on samo za to da se za nj nakit kupuje, 
kad sve ostalo donose kmetovi? 

'_  — Ja ne znam ništa, efendija. Ne daj bože da do toga 
dođe! Prije mi bog dao smrt. 

\ — Pa radi običaja reci nekoliko, a ja se uzdam u boga da 
do rastave neće nikad ni doći. 

Derviš rastao i činilo mu se kao da mu nešto prsa puni, 

kao da će sada prsnuti. Kako je ona pametna i kako pametno 
zbori! Pa kako je lijepa!e — dobacivao joj on kradomice po- 
glede. 
__ Čemu bi mi novac?e — pitala se ona. sNikad ga u životu 
nisam imala. Čemu bi mi služio? Kako su mi se prsa počela 
širiti, nisam izašla na ulicu. Ništa nikad nisam kupila. Sve je 
otac donosio. Sad će on donositi. On. Domaćin kućni. Der- 
višaga. Ali ipak, mora se nešto reći. Običaj je. Pa neka bude. 
Sve se ovo zbilo kao u kakvoj priči iz hiljadu i jedne noći. 

— Hiljadu i jedan groš — dobacila ona i malo se na- 
smjehnula. 

Kadija zabilježio, a onda im pročitao sve što je zapisao i 
pozvao ih da se potpišu. Dervišaga pritisnuo na lliču namrče- 
ni muhur na papir. Naza prstom nacrnila. Svjedoci su potpi- 
sali i kadija kleknuo na koljena, ruke digao prema prsima i 
učio poglavlje iz Kur'ana: Imetak i djeca nakit su ovozemnog 
života. Vjenčanje bilo gotovo, mladu odveli u odaju, a muška- 
dija ostala u čardaku, razgovarajući i pijući kahvu. A kad je 
nastala jacija, ustali svi, klanjali, pa onda mladoženju sveli 
u đerdek Nazi. 
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I njih dvoje živjelo mirno. Život njihov bio kao duga koja 

se pružila s brda na brdo i vezala rođenje i smrt. Nikad 
joj nije davao znaka da je voli. Bavio se svojim dnevnim po- 
slom, svojim dućanićem — da mu se mjesto zna u čaršiji — 
mlinovima i vinogradima u Ilićima, a njoj prepustio kuću i, 
poslije, djecu. +Oči ne gledaj, a djecu mi gledaj!a govorio on. 
sVolim da ih nemam nego da ih svakakve imam.e Nikad joj 
nije dopuštao da ga poljubi gdje drugdje nego u ruku, a ni on 
se ne blaznio oko nje. Volio ju je. Silno. Od prvog viđenja. I 
sve bogatstvo ovoga svijeta nije mu vrijedilo koliko jedan 
dan života s njom. I ne bi mu bilo teško cio život robovati 
za jednu noć života s njom. 

Pa ni svoje rođeno dijete nikad on nije pogledao dok nije 
moglo samo dopuzati do njega i sjesti mu na krilo. A djeca se 
nizala jedno za drugim, i svake druge godine po jedno se na- 
šlo. Nju pomalo bivalo i stid rađati pri odrasloj djeci, jer su 
i najstariji sin i kći bili zreli za brak, ali se ona nije pitala. 
Rodilo se već osam sinova i tri kćeri, a oni još uvijek mladi. 

A djeca rastu i htjela bi pomalo ispod roditeljskog krova. 
Hatidži prošlo petnaest godina. Zna ona da joj se i mati u tim 
godinama udala, ako nije čak i Murata rodila. Već se momci 
zagledaju u nju. Nije ono staro vrijeme kad se djevojka uda- 
vala za onog koga joj otac dosudi. Probirala svaka po srcu. 
Pa nestalo i mušebaka i prozora, a i feredže se prorijedile. 

Dervišaga se srdi. Tko je to vidio da djevojke govore s 
momkom? Pa ako je tko prema njoj zaprosi, dat će mu je. 
Kad je roditelj stao na put sreći svoga djeteta? A neće je ni 
on svakom dati. TA otac je. Pa gdje bi rođeno dijete u propast 
bacao. Šta smeta njemu što Nazu nije vidio prije nego što se 
s njom vjenčao? Pa nikad ih ni dlaka na glavi nije zaboljela. 

I da se tko vrza oko Hatidže nego nekakav Krčenda. Ne- 
kakav mladunac što nosi hlače. Proklet bio i tko ih je izmi- 
slio. Ne može se u njima ni klanjati. 

Pa kad bi pošao kojem susjedu na sijelo, zaključavao kćer 
u odaju gdje su na prozorima bili demiri kao ruke debeli. 
zVolim da je mrtva nego da ode za onog hojratina.c 

Jedne večeri dok je snijeg praminjao, kad se on vraćao sa 
sijela od susjeda, nekakav se žar u njemu rasplamtio. Onakav 
kao one večeri kad se oženio, 

Mlada srca unišao ženi u sobu. Dušeci bili prostrti po po- 
du. U peći praskala grabovina. 
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Raspasivao se i slagao odijelo na sećiji više glave. Legao 
: \dušek i i dohvatio suhe smokve i grožđice. A Naza dolje udno 
pbe, okrenuta licem Ćabi a mislima bogu, klanjala i molila 


/ Sklanjala je i počela se raspremati. 
— Rašta si prostrla dva dušeka, stara? 
_ — Pa hoću li i ja spavati? 
— A zar ne bi, bona ne bila, smjela sa mnom? 
— Idi, đavle! Zar nikad se smiriti? 
\__ — Hajde, ne budali! Smotaj svoj dušek i jorgan, pa lezi 
kraj mene. Toplije će nam biti, 

I ona je pokorno prišla njemu. 

Musliman mora da se okupa poslije zajedničke postelje 
ženom. Sav da se okupa. I usta koji jima je ljubio treba da is- 
pere. I nos kojim je kožu žensku mirisao treba da ispere. I 
ona mora, sva. I naušnice izvaditi, da ni one rupice ne bi osta- 
le suhe. Sve treba očistiti sda ne bi na tijelu ostalo ni toliko 
suha koliko može rt od igle pritisnuti.x Tako veli Ilmihal. A 
džunup, neokupan poslije najraskošnije raskoši, donosi ne- 
sreću sebi i onima s kojima dolazi u dodir. 

Ujutro se Dervišaga okupao i onda otišao u dućan. Hlad- 
no je bilo, a on raspalio u mangalu ugljena, iznio ga pred du- 
ćan da ga vjetar raspiri i zažeže, pa ga onda unio. Sjeo Derviš- 
'aga na sećiju, metnuo preda se mangalu, plavi jezičci zalizuju 
mu ruke. Noge je nadnio nad žeravu. Pregrnuo se ćurkom, 
'postavljenim lisičinom, i zagrijava se, a očni kapci, kao olo- 


i modri kolutovi prelijeću ispred očiju, i on osjeća da se ne- 
kamo diže, diže, daleko, ni sam ne poima kamo. 

I vidi: pomaljaju se neke sunčane livade i hladovite baš- 
če, i potok neki. Čuje neku nadnaravnu glazbu, pjevanje neko. 
Osjeća da to nikad ne bi ostavio. To je raj. A onaj potok, to 
_je Kevser, i onaj koji ga se jednom napije, nikad više ne 
'ožedni, ne mari za zemljom. 

I on prilazi vodi i pije je, pije, i čini mu se da nikad ne 
bi odmaknuo usta od nje. Ali eno na stablima mu se osmje- 
'huju hunrme i smokve, i on prilazi, jede ih i osjeća neku slast 
koja hoće gotovo da ga zaguši, i čini mu se da se nikad ne bi 
od tog jela odmaknuo, ali, eno, u onom hladu leži hurija i i če- 
ka njega, božjeg ugodnika. I on joj prilazi, a to je njegova 
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Naza, onakva mirišljiva i prozirna kao prve noći. Glas iz du 
bine. On čuje, ali ne vidi tko govori: 

— Dervišu! Zadovoljan sam tobom. Narodio si porodicu, 
Ljude si rodio. Eto, vidio si kakav je raj. Ne treba ti mnogo 
pa da budeš stanovnik njegov. Slobodu daj onima kojima si 
je uzeo, i u duši ćeš osjetiti oslobođenje. Osjetit ćeš raj! 

On strepi i pliva svemirom. I pada. Čini mu se: rastapa 
se. Prelijeću ispred očiju zeleni i modri kolutovi. Nestaje raj- 
skih boja. Nestaje glazbe rajske. Zamire ona, ali neki bliski 
glasovi, njemu poznati, čuju se oko njega. Piska i plač. Ras- 
klapa oči i vidi djecu. Jedanaestero ih. 

— Djeco moja! 

— Hvala bogu, babo, kad si nam živ. 

I pričaju mu kako su ga našli gdje sav pomodrnio spava 
i hropi u dućanu, pa ga unijeli na ćilimu u sobu. I liječnik 
dolazio i rekao kako se mogao lako plinom zagušiti da se nije 
na vrijeme došlo u dućan. 

— Djeco moja, djeco moja, što me ne ostaviste da um- 
rem? Hodite da vas 'izgrlim i izljubim. Hodi i ti, stara. I ti 
mene poljubi, evo, pred svom djecom, gdje god hoćeš. I u 
obraze, i u usta i svakud. 

A ikad se djeca razišla videći da im je otac dobro, zovnuo 
on Nazu. 

— Šta je? — pitala ona s drhtajem u glasu. 

— CČuješ, eto — govorio joj on tiho, prekrstivši noge i sa- 
vijajući cigaretu — ako ona baš hoće za onog Krčendu, pa 
neka ide, sretno joj bilo. 

— Tako, bog ti dao i iz neba i iz zemlje — sjala ona od 
radosti i otrčala kćeri, a ostavila njega da sanja o raju, kako 
je golem, 


ogroman sa svim svojim duljinama i širinama, 
sa svim svojim raskošima, 
đakonijama, vrtovima i hurijama. 
Ogroman je raj. 
Savremenik, 1929. 


NJEGOVA OSUDA 


(Z ad se Omer vratio iz rata, zatekao je sve kako je ostavio. 
Dva brata, oba preko šezdeset, nisu ni išla u vojsku nego 
)stali kod kuće. Trgovali u malom seoskom dućaniću koji 
je bio i trgovina životnim namirnicama i kavana i brijačnica; 
nadgledali ono zemlje što je iza svega Alajbegovića imetka 
opstalo, i svađali se. 

Stari Muhamedaga Alajbegović bio je u turskoj vojsci 
(apetan. U mirno doba dobivao je plaću za trideset pandura 
koji su imali čuvati granice njegova područja od upada Crno- 
goraca, a držao svega dvojicu. Kula mu bila na Brštaniku, pa 
Se s nje vidjelo na sve strane koliko ni najbolji pješak ne bi 
mogao za dan pregaziti. On bio vladar u svemu tome jer je 
'ultan bio daleko, u krilu žena zmijolikih tijela, daleko, gdje 
se ljube dva mora i priželjkuju dva kopna, i ništa ga se nije 


Jizala se na tri kata, Prizemlje svi zvali xizbomxa; tu nije nitko 
stanovao nego se ljeti nizao duhan, a zimi, kad udare jugo- 
yvine, slagao u snopiće i vezao. U velikoj ploči nad vratima 
uklesao zidar arapskim slovima i turskim jezikom da vlasnik 
ne bi razumio: 

; +xDa znadem da je i jedna para koja je utrošena u zidanje 
s pravdom stečena, uzeo bih čekić pa bih je svu prevrnuo i 
ne bih ostavio kamena na (kamenu. 

Otac Muhamedagin, Memišaga, malen i neugledan — vša- 
ka jadac — bio je kod Ali-paše Rizvanbegovića nadglednik 
konja i u velikom ugledu. Nije ga bilo tko bi znao s njime 
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uporedo pojahati. Pa kad je postao kapetan nad pandurima 
u ovom kraju stolačkoga kadiluka, uzeo tu kulu i naselio 
se u njoj. Zimu bi zimovao u Mostaru, a čim Jurjevo, on opet 
gore na Brštanik. Kad je umro, ostavio je uvećan imetak, 
mnoge kmetove i položaj jedincu svome. 

Koliko je god on bio naprasit, sin ga dvaput prestigao. 
Oženio se bogatom udovicom, pa kad joj je došao prvi godiš- 
nji prihod s imanja prvog joj muža, među ostalim i velik 
zemljani ćup masla, a ona, ne poznavajući mu ćud i kao da se 
pohvali da je i ona bogata, rekla: xVidi kako valja i moje 
Bijelo Polje!e (to je cijelo selo naslijedila od prvoga muža), 
on gurnuo nogom ćup niza stepenice, i maslo poteklo i rasto- 
pilo se na božjem suncu. Eto, to je tvojec, rekao on zabacivši 
glavu nazad i nagnuvši je malo na lijevo rame (a takvo drža- 
nje glave naslijedili su i njegovi sinovi), i da mi nikad više 
nisi takvo što rekla!e 

Ona ušutjela kao što su i sve žene onda morale ušutjeti 
muževima, i bez smijeha i bez plača rađala mu djecu, kuhala 
jelo, natakala mu rakiju i pripaljivala lulu na dugom čibuku. 

Rađala se djeca, umirala, rađala, i četvero ih se poodgo- 
jilo. Samo bila jedna kći, a samo se jedan sin blagom ćudi 
bacio na mater. Ahmetom ga zvali. 

Rijetko se kad u Muhamedaginu službenom području do- 
godilo štogod da bi morao uredovati. Pa kad bi se štogod i 
zbilo, on bi to presudio preko koljena: ako je što usitno, ne- 
koliko batina, a ako je što krupnije, mutesarifu u Mostar. 

Nikada on ne bi propustio zalaz sunčani, osim uz rama- 
zan, da ga ne +oseiriax s findžanićem rakije i voćkom, kakva 
se kad zadesila. Sve dolje pod njim kao na dlanu: i podvorni- 
ce i kmetske kuće (njegovi kmetovi Đurići stanovali pod tri 
slamna krova, a bilo ih je osamdesetak glava, od kojih je 
vazda netko morao biti pod kulom, da aginici ne uzmanjka 
vode), cijela Rotimlja, pa Stanovići, Dubrave i dolje Neretva, 
i preko nje druga sela, i u dnu dolje maličak mora, kolik su- 
zica. Nad svim sunce kao bakreni kolut, pa zalijeva mlazovi- 
ma krvi krš i lomi se o njegove bridove. Gleda on to tako već 
trideset godina, i kad se u to vrijeme ne zadesi kod kuće, čini 
mu se kao da je nešto veliko izgubio. A sve je to njemu pozna- 
to do najmanje sitnice. U svemu tome kraju nema viđenijeg 
čovjeka koga on ne bi poznavao, niti ima i najmanjeg djeteta 
koje njega ne bi poznavalo. Stotinama djece on je kumovao i 
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o darovao dukatom, a desilo mu se da ga je kkadgod za- 
Vrbio dlan i ne bi se smirio dok se na nekome ne bi iskalio. 
/ je trebalo da tko skrivi, i već bi zapamtio svoju krivnju. 
sko je on kmeta Marka Đurića izdevetao kandžijom zato što 
ije aginica imala vode da se okupa, pa je morala propustiti 
)olitvu, a Marko dotle besposlen leškario na gumnu pod kru- 
kom. Od jednog udarca zasjeklo mu se uho, pa se činilo ikao 
gine ovce, kojima se u proljeće zumba komadić uha da se 
NOogu prepoznati među ostalim kmetovskim ovcama. 

I da je Marko bio kakvi su mu bili mlađi ukućani, Mu- 
imedaga bi se njihao na vješalima kad je sultan iznajmlji- 
no drugom caru ove dvije pokrajine na neizvjesno vrijeme 
z malu najamninu. 

Na njegovu se dušu navalio bol, velik i težak kao ona Ve- 
ž, koja se natkapila nad njegovu kulu, i on, da je mogao, 
). " oračio bi sva ta brda i stao pred sultana i zamolio ga da 
\ zadrži u svojoj milosti — da umre rjedući njegov kruhxe. 
li nije mogao ostaviti svoju kulu, od oca naslijeđenu, one 
liroke podvornice, vinograde, kmete koje mu Švabo nije oteo, 
we mogao ostaviti svoj vseira u zalazak sunca kad ga oživ- 
java kapljica rakije i one žarke boje, prolivene po kršu. 

4 _Nije prebolio gubitak. Tri godine kopnio je kao snijeg na 
uncu i ne vodio brige ni o čemu, i jednoga dana u zalazak 
unca odbacio findžan od sebe, pružio se po ovčjoj kožici i po- 
igano, kao da je usnuo, umro a da nitko od njegovih nije ni 
Ahmet; srednji brat, upravljao svime. Zet odvalio dobar 
lio imetka, a Omer ostalo gotovo upropastio. 

- Sve ono ludo što se s koljena na koljeno nasljeđivalo u 
Ja Mbegovića kući, palo na Omera. 

Ni Huso, najstariji, ni Ahmet nisu ga držali za brata. Bilo 
Nešto divlje, priprosto u njemu. I majka mu i otac bili siću- 
Sni, pa i braća mu i sestra, a on kao od brijega odvaljen. Kad 
ec u Beču služio aktivnu, divili se njegovoj snazi i proždr- 


rubio je i shornux raskinuo dahom. U toj je kumpaniji služio 
jedan kmet s Brštanika, pa je on to poslije, kad je došao 
ući, i pričao, kunući se svačim da je istina. 

' Zarana se u njega pokazivali znaci rasipnosti, pa bi mu 
9stac ponekad, gledajući mu crte na dlanu, rekao: sAko ikada 
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Alajbegovića imetak spane na nj, propast će.x Bilo Omeru tri 
godine kad je on umro. 

Izrastao Omer brzo i divlje kao kakva divljaka. Bio uvi- 
jek s čobanima u brdu i divljina se njegova samo pojačavala. 
Nikad ništa nije čuo osim sočnog pastirskog rječnika. 

A njegova braća nisu voljela da se druži sa seljacima, 
premda su i oni sami bili napol seljaci, bar sa svojim stalnim 
životom na selu i sa vrlo malim prekidima u gradu preko 
zime. Znali su oni i da je suha zemlja tvrda i da od motike 
ostanu na dlanovima žuljevi, ali ono rođeno agovanje prije- 
čilo im da se miješaju sa seljacima. A u čemu oni nisu imali 
razvijene sposobnosti, on ih u tom pretekao. Oba su bila 
davno oženjena a ne imala djece. Nitko nije ni pomišljao da 
Omera oženi. 

Došao jednom njegov otac u napast. Dvadeset godina pi- 
rovalo u njegovoj krvi, bogat, istom imenovan kapetanom, 
nikakve vlasti nad sobom osim mutesarifa u Mostaru i cara 
u Stambolu, pa zašto da ne kuša odmah svoju vlast. Zovnuo 
kmeticu Delfu na (kulu. Izišla ona savivši ruke na prsima. Za- 
ključao on sobu, a ona, kad je vidjela kamo on smjera, pala 
preda nj: sNemoj, lijepi aga, i ovog ti i onog svijeta, poganiti 
svoje lijepo tursko tijelo o poganu vlahnjetinu!e 
vyKao da me tko ključalom vodom poliox, pričao on poslije, 
vja se zgadio sam sebi, otišao odmah u Mostar i oženio se. 

Znali su i njegovi sinovi, naravno poslije, za tu očevu zgo- 
dicu i ponosni 'bili kako je on bio čvrst i ne podlegao časovi- 
toj mahniti. 

Samo Omer, kad mu se pružila prva prilika, a bilo mu je 
tad dvadeset godina, ustrajao do kraja. 

Ležao on potkraj ljeta pod oskorušom, a naišla Mejra Sa- 
latića. Svratio on nju pod drvo i natresao joj oskoruša toliko 
da bi jedva i sam ponio. 

— Pa u čemu ću ih ponijeti kući? — pitala ga. 

— Skini dimije, pa u njima! 

Bila ona bez oca i matere otkako je na noge ustala, pa pa- 
la na vrat stricu. Premda joj je prigrabio sav imetak koji je 
bio kolik i njegov, hranio ju je gore nego bi i posljednjeg 
slugu da ga je imao. Za najcrnje zime slao je u brda po drva 
ne bi li se smrzla ili je gladni vukovi razderali, a njoj ništa. 
Tukao je po glavi, pa ostala suluda i nerazvijena. Tek negdje 
u osamnaestoj godini dobila nešto prsa i bokova. 
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' Takvu je Omer svratio pod oskorušu. Skinula se ona i po- 
zla sakupljati oskoruše u dimije, a Omer joj pomagao. Sve 
e to bilo u hladu i zaklonjeno visokim plotom. 

'' Poslije ona posrćući i klonula došla kući s dimijama pu- 
lim oskoruša i cerekajući se. 
I upravo je zbog te Mejre u Alajbegovića kući pošlo sve 
lo zlu. Sve je njiva gonila njivu i vinograd proždirao vino- 
rad, najprije da bi se to kakogod skrilo, a poslije plaćajući 
avanje. 

Štedjelo se, krparilo, vezao se jedva kraj s krajem, i od 
Svega imetka ostale do potkraj rata dvije-tri njive ikkoje su 
MN iIcale toliko da su se i tri kuće kolika je njihova mogle hlje- 


1 To je od svega Omer zatekao kad se vratio iz rata. 

4 Zatekao je oba brata sijeda, malena, smežurana. I njemu 
še sažalilo na njih. Ja sam im sve te sjedine i brazgotine na- 
tjerao. Sad valja da slušam kao rob.x 

NE Dočekali ga oni kao da je s drugog svijeta došao. Pa kad 
su se nakon nekoliko dana njegova odmora jednom okupili 
navrh kule, u odžakliji na sijelo, Ahmet poveo razgovor o 
Dmerovoj ženidbi, najprije onako tiho izokola, dok je došao 
na glavno. 

_ Krivo su mu, govorio on, učinili svi što ga nisu za vreme- 
na ženili, pa ne bi činio ono što je učinio. Ali, šta je, tu je. 
Di jete je već odraslo, dvadeset mu je godina, plaćeno je uzdr- 
ža vanje, nije se ostalo sasvim bez imetka, pa moći će se živje- 
ti ; a ako bude po redu mrijeti, i njihovo će ostati njemu i nje- 
povoj djeci, jer su i oni i žene im ostarjeli, a nemaju djece. 
Samo, eto, neka se sada dadne na posao, neka upre koliko 
može, da kuća ne propane, da radi, pa da ostavi sve ovo djeci, 
kao što su i oni ovo od oca naslijedili. On slušao i pristao na 
sve. Ni za što se on nije brinuo oko ženidbe. Ahmet otišao ne- 
kamo u Bosnu i doveo mu ženu. 

vžena je, dobra jex, rekao on i vjenčao se. 

Kad u kojoj porodici kola pođu strmo, onda krivć ili ono 
dijete koje se istom rodilo ili mladu koja se istom dovela u 
kuću. A šta je jadna Aiša kriva što je osamnaesta odnijela 
kmetove i donijela španjolsku groznicu, od koje je umrla 
cućna glava, Ahmet. 
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Pa ipak su je svi s nepovjerenjem susretali od prvoga da- 
na. Nju — mučenicu. Jer otkako je na svoje noge ustala i oči- 
ma progledala, vidjela je nesreću. U jednom jakom iseljenič- 
kom naletu i njeni roditelji iselili se u Tursku, nekamo u Ma- 
kedoniju, blizu bugarske granice. U balkanskom ratu doživje- 
la je sve ratne strahote. Pobjegla, i nakon dugih muka došla 
još u gore. 

Jetrve je nisu voljele. Ni kruh nije znala zamijesiti, pa 
joj se i zbog toga rugale. A zar je ona bila kriva što se nije 
mogla ni tomu naučiti potucajući se po svijetu. Govorile joj 
i da je luda. A zar bi bilo i čudo da je izgubila pamet gleda- 
jući brađata bugarskog vojnika kako stoji nogom na očevim 
joj prsima i nožem ga kolje šarajući mu bradu krvlju. Ona se 
i sada toga sjeća, i ta joj slika ne može nikada pobjeći ispred 
očiju. Vidi kako je njegova sijeda brada izvezena crvenilom, 
a na dlake kao da su se nanizali koralji. A tek smrt majčina. 
Nakon duga gnječenja — bila je zbabna — istisli su iz nje 
krvavo dijete, odrezali joj grudi i glavu. A ona je to sve, nije- 
ma i suhih očiju, gledala između nekakvih kaca i ljesa ispod 
nastrešnice na dvorištu. 

I premda je ona u Alajbegovića ikkući sve činila da im se 
svidi (reklo bi se, ulagivala im se), da je zavole, da je priznaju 
sebi ravnom, jer je po rodu bila plemenitija od obje jetrve, 
one bile hladne prema njoj. Samo ju je Ahmet, za kratkoga 
svoga vijeka, štitio. Vidio u njoj tešku mučenicu. Pa uvečer 
kad bi svi poslije večere posjedali navrh kule u odžakliji, a 
ona im pričala koju zgodu iz svoga ropstva, u njega bi suze 
niz lice grohtile. A kad španjolska pritište sve, ona njega više 
njegovala nego mu žena. 

Nicali dolje na groblju novi grobovi, a on, kad bi mu se 
malo u bolesti razgalilo, sjeo bi kraj prozora i gledao kako 
stižu svaki čas nosila sa po dvojicom-trojicom ljudi u pratnji 
i kako cvatu humke od ilovače. 

— Ondje mene zakopajte pod onu divlju krušku — govo- 
rio on, a Aiša u plač. 

— Brato dragi, ne govori tako! Dat će bog, ozdravit ćeš. 

— Pusti, novo, vidim ja sve. Naživio sam se, ali mi je žao 
ovih što ostaju. Otići će ovo, nevo, sve po vragu. Žao mi je 
tebe, jadnice. Neće ti patnje uzmanjkati kao ni dosad. 
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+ I odmah kad su se vratili s groblja, svadili se i podijelili. 
Jtišao Huso u grad. Imao ondje blizu ženinstvo i ne vodio 
brige o Brštaniku. Omera zapala, pored drugoga, i kula. 


") ošlo sve strmo. Kud god se makni, za što god prihvati, ne 
L "ide ruci. 

A dolje kmetovi podigh čardake crijepom pokrivene, na- 
javili plugove, krče okrajke i sve one haleđine što ih nisu 
)rije htjeli obrađivati da agi, pa makar i njima, manje bude, 
čne se, i vazda puška puca kao na Zasavici, 

__ A Omer sa ženom u kuli grize usne, i tek kad dolje kod 
bivših kmetova vrisne puška, procijedi kroza zube: +O glavu 
H pukla, da bog da! 

On samo to može i ništa više. Nastoji da radi oko zemlje, 


Naiđe koji seljak, musliman, ispred kuće, pa kad ih vidi, 
tek uzdahne: Eh, što ćete prositi, žalosna vam majka, a sve 
$ očeve pameti!a 

\_ On je osjećao da bi nešto morao učiniti da se jednom 
makne naprijed, ali ne zna šta da učini. Čini mu se da mu se 
kvo. prihodi, da ih ne može spreja jer je kula daleko od 


njihova trgovina i kavana. Kad je tu blizu njiva i vino- 
grada, mislio je, bolje će ih čuvati, bolje i raditi, pa će i pri- 
hodi biti veći. Iseljava se iz kule da se u njoj legu slijepi miši 
ida duhovi lijeću oko nje. Opada s kule žbuka, polijeću ploče 
s krova i svaki čas nešto na njoj propada. Propada kao bole- 
snik prepušten sam sebi. 

4 A Nikola Đurić, bivši kmet Alajbegovića, koji se vratio iz 
Amerike i nakupovao sada po Brštaniku i Hodovu najbolje 
je i bare, obilazi oko kule i omjera je. 

' Lako bi se dala popraviti, misli on. Skinuti krov, izmijeni- 
H' nešto drveta, šupljine zaliti cementom, ožbukati, a onda na- 
movo pokriti, ali ne kao dosad pločom, nego crijepom. sBit će 
ona moja, već da ne budem živ! Pa onda crkavajte, turci, 
koliko vas god ima odavde do Neretve, odakle se vidi Alaj- 
begovića (kula! Ne zaboravljam ja rascijepljeno očevo uho 
dok sam živ životom. Skupo ćeš mi to, Muhamedaga platiti! 
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Zna on da je Omer zaplivao u banku i da mu nad glavom 
visi mač. A Omer, kad vidi da ne može zaustaviti kola koja 
su pošla strmo, i sam gura da propanu dalje i dublje. 

Dolazi Omer Nikoli, pa izokola počinje šarati kako bi mu 
za koji dan trebalo nešto malo novaca, dok mu ne dođe ženin 
miraz. (Umro, tobože, u Turskoj negdje neki ženin mu rođak 
i ostavio golem imetak ženi mu. Sve zlatne lire! Moći će ku- 
piti pola Brštanika.) Smješka se Nikola i nudi mu koliko god 
hoće, ali u jamstvo da poklopi kulu. Omeru kao da nož pro- 
miješa srce. 

— Kulu? 

— Pa da, kulu. Zemlje ti neću. Hvala bogu, imam je do- 
sta. A tebi kula ionako ne treba. Šta će ti kad u njoj ne sta- 
nuješ? Ti je ne možeš popraviti, a onakva ti ne valja. 

— Šta ne valja, kopilane! — razmahnuo Omer na nj ša- 
kom. — Alajbegovića kula, pa da ne valja! 

— Polako, sebi ruke! Nije ti ovo turski vakat. 

Povukao se Omer. Boljelo ga strašno kad mu je spomenuo 
kulu. Svu bi zemlju radije dao u zalog nego kulu. 

Ali napokon, šta bi i bez zemlje? Sad mu je to sve. Pa za 
ovo nekoliko godina naučio se i raditi o njoj i zavolio je sve 
ako i nema velikih prihoda. 

sKula! Bože moj, kula, Šta bih bez nje? Istina, ona je go- 
mila kamenja koja ništa ne daje nego se samo na nju porez 
plaća, ali je nešto više nego zemlja. Ona je pleme, snaga, moć. 
Pa kad stranac upita čija je ono kula, svatko mu odgovara: 
Alajbegovića. A sad da bi se reklo: Đurića... Ne daj bože! 
Prije mi bog dao smrt. Ili, ako netko pođe od Počitelja ili 
Hrasna prema Nevesinju, pa ako ne zna puta, upućuju ga: 
vDo Brštanika vazda gledaj u Alajbegovića kulu, a odande 
ti je lako, sve cestom do Nevesinja.x A sad da upućuju ljude 
na Đurića kulu. Ne, ne, nele 

Primicao se rok kad je trebalo isplatiti banku. Komu da 
se obrati? Zar drugim seljacima muslimanima koji su također 
bili kmetovi a ysad su gori nego ikakav vlahe? Zar da se 
ponizi pred Meškićima, ili Huskićima, ili Memićima, da ih 
moli za novac? Ne, voli prodati još koji komad zemlje, načeti 
koju njivu pa se odužiti i početi novim životom i okaniti se 
svega raskoša u kojem je dosad živio. (A sav je njegov raskoš 
bio u tome što je mjesto ostupana ječma ili bungura jeo piri- 
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lač, što se malo bolje zamašćivalo jelo u njegovoj kući nego 
drugim seljačkim kućama, i što se po starom običaju triput 
dan kahva pila.) 

Sad se trebalo odreći svega i vječno jesti ptiru i kuku- 
izu, a pogdjekada, kao svečano jelo, krumpir. 

Došao opet Nikoli, ali tiho, krotko. 

— Eto, komšija si mi, pa bih ti nešto rekao. Do onoga že- 
ina miraza kasno ću doći, a meni bi sada trebalo nešto nov- 
a, pa bih ti dao najbolju njivu u zalog. Eno onu skupinjačus, 
lo graniči upravo s tobom. 

I og Ne treba mi zemlje, rekao sam ti već jednom. Prodaj 
hi kulu! 

— Ama, dobar čojče, šta će ti kula? Što si na nju zarznuo? 
— Eto, nju hoću. I dat ću ti za nju dvadeset hiljada di- 


On se već davno propitao u banci koliko je Omer dužan, 
Ja već izračunao da mu dade toliko da se može odužiti i da 
ostane nešto novca. 

_ — Jesi li ti pri sebi? Dvadeset hiljada! TA drvo u njoj vri- 

di toliko. Ni pedeset da mi dadeš! Ni pedeset! 

_ — Od volje ti. Ako ti je banka ode prodavati, nećeš dobiti 
Za nju ni pet. 

Otišao Omer kući, aki se nije mogao smiriti nego izašao 
na njivu i tu legao. Bacio samo stari gunj poda se i mislio. 
Još je on jednom tako noćio na ovoj njivi, na xkupinjačic, 
koja je bila njegova vlastita, smobinax kako se to rekne, a do 
njega je ležao isti Nikola. Omer se posvadio s braćom pa oti- 
Šao na njivu, u mladi kukuruz, a i Nikola, koji se spremao u 
Ameriku, bio na njivi, na kmetovštini. 

' Legli oni jedan kraj drugoga, izvalili se na leđa i gledaju 
u zvjezdano nebo. Kiša je padala prije dva dana, i kukuruz, 
koji se bio dotle zapreo od suše, živnuo i lišće mu dobilo opet 
zdravu boju. 

— Čuješ li, čuješ? — pitao Nikola. 

— Šta? 

— Čuješ li kako cika kukuruz? Ono raste sada iza kiše, 
'pa puckara u koljencima. 

— Hajde, ne luduj! Odakle ćeš ti čuti kako kukuruz 
'raste? Šuti pa spavaj! 

Zašutjeli. Tišina. Ni daška vjetra, ni cigloga pokreta lista. 
— Osjećaš li ovaj miris? — pitao Nikola. 
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— Kakav miris? Ništa. Samo smrad od đubreta što je 
razbacano po njivi, pa se sad rascvalo na kiši. 

— Ne, čovječe božji! Ovo zemlja iza kiše miriše. Nadojila 
se vode pa se sad raskvasala i uduši njen miris. 

— Može biti. Što jednomu miriše, drugom smrdi. Da spa- 
vamo, 

Ušutjeli i zamalo zahrkali. 

Leži Omer i sada, nakon više od dvadeset godina, i sjeća 
se čitava razgovora. Kako se sve promijenilo! I sada, baš kao 
i onda, hladovina iza kiše. Sva zemlja drhti od nekog umora 
teškog. I miriše mirisom zdrava punačka djeteta. Čuje sad 
Omer i kako kukuruz cika. Raste. 

Kako on sada voli tu zemlju! Sada, pošto ju je desetak 
puta preorao i uskopao, istrijebio iz nje svaki kamen i s kraja 
na kraj nasuo je đubretom od one jedne krave. Nema grude 
zemlje koju on nije imao u svojim rukama. Njiva je strma i 
svake godine voda odroni zemlju i snese je na dno njive, a on 
je s proljeća opet nosi i nasipa po vrhu. 

Žao je njemu i kule, ali mora se od nečega rastati da spa- 
si obraz i da mu sve ne rasprodaju za dug. 

Mora se spasiti obraz i poštenje. Odužiti se, pa onda po- 
četi uredno živjeti. 

Obuzela ga studen, i on se vratio (kući. Zaspao, a ujutro 
rano otišao Nikoli: 

— Hajdemo, Nikola, u Stolac. Ja ti prodadoh. 


— I ja kupih. 


azglasilo se to brzo svukud, Pa gdje god se sastanu dva 
muslimana seljaka, makar nekoć bili i Alajbegovića 
kmetovi, a ono samo što im suze ne polijeću, Ne bi njima žao 
bilo da se makar šta prodaje, ali se radi o Alajbegovića kuli, 
o kuli koja je na tri kata, koja se vidi dokle oko može doseći 
i'koja je viša i od cnkvenog zvonika, pa sad, eto, da se zove 
Đurića kula. I onda udare u proklinjanje: 

— Ej, da bog da mu zemlja kosti izmećala, šta uradi! Što 
zavi sav kraj u crno! Što slomi svoj Hercegovini krila! 

— Hej, rahmetli Muhamedaga, što ga rodi onakva, ne- 
stalo mu traga, da bog da! Bolje bi ti bilo da si kamen rodio 
nego njega. 

Pa tek kad Đurić poče popravljati kulu, preziđivati je i 
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dotjerivati izvana i iznutra, ljudi samo škripe zubima, a gdje- 
koji ne može da otrpi nego zaplače iz svega glasa: 
— Hej, grdna rano! 


i" E) urić se ženi. Sleglo se svlaškog uhać, kako reknu musli- 
J mani, kao na Sudnjem danu. Puška pušci nč da da odu- 
Ši. A Nikola prosuo novac pa selo pliva u vinu. Izveo svate na 
kulu, pa guslač gusla u Muhamedaginoj sobi. A Nikola uzme 
Čašu vina pa je prolije na mjesto gdje je Muhamedaga sjedio: 
=Deder, Muhamedaga, deder i ti jednu! Nemoj se stidjeti!e 
Svatovi hihoću i vrište, a Nikola ide u obor po svinjče i 
nosi ga na kulu. 
_ — E, Muhamedaga, nisi ni ti mislio da će u tvoju kuću 
doći ikad zlatni papake. Nisi dao ni nama da ih gojimo, da 
ti ne bi opoganili tursku zemlju. 
_ Pa okrećući se opet Muhamedaginu mjestu, povaljuje 
\kezme, kolje ga, a krv štrapa po zidu i po podu, gdje je Mu- 
hamedaga klanjao okrećući se Ćabi. 

\__ Stariji svatovi ostavljaju kulu, Ne sviđa se to njima iako 
Ni oni nisu voljeli svoga bivšeg agu. Prolaze neki ispred Ome- 
'rove kuće i govore o tom, ne s namjerom da ih on čuje, a on 
jih iz dvorišta čuje. Čuje ih jer, po seoskom običaju, govore 
1 u svagdašnjoj zgodi toliko glasno kao da se s nekim nad- 

ikuju. 

_ — Nije mu ono valjalo da prolijeva vino i da kolje krmče 
'gore u Muhamedaginoj odaji — kaže Martin Perić. 

— I ja velim. Ono nije ljudski. Dao bog da mu izdobri, 
neće. Jer je Muhamedaga bio i čovjek, ako je bio i naprasit. 
Oko Omera sve se okrenulo. Svu noć nije mogao oka sti- 


makar da je u njoj samo malo proživjela. A kako je tek nje- 
mu! I sad, kad čuje da su oskvrnuli ono mjesto sveto gdje je 
njegov otac cijeloga vijeka molio, njemu je sve crno pred 
A šta da radi sada? Ne može vratiti kule. Prošlo je već 
pola godine kako ju je prodao. A i čime bi je vratio? Gdje 

Ju toliki novci? Pa što! Ne može ni ovo dopustiti. Ne može 
dopustiti da se vječno vrijeđa ono mjesto, njemu najdraže i 
'majsvetije. Mora se to sve uništiti. Ubiti Nikolu, pa makar 
'odmah išao na vješala. Ali što? Ako njega ubije, ostat će kula 
drugima. Đurićima. I na vječnu sramotu i sprdnju potomstvu 
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pričat će se da je to bila nekad Alajbegovića kula koju je pro- 
dao Omer. +S vječnom će se sramotom spominjati moje ime. 

Unišao u sobu koja je nekoć bila dućan. Od neprodatih 
stvari na polici je bila kutija lagumskog baruta. Uzeo ju je, 
a onda se obazreo po sobi. Žena mu istom zaspala, a troje dje- 
ce povaljalo se po podu jedno do drugoga. Sagnuo se da ih 
poljubi, ali se odmah odmakao kao da je gubav. Ne, ne smiju 
ih se dotaći ovakva usta. 

Istrčao je i iz pojate uzeo naramak slame. Požurio prema 

kuli. 
Obašao je sa svake strane. U jednom uglu bila duboka ru- 
pa, koju su zaboravili zaliti cementom. Spustio u nju kutiju, 
zatiskao je slamom, a onda u duljini od dvadesetak koraka 
nasuo slame. 

Gore se u kuli orgijalo. 

Nikola vrištao: 

— Deder, Muhamedaga, deder ovaj zalogaj. I tvoj bi ga 
imenjak svetac u slast pojeo. Deder ovu čašu! Nema ovakva 
vina ni u dženetu. 

Omer škrinu zubima i zapali šibicu. Primaknuo je slami. 

Gmizao plamen, a Omer okrenuo prema žandarskoj sta- 
nici. Najednom se okrenuo: sNe, nije još kasnox. Potrčao pre- 


ma kuli i prislonio se uza zid. 
Hrvatsko kolo, 1929, 


KMET 


ije mi se dalo u naš čardak, pa sam došao Ahmetu da 
prenoćim. U čardaku su zidovi hladni, pa bi trebalo ci- 
sedmicu bez prestanka ložiti da bi se moglo u njemu sta- 
novati. Na visini je ovo selo. A onda, i neobičaj je samu 
Lo jeku. 
" "Osam je sati. Vatra u odžaku plamti. Vani je snijeg, a u 
sobi smo Ahmet i ja. U drugoj njegovoj zgradi, preko dvori- 
šta, čeljad mu je i krava pod jednim krovom, u prizemnici 
kojoj je pod kao i ovaj nabijen ilovačom. Sigurno već spava- 
ju. Jedan mu je sin oženjen i leži sa ženom u istoj sobi u ko- 
joj, među ta četiri zida, leži još pet duša. A Ahmet sjedi sa 


'a onda prelazi na drugo. 
Za mene je prostrto kraj odžaka. Ležaj je od dasaka, na 


njam, treba mi se samo na ležaj prevrnuti. Spavanje mi nije 
ni nakraj pameti. 
Ahmet priča, a ja slušam. 
... Tebi je čudno da se može u ovom kršu živjeti, gdje ne 
Vidiš ništa dokle ti oko dopire nego kamen, g6 kamen. Između 
kamenja vidiš bus trave, ovdje-ondje ovcu ili kozu, negdje 
nekoliko dubova, krpicu zemlje i ništa više, ništa više. Pa i 
jek je ovdje kao iz kamena izrastao kamen. Okošt, tvrd, 
zna za patnje, a ni veselje ni žalost mu ne ravnaju brazde po 
čelu. Mi se u kršu rađamo i, kad mremo, pod krš liježemo. 
Svi mi govorimo: nema jadnijeg života na svijetu od našega, 
a niko ne ostavlja ova brda tako blizu nebu. 
Moj otac bio slobodan seljak, a to je onda rijetko bivalo, 
Ovo malo što imamo bilo božje pa naše. Otac se jednom za- 
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dužio do grla. Dvije hiljade groša. I upravo za toliko svu 
zemlju prodao, a sim sebe unajmio u kmetstvo. I svi mi bili 
kmetovi. 

Dok je otac bio još slobodan, rodile mu se tri kćeri. Uda- 
rio svijet na nj: 

— Oženi se, bolan, na ženu; ova ti samo ženskadiju rađa. 
Ostat će ti imetak tuđinu. 

I, bogami, natjerali oca, pa će on jednoga dana materi: 

— Stara — veli joj on — otiđi sutra u hrašće, pa kad do- 
đe Kuna Šafrina, zaprosi je za me i podaj joj amanet! 

A moja mati, bog joj dušu pomilovao, ni pet ni šest nego 
njemu: 

— Neće za mene živč druga u našu kuću! 

Bilo je to prvi put da ga nije htjela poslušati otkako su 
počeli so i hljeb zajedno jesti. On je gurnuo od sebe. Ona 
ušutjela; šta će, pa se opet savila njemu pod noge. Bog dao 
pa bila tada zbabna. I ona baš niti je Kunu isprosila, a ni on 
o tom govorio. Primaklo vrijeme rođaja, a ona bila u brdu za 
ovcama. Jednoga dana pred zalazak sunca, upravo kad je 
ovce sjavljivala, osjeti da rađa. Dijete pani na tle. Ograda, 
nigdje nikoga. Ništa oštro da djetetu pupak ureže. A ona iz- 
vuci usukan konac iz kose, podveži pupak, nasloni ga na ka- 
men, a drugim oštrim udri odozgo i presijeci ga, pa onda di- 
jete zamotaj u rubac s glave. I to joj nije bilo dosta nego na- 
kupi naramak drva, sjavi ovce, optjeraj ih oko Kućina, pa 
preko Ćeteništa i Džoklinih vrtlina do kuće. 

— Evo ti, stari, sina — rekla mi ocu kad je došla. 

— Vjerujem, na moju dušu. 

Ona mu ga dodala, a on zaplakao kao malešno dijete: 

— E, neka te, Vranjevka — bila ona iz Vranjevića — a 
sad se ne bih na te oženio da mi daju carevu sultaniju. 

Rodio se bio tada Osman, te on umrije za ovoga rata. 
Spomenulo se, ne povratilo se! 

Poslije, kad god bih nešto o tom mislio, čudio bih se ocu: 
kako se mogao srditi na mater što je ona žensku djecu rađala. 
TA to mu je bilo u silu boga govoriti. Kako bi meni, na pri- 
liku, mogao biti draži Meho ili Alija ili Mustafa nego što je 
Zejna. Svi su mi kao prsti na jednoj ruci: udri po jednom, 
boli, udri po drugom, boli. A svi ne misle o tom ovako. Ne- 
kako svi gledaju na žensko kao na tuđe čeljade u kući. A ne 
zna čovjek od kojeg može više dobra vidjeti. 


374 


Pa onda, meni nije moglo leći u pamet kako drže da je 
muško dijete starije od najuglednije starice. Kad naiđe muš- 
o, ma tko to bio, žene, ako sjede, dižu se na noge ispred nje- 
1. Pa ako i zbabna žena naiđe, dižu se ispred nje. Vele: Mo- 
bit je u njoj muško. Čudno je to meni vazda bilo. Ja sam 
bio kmet, a moja, ili svakom drugom njegova, žena još jednom 
kmetica. Kmetica agina i moja robinja, Istina, na selu je od 
eće potrebe radi zemlje muško, ali je meni vazda žensko bilo 
nekako draže. Ono se uda, ode iz kuće, pa možda i za slobod- 
na seljaka. A onda, žensko je, brate, upravo kao zemlja. Plo- 
dovito, brate, milo i ljubokrvno, 
) Postali mi kmeti. Ja se rodio za novog stanja. Kmetsko 
dijete. Bili smo kmetovi, ali ne valja duše gubiti, kao da i ni- 
smo bili. Aga Džankić iz Blagaja, koji je od nas kupio zemlju 
a nas ukmetio, nije nikad došao u nas. Otjerali bismo mu u 
jesen onu trećinu prihoda što ga je bog dao, a on vjerovao 


I tako to bilo uvijek. Za četrdeset godina ja sam mu vazda 
na tri-četiri konja stjerao ono žita, malo masla, jaja, koju 
kokoš, a on me ne bi dočekao kao kmeta nego kao svog brata 
i uvijek mi, kad bih se vraćao kući, nešto čeljadima poslao. 
Malo za ovog nesretnog rata bijaše naopako pošlo. Digoše 
mene jedno vrijeme u vojsku, a ostario sam bio i onda, pa nji- 
'yu uzoraše ženskadija. A je li žena plug uzela u ruke, nema tu 
sreće. Nije nju bog stvorio za teška posla, Srećom, mene brzo 
atiše. Bijah u Slavoniji, a srce puče za ovom golotinjom. 
Zašto li je ovo, bože jedini? Šta je ovo, kakva je ovo slast 
uovoj zemlji, pa je ne možemo ostaviti, a kad je ostavimo, ne 
možemo je zaboraviti? A puste one ravnice onamo pukle kao 
more, zemlja crna, pa ispod pluga kao da se mast cijedi, i 
a je, brate, ima, pa je se pola ne može uraditi. A ovdje, ona 
šaka što je ima, urađena je da ni dlanom ne bi mogao neura- 
đeno pokriti, slomi se radeći i nikad da ti rodi ni ono najnuž- 
nije, nego ti je rčda na rad, u tuđ svijet, da mogu ovi kod 
kuće živjeti. Najsretniji si kad si zaradio da ti može biti braš- 
na do novoga i malo platna za preobuke, a na drugo i ne mi- 
'sliš, niti ti srce za tim hlepi. Pa onda, zdrav si, žena ti mlada, 
'ako je mlada, čvrsta, dvoje-troje bucmaste djece prpa ti se u 
lužini, biju se od šale, igraju, a u tebi se srce širi, širi i kao 
da će sada kroz prsa izletjeti. 
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I tako dan gonio dan. Ja radio zemlju, ona rađala onih 
desetak tovara žita, a ja trećinu vazda gonio. Mislio sam kat- 
kad je li ovo pravo: da ja radim a da nosim drugom koji mi 
nije ni rod ni pomozibog. Ali kad bih se sjetio kako je došlo 
do toga da ja nosim trećinu, onda bih rekao: E, pa pravo je. 
Tko zna šta bi bilo od oca da mu se nije onda Džankić u ne- 
volji našao. Mislio sam i kako je tih dvije hiljade groša već 
valjda i s kamatama plaćeno, ali nisam mogao drukčije. Za- 
kon je bio tu koji je govorio: jedna trećina prihoda zemljo- 
vlasniku, a dvije zemljoradniku. Dobro. Drugi možda nije o 
tom ni mislio. Kod drugih su bili drukčiji povodi kmetstva, 
a ja sam vazda mislio o svom slučaju. Ako je moj otac bio 
kmet staromu Džankiću, zar ja moram biti mladomu? Je li to 
pravo? On nikad nije došao ni da vidi gdje je ta zemlja, a ja 
sam je svake godine triput premetnuo preko ruku. Kiša ju je 
snosila niza strminu, a ja je u vrećama na vratu iznosio i na- 
sipao po vrhu njive. Nije bilo stope zemlje na koju nije za 
ovih pedeset godina što sam na njoj motikom mahao kanula 
kap znoja. Moga znoja. 

Pa eto, svejedno što sam ja tako buntovno i zaonda pro- 
tivzakonito mislio, kad je došlo novo stanje, nisam prestao 
biti kmet. Moja je duša već kmetstvo obiknula. Drugi su pa- 
lili čardake aginske, rušili kule, pirovali na zgarištu negdaš- 
nje aginske moći, a ja sam, kad je pao prvi plod, potjerao agi 
trećinu prihoda. 

Svi drugi seljaci podigli se na me, kamenovati me htjeli, 
a ja ostao pri svom. I djeca se moja meni protivila, a ja sta- 
jao kao kamen na kamenu. Stalan. Čvrst. Digli se na me svi, 
a ja natovario na četvero konja pšenicu pa potjerao u Blagaj. 

S kamenjem i sohama podigli se na me. Šta ću? mislim 
se ja, Zašto da ja nosim agi trećinu, a drugi nitko neće? A _i 
meni se i mome životu prijete. Ali moram, moram. Govori ne- 
što u meni: Možda je Džankiću nastupio onakav čas kakav je 
ocu bio kad je prodavao zemlju u kmetstvo. On sigurno nema 
ove godine ni zrna žita u hambaru, a i on je čovjek. Rčda je 
jesti. 

Pa neka. Neka mi glava pane ovdje na putu, ali ja ću ovo, 
što je pravo, otjerati. 

Presreli me seljaci. Svi su me oni voljeli, i svi smo braća, 
a sve selo jedna porodica, ali ovdje su im oči plamtjele, a sohe 
se u rukama vijale kao teške prijetnje. 
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— Kuda ćeš? 

— U Blagaj. 

— Komu goniš žito? 

— U mlinicu. 

— Dobro — vele oni meni — ali se pazi da ne ode na dru- 
Rerenu. Da nisi jadan, ne goni agi, jer ne bi više ni cigloga 
asa stariji bio. Ne damo mi da naše žito ide iz našega sela. 
Ivaj se! — zaprijetili mi složno. 

I meni na um padalo kako smo mi svi ovdje na selu bili 
raća. I kakvo je naše djetinjstvo bilo?! Majke bi nam dale 
'omadić hljeba i malo sira u drvenom čanku za ručak i užinu, 
mi bi se uputili u brda s ovcama. Nisu nam davali drugoga 


mi se častili. 

Pa i momaštvo naše bilo bratsko. Ako je momak iz dru- 
oga sela uvrijedio kojeg od nas, svi mi kao jedan udri na nj. 
Vazda smo bili jedno, a sada, vidim ja, ne šale se oni, ubit će 


\_ Nema fajde duše gubiti, malo me i strah, ali opet, kad ja 

a nešto ustanem, prije ćeš me prelomiti nego saviti. 

Došao ja u Blagaj. Okrenuo pravo aginoj kući. Pokucao 

ekirom na vratima. Izišao aga, suh, zelen, upalih očiju. Vi- 

jelo se na njemu da je odavno blagoslov ostavio tu kuću. Ali 

svejedno ohol, visok, uspravan. 

— Što si došao? 

— Evo, aga, ja dotjerao što je bog dao i godina donijela. 

\_ Nekakav drhat mi ušao u grlo, a noge se podsjekle. On 
ipro oči u me i reže me, probada svega. 

— Goni, fukaro, nisam ja gladan! Nisam spao na to da mi 

- milostinja dijeli. Goni, uši jedna gladna i pogana! Ti da 

meni dadeš četiri tovara ošuljina, a drugi nijedan da mi ne 

dotjera ni zrna od sto tovara! I sad ću ja tebe mekinjama ku 
iti, rđo jedna. Znaš li ti tko sam ja?! 

' Bale mu se suču iz usta do tala, a crnog od očiju nestalo, 

I samo bijelo, podliveno krvlju, koluta se tamo-amo. Noge mu 
klecaju, a prsa se nadižu, i gola krupna rebra, a u njima nešto 

hropi kao kad se zakolje mlado june. 
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I ja otišao u mlinicu, samlio žito i vratio se kući. A gore 
na granici našeg sela sve na nogama: muško, žensko. Naoru- 
žano kocem i kamenom. 

— Znao sam ja, ljudi — dere se Luka Pavlović iz svega 
grla — da on neće goniti agi žita. TA nije nitko lud svoju mu- 
ku davati drugomu. Evo vidite da je bio u mlinici. 

Ja šutim i svoju mislim. 

Pa eto, mislim je i danas. A šta će biti s njim? Od njega 
je sve oteto i nitko mu nije dao ni šaku žita, ni šaku zemlje 
da je sam obrađuje. A i on je čovjek. Mora i on živjeti ili ga 
je trebalo ubiti odmah kad je ostao g6, da ne skapava kao pas. 

Čovjek je on, brate moj, čovjek. Boli i njega kad ga tko 
udari, a milo mu je kad ga tko pomiluje. A ne valja da umire 
polako, dlaku po dlaku. Nije to ljudski. Zar misliš da je meni 
slatko ovo što sad jedem, kad znam, da ima čovjek koji nije 
ni danas, ni jučer, ni prekjučer jeo? Tko ne misli o ovome, 
njemu je u slast svaki zalogaj koji jede... 

Dani se već, i mi se spremamo za lov. Ahmet je izvrstan 
lovac (i lagan, premda mu je blizu sedamdeset godina), ali je 
sinoć, pričajući o svome stanju, pao u sjetu, pa se bojim da 
će biti mnogo beskorisnih hitaca. Drukčije, kad naleti zec 
ispred njega, puca i ne može faliti, ali ranjena zeca uvijek 
zakolje da se ne muči. 


Hrvatska revija, 1930. 


HAMIDOVA KAVANA 


T amidova kavana ili, kako je kod nas svijet zove, kahva, 
M sklonište je za bivše ljude. Duge jelove klupe okolo, u 
rhu kahveodžak, nizak strop, a okolo na stropu visi nekoliko 
arpuza, grozdova i šipaka, ako bi kakvu bolesniku na um 
alo zimi ovakva voća, da se nađe, jer to razgali posljednje 
sove čovjeku kad mu se duša sprema u neznane krajeve bez 
ovratka. Hamid to naročito drži da može učiniti djelo milo- 
rđa. Bar ovim sitnicamacx, veli on, skad mi se ne dade da 
'oslužim bližnjemu svome dok imadoh čimx, misleći time na 
Dno vrijeme prije nego Sofka zapjeva u ljetnoj bašči našega 
rada, a njena pjesma bi plač zatvorenih žena što duge noći 
'ekahu muževe, i bi bolest vinograda naših prije filoksere i 
propast naših njiva prije agrarne reforme. 

_ Nekad su skakali konobari na Hamidov mig, a sada on 
sluškuje neće li se odakle čuti: 

_— Hamide, veliku! 
— Hamide, sarajku! 
— Hamide, jednu utroje! — da prepozna svakoga po gla- 
u, da onome pravi tanju, a drugome jaču kahvu, i da im ih 
edom po direcima bilježi. 
Smirene su njegove crte. Ni traga od one buke i veselja, 
a zarada bijaše bolja i svugdje obilatosti. 
! _ Baš u ovo doba godine, uz trganje, kada seljaci potjeraju 
avanu konja i magaradi, natovarenih kljiakom, on bi iza- 
ao iz kavane, ostavio sav posao pa uzeo veliko ogledalo i 
Stavio ga pred magare nasred ulice. A tad bi nastala očajna 
ernjava i revanje, smijeh besposlenjaka i psovka trgača. 
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Pa dođoše godine i izoraše mu brazde po licu, umrije Ne- 
dreta i niče pamučasta kosa. Sad Hamid ostavi obijest i vrati 
se opet bogu milostivom. 

Uniđe Hamid u svoju kavanu još za zvijezda, pa zavatri u 
kahveodžaku, pomete i ispeče prvu kahvu sebi. Zna on koja 
će mušterija prva viknuti, kkoji li će starac prvi doći i sjesti. 
I čeka ih. Ako gazda Jovo prvi ne vikne: rHamide, veliku! 
i ako Memišaga Handač ne uniđe prvi, nije posao poslom. 
Tako je to ovu posljednju godinu-dvije. 

I prije su oni vanjski naručivali kahvu cd Hamida, ali ima 
dvije-tri godine kako po cijeli dan sjede kod njega ljudi koji 
drugdje ne ulaze. Ne ulaze drugdje ljudi, jer se odmah od njih 
traži da nešto naruče, a Hamid to od njih nikada ne traži. Zna 
on da ne bi imali čime platiti, a nekamo moraju izaći, jer je 
teško gledati u prazne zidove gdje je visjelo oružje, pozlaćeno 
i u srmi, jer se ne može sjediti u sobama golim, gdje nekad 
bijahu šilte i bilećki ćilimi, a po sećijama serdžade i kadifeni 
jastuci. Sve je to izneseno, i nad svim je telal vikao: sTrista 
dinara, prvi, drugi, hoće 1' iko više... i treći put, dok se srce 
paralo i suze pekle u očima koje su to motrile iz prikrajka. 
A svaki je predmet odnosio pokoju uspomenu i donosio kesi:- 
cu brašna, grumen soli i tovar drva, kojih je nestanak značio 
ponovo izginuće kakve uspomene iz kuće. 

Kako kod jednoga, tako i kod svih njih. 

Tako uniđe prvi Memišaga Handač i prođe uvrh kavane 
kraj kahveodžaka. Usrpljen je sav i lice mu je okošto. Odijelo 
koje je na njemu pucalo od pretiline, sada je kao na štapima. 
Nekada je on u ovo doba godine bio u Ortišu, razapeo čador, 
a trgači zašli niz vinograd pa beru u sepete i snose u masnice 
kod čadora. Mćečka promiješa kroz grozdove i šikne mast gust. 
Jalovica dvizica vrti se na ražnju, kora joj zarudjela i miris 
škaklji nozdrve što srču širom mirise zemljina roda pod vre- 
lim suncem. Sa Zimalja dođu drva i mrs, s Blata sijeno i, neka 
ti je hvala, bože veliki, čovjek s mirom čeka zimu. 

Ulazi za njim hadži Vejsilaga Haznadarević i sjeda do 
njega. Utonule su mu oči, ne bi ih izvadio kukom od kantara. 
Davno je to bilo kad je on jahao arapske atove i uticao prvi 
na trkama. Sjedi sad i zagleda se u kut. Nepomičan je i oči je 
upiljio u daljinu, gleda sebe na doratu gdje kao krilat leti 
Sofi hadžinskoj, a svijet se iskupio kao na Sudnjem danu. 
Prvi za njim ostao za pet konja, a zadnjemu se i zna rožina. 
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1 hadži Vejsilaga ljubi dorata u oči, a dorat se jordami, pa 
no što ne progovori. A sad je sam u pustoj kućerini i dvije 
Nuke idu u tvornicu i hrane djeda što je na Meki devu u kur- 
an mjesto ovna zaklao. 

u Ulaze i sjedaju do njih: Sulejmanbeg Defterdarević, pa 
eiraga Oruč, pa Muhamedaga Zambak, pa ih se zamalo 
puni kavana. Ako koji ne dođe, ostane mu prazno mjesto, 
eobično je bez njega, ali se ne govori o tome. Ne govori se 
lo čem. Tišina je kao u napuštenom groblju. Potegnu se či- 
uci i naspe se u lule smrdljike. Nekad se pušio duhan žut 
no dukat, mirišljiv i i pitak, a sada kakav najjeftiniji zapane. 
" Zadimi se iz desetak lula i naoblači se strop niske kavane., 
I ljudi traže u neobičnim likovima prošlost i žive od uspo- 


_Sjede oni sate i sate i šute. Tek ako kraj kavane prođe 
provod i sazna se tko je mrtvac, progovori se o njemu i za- 
leli mu se božja milost i mir. Progovori se koja i o starosti 
irtvačevoj. 

_— Od mene je bio dvije godine stariji. 

\_ — Moj je vršnjak. 

— Od mene je deset godina mlađi, pa vidi! 

— E, ne probire smrt po starosti... 

_ Zašute, dok će netko u po glasa: 

 — Da se može kupiti smrt, mnogi bi je kupio. 

Kad se podne primakne, počnu se pridizati i odilaziti 
vatko svojoj kući. 

Sutra smo čitav dan starijie, misli svaki od njih. 

sA nekada dan postara čovjeka više nego godinaa. 

Kako danas, tako sutra, kako sutra, tako i dalje dolazit 
le oni dok jednoga po jednoga ne odnesu na ramenima ljudi 

pbra srca, spuste ih u zemlju i po daskama naspu kamen i 


I njima ne bi toliko bilo neobično kad jednoga dana ne bi 
tatekli Memišagu Handača, da je umro; umro — Allah rahmet 
le, koliko im bi začudo kad jednoga dana upade u Hamido- 
'u kavanu Prnjat. Otkud mlad čovjek da dođe među starce? 
Dtkud bivši kmet među bivše age? A oni bi htjeli da je on još 
uvijek kmet i ne mogu se pomiriti s činjenicom da nije kmet, 
jer oni sebe osjećaju agama, pa makar i nemali ničega. 
Svima bi nelagodno kao da im je na glavu sjeo, svi se pro- 
meškoljiše i nastaviše — šutjeti. Ali Prnjat nastavi pitati. 
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Sa svakim lijepo. Sjedne pokraj Memišage Handača, na-— 


ruči crnu udvoje, pa pije i pripitkuje ga kako Živi i šta radi, 

— Čekam smrt — odgovara Memišaga, i njegov glas bi 
kao kad kamen bućne u vodu. 

Dolazi Prnjat svakoga dana, naručuje kahvu udvoje i sa 
svakim naizmjenice pije. Voli razgovor, a svi oni vole šutnju, 
jer u njoj su potpuno mirni i u njoj mogu da ožive prošlost, 
Ne osladi usta govoreći o medu, ali kad misliš o onome što se 
nekad zbilo, doživiš još i bezbroj puta prošlost, makar i bez 
one jačine. Doživiš je i proživiš načas, ali i to ti je često dosta 
da imadneš snage za nastavak životarenja. 

Dolazi Prnjat svakog dana, ali je danas uzvijerenih očiju 
i povodi se u hodu. 

Naručuje jaku kahvu. Još s vrata ponizno se sagiba i is- 
pričava: 

— Oprostite mi, drage moje age i begovi, ja sam malo... 
eto vidite... ovo nesretno vino... ne uzmite za zlo. 

Sjeda kraj Omerbega Šahinbegovića, pije s njim kahvu i 
razgovara. Priča da se sada bavi pčelarenjem. Ima desetak 
ulišta i pokraj njih sjedi čitave sate. Gleda ih i promatra nji- 
hov život i rad. Zanimljive su one. Rade i neumorne su u po- 
slu. Ali je najzgodnije kod njih što izbace između sebe one 
koje ne rade i koje su nesposobne za rad. Ako pčela ima jedno 
okrnjeno krilo, ili joj je otpala noga, ili je što malo zgnječi, 
izbačena je iz društva. Druge je pčele ubiju jer nije za Život. 
A što god nije sposobno za život i za rad, to treba ubiti, uni- 
štiti, izbaciti iz života. 

Bore sa žutih saruka, što su nekad svileni bili a sada su 
izgubili sjaj, i bore na čelu stiskaju se i grče se pesnice. 

Zar nismo ubijeni? Zar nam se mogla desiti gora nesreća 
od ove, da nas u životu veseli jedino misao da ima i smrt? 
Pa zar ne bi trebalo blagosloviti ruku koja bi nam zabola nož 
u srce iz kojega bi iscurila krv i u tijelo uvela smrt? 

Zašto, zašto je on došao? Zar je trebalo to? Zašto će ovaj 
vjetar, ovaj vihor što mrsi otkose, pokošene zamahom oštre 
kose što prekide život zelene trave do novog ljeta? 

Neugodno je ljudima, slabi su i šute. 

A Omerbeg šahinbegović, visok i uspravan kao bor, sa 
osamdeset ljeta za sobom i živom slikom budućnosti pred so- 
bom, u koju on vjeruje kao u boga jedinog, grči šake. 
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' Njemu je od svih ovdje najteže, Sestra mu Nura, dvije 
odine mlađa, prikovana je uz jedno mjesto i sjedi kraj 


; Sestrić mu umro, a sestrina unuka, Nedreta, nakon luta- 
Ija i jada, nakkon strme i trnovite ulice, namrla mlađoj sestri, 
asniji, ulicu i kruh, stican svakodnevnim poniženjima. I već 
ge prošao mjesec dana kako ju je odveo neki Švabo, neznano 
uda, pa se istom sada saznalo da je živjela s njime kraj 
Nora, ali da se sprema oluja na tom moru i da će njega nesta- 
MH za talasima. Šta će biti od nje? Gleđdat će je svi s prezira- 
ljem i odbaciti je iz društva. Ona mije za ljudsko društvo, 
O što nije ni pčela krnjega krila za ulište, samo što nju 
judi neće ubiti, nego će je ubijati iz dana u dan pogledima 
unim prezira. I unuk njegove sestre Ibrahim, očajan zbog 
estrina bijega, luta grobljima i razgovara s kamenjem na 


Zaboravio je on sve svoje jade pri jadima ove porodice 

Što život svoj dobi u krilu njegove sestre. A ni njegova bol ni- 
e malena. Unuk je njegov šezdeset metara pod zemljom, i 
kad god mina dolje u rudniku oglasi da je razbijen zid crnine 
što je mnogima zlato a mnogima crni kruh, u njemu premre 
$rce: da nije došlo ono najgore. Jer to je slika njegova sina 
to ga raznese granata na obali tuđe rijeke, u tuđem ratu, 
gdje svi biše pobijeđeni, to je hranitelj četvero crvića što će 
jednom biti ljudi, to je potporanj njegov što će ga položiti u 
kad bude volja božja. 
Sjeda Prnjat kraj njega i potkučuje mu findžan kahve 
Arne kao što je sve njegovo crno sada, ali on ipak kroz to 
crnilo vidi daleku rimen što je kao zora. I to svjetlo iz dalji- 
ne, to je jedino što ga drži uspravnim i u što su mu oči uprte. 
— Pa kako si mi, Omerbeže moj? 
— Živ sam i preživjet ću svoju smrt. Hvala bogu, dušma- 
a imam dosta, a to će reći da još nešto značim. 
Dršće na njemu svaka dlačica i u očima mu plamen sije- 
Va. Lica se oko njega razvedruju i ljudi se pomiču i premje- 
Štaju s bedre na bedru gledajući plamen što mu izbija iz riječi. 
\__ — Neka si ti zdrav, milom bogu hvala! Dok je ovakvih 
kućića i odžakovića, znat ćemo da smo živi. A, boga ti, Omer- 
beže, šta se ono govori za onu kćer od sestrića ti,za onu Has- 
ni ju? Vele da je hoće onaj Švabo da ostavi u tuđem mjestu. 
Sta će od nje biti sada? Hoće li itko od njezinih po nju ići? 
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Uspravilo se osamdeset godina na noge, zanjihano kao 
ljetorast od zanovijeti o prvom jesenjem vjetru. 

Pomutilo se nešto duboko u njegovoj nutrini i on vidi sa- 
mo dva ustrašena oka što blesavo zure u njega. 

Ćuti on u srcu kandže zabodene duboko, pa ruju ga i kr- 
vare svega. Brizga krv na sve strane i on gubi svijest. Sav 
se pretvorio u jednu čvrstu šaku sa snagom koju je bog ras- 
košno darovao, Sve ono na što mu je žao ostalo i sve ono što 
mu je krivdu učinilo čučalo je pred njim prestrašeno. 

Pao je udarac kao grom. 

Omerbeg se oborio ničice na tle, kao da je sam udaren 
najtežim udarcem, savio lice među dlane i stresao se. Proteg- 
nuo se uz prigušen jek, i tijelo mu se smirilo. 


Novi behar, 1930. 


LJUDI IZ KRŠA 


n nikada nije trčkarao za vijestima, jer šta se tiče kojeg 
) bilo čitača velikoga mađarskog dnevnika da se sluškinja 
la i ta otrovala lizolom j jer se osjetila bremenitom a ljubavnik 
je ostavio, kad tog imaju napretek i kod kuće. To ne bi bilo 
animljivo ni onda da je ta sluškinja član neke stare begov- 
porodice, jer i to je već obična stvar. A kako se njegov 
kolegax osjećao sretnim kad je mogao svome listiću takvo 
to dojaviti bilo dopisom bilo, u veoma važnim slučajevima 
(ubojstvo, samotubojetnoji telefonom! Kako li je bio očajan 


nitko ni da umre (on bi odmah pisao: ugledni 
poštovana starica... sirotinjska majka ... veličanstven spro- 
U .. ucviljenoj porodići ...), ni da se pobije, ni da se utopi 


Šta da javi iako mora svakoga dana odaslati listu, po pisme- 
pom ugovoru, barem tri vijesti, pa tako piše o potrebi po- 
pravka Wilsonove ulice, o polijevanju Masarykova šetališta 
(ta imena došla su i do sćla) i o čišćenju kanala. 

\— Nije htio namjerno ni gledati po svijetu, a ipak je vidio 
'iše nego što su drugi vidjeli. Da je to što je viđao rekao 
rada drugima oko sebe, oni bi se nasmijali i rekli bi mu da 
Se preosjetljiv. Iskrsavalo je to preda nj netraženo i nena- 
metljivo. Bilježio je više za sebe, jer je bio gotovo i zabora- 
vio da je obrekao Lajošu pisati pokoju vijest. Tek katkad bi 


'Ahi svega vrlo malo za cijelu zimu. I sve je bilo tiskano. A 
sajoš ga bodrio. 
Tako je jednom pisao, prvih ožujačkih dana, o Jeanu. Bio 
e to hrabar pilot. Izvodio je najsmionije akrobacije svojim 
avionom, kao što mu je i djed bio vanredan 'konjanik te je 
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zadivljavao paše koji bi provodili vojske na ustanike i zau- 
stavljali se radi odmora u Polju. Kad mu je u jednom čar- 
kanju na granici ubijen pod njim konj, vratolomno je brzo i 
vješto s njega skočio da ga konj ne pritisne. Tako je Jean 
(drugovi su ga tako zvali, jer je svaki imao po jedno ime osim 
rođenoga), kad mu se pokvario avion na visini od osam sto- 
tina metara, izmanevrirao spuštanje bez ikakvih zlih poslje- 
dica po sebe i po pratioca (osim što je odgovarao za upro- 
pašteni avion). Nije imao namjeru da javlja da se jedan 
avion skrhao (toga bude svugdje često), nego da uporedi 
djeda na konju i unuka u avionu, vješto upravljanu. 

Proljeće propjeva u čovjeku i u prirodi, i jednoga dana 
dođe glas da su se seljaci pobili s financima u Vučjim vla- 
kama i da je jedan financ mrtav. 

Vučje vlake! Sjeća se on njih dobro. Bilo je još pred rat 
kad je kao dječak išao s ocem u selo da vidi kako im napre- 
duju ovce. Put je vodio kroz Vučje vlake, a seljaci im rekli 
da treba tuda ići ili kad dobro odani ili dobrano prije zalaska 
sunca, jer se vuci tuda provlače iz planine k rijeci da ugase 
žeđ i usput da u Polju što zagriznu. Jedni idu iz planine, a 
drugi u planinu, i svi istim uskim puteljkom prorezanim ikroz 
krš kao procijep. Dva konja pod tovarom ne mogu tuda upo- 
redo proći, a kamene litice u visini samo što se ne sastaju, te 
se vidi jedva vopca plavog neba kad je vedro, a zimi, kad se 
namrači, strah je čovjeka i danju proći. 

vTo bi nešto biloc, reče i pođe. Znao je da su to krijum- 
čari koji tuda prolaze kao i vukovi da pronesu svoj plijen iz 
Donjeg polja u Gornje, gdje će ga prodati Gornjašima, a ovi 
će ga onda pronijeti u bližnja sela, pa čak i preko planine. 
Dostizao je i prestizao seljake koji su vodili za sobom konje 
bez tereta. Drva su prodali u gradu i sad se vraćaju kućama 
sa svojim brigama. (Dobio šesnaest, a brizga loja dvanaest; 
botana po osam, a treba je najmanje za jednu preobuku tri, 
to je dvadeset i četiri, i onamo dvanaest, heee, trideset i šest, 
a on dobio samo šesnaest. Treba još dvadeset. To je još dva- 
put u grad sa dva konja, a za tto treba četiri dana.) A onda 
se sjetio da ne treba žuriti. Nije daleko, a istom je pola dana. 
Pa može gdje u Gornjem polju noćiti. Zaboravio je već kad 
je noćio pod samim nebom i gunjem. Sjeo je kraj puta i od- 
marao se. Naišao je drvar, odnpan kao strašilo za ptice u 
bostanu. 
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— Da uzjašem, Ramo? 
— Umorni su mi konji — promrmlja seljak i ne osvrćući 


'se na nj. 
— Dat ću ti dva. 
Strignule mu uši kao u zeca. 
— Odmah? 


— Evo. — I zajahala su oba. Htio 'je da sa seljakom po- 
wede razgovor, ali je znao da je on nepovjerljiv prema sva- 
kom dotjeranu čeljadetu. (Sad je i on istom opazio da je 
'pošao u selo bez ikakve pripreme.) 

— Umlatili ga, a? 

— Eeeh. 

— S duhanom pošli? 

, Slegnuo je ramenima kao da je htio reći: sNišta prirod- 
ž ije od toga. Ko drukčije i da ide uz Vlake osim šverceri i 
vuci po noći i drvari za vida, kada se vraćaju iz grada?e Jahali 
u uporedo. Ponudio je seljaku kutiju da savije cigaretu. 

— Kako se živi? 

— Dan za dan, dok i smrt za vrat. 

— Vazda u drva, a? 

— Još malo, pa će i njih nestati. Sad ih siječemo uvrh 
planine. Za dvije-tri godine sjeći ćemo ih s onu stranu, a onda 
će trebati tri dana dok se stjeraju u grad. U nas kod kuće 
samo se lože treskotine i po kršu čupamo kadulju pa time 
vatru ložimo. 

_— — Sigurno pušite samo eškiju? 

— Vala, ako si i preobučen financ, neću ti reći nego ka- 
\kono i jest. Ako smo i seljaci, nismo pali na glavu da za prsto- 
wvet duhana u papiru plaćamo koliko se ovim Donjepoljcima 
P u Otkupnom uredu za kilo. Mi ga kupujemo po dva- 
deset, pa kad ga prokrhamo u Gornje polje, ili nam ga oni 
izbace, već vrijedi dvaput toliko po što ga prodajemo plani- 
'Štacima, a oni ga dalje nose i pronose. — Najednom se zau- 
stavio u pričanju, kao da sebi predbacuje: vJesam li budala? 
Sve mu kazah, a bog zna ko je i šta je.s — A što ti ideš gore? 
Da nisi sudac? Rekoše jutros, kad sam pošao u grad, da če- 
kaju nekakvu komisiju. 

— Nisam ja u tom poslu. Prahnulo mi da izađem malo 
gore. I prije sam izlazio s ocem, pa i djed mi je izlazio, i pra- 
djed i šukundjed. Gore u Zlomušica... 

— Pa ti si, onda, Duranić. 
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— Jesam. 

— Pa što ćeš sada gore? 

— Eto, kažem ti, na um mi palo da obiđem malo gore 
iako ja ondje nemam ništa svoje. 

— U njih leži onaj financ što je ranjen, a onaj jadnik u 
Vlakama. Čeka komisiju. Strahota u njih i pogledati. Kraj 
puta leži nauznač, rascijepljene glave, a svukud okolo po- 
prskala krv. Mora da je sinoć prigustilo obojima. Jer je i iza 
švercera ostao krvav trag do pod selo. Zapuca sinoć oko po- 
noći kao da so bacaš na vatru. 

— Bude li toga često? 

— Pai nije. Kad se ovako što oglasi, onda i financi bolje 
čuvaju kasarne, a i šverceri promijene neko vrijeme put. Ne- 
volja je to jedna. Onako zdrav, mlad, pa eto sad gotov. A 
možda ima ženu i koje dijete? Jad, pa eto ti! Živjeti i oni 
moraju, a i mi. A u ovakvim stvarima stradamo opet mi i oni. 
Kažem mi, ali ja baš o tome nisam nikad radio. Seljaci iz 
Donjeg polja, gdje samo o duhanu rade, prebace ga nama, 
osim ono što predadu Otkupnom uredu, a mi dalje drugima. 
Zaradimo štogod i mi i oni, a i financi službu vrše. Uhvate 
koga, gdjegod pripucaju za kim, možda koga i rane, i ubiju, 
pa eto i pokojem se od njih smrkne. A svega toga ne bi tre- 
balo među ljudima... 

— Bi li se imalo gdje gore noćiti? 

— Pa lako je za to ako nisi izbirljiv. Gdjegod u pojati po 
slami gunj baciti, a drugim se pokriti, pa ko carska majka... 

— Bi li me ti primio na konak? 

— Bih, pa kako ti bude. A sad ćemo malo sjahati. Strme- 
nito je ovud, pa ikad bude i živina, grehota ju je mučiti. 

Sjahali su i sprva malo geguckali dok su otegli noge, pre- 
žuljane o drvene stranice samara. Kroza ždrijelo Vučjih vlaka 
vjetar je s planine bridio. Konji su uznemireno strigli ušima 
čim su unišli u klanac. Tu je dan uvijek kratak, jer se sunce 
rijetko nadviri nad dubinu. 

— Eto, još malo, pa ćemo izbiti do onoga mrtvog. Evo za 
ovom prvom okukom. Ha, eno dvojice žandara na kamenu. 
Čekaju sigurno komisiju. A pod kamenom je on, siromah. 

Došli su i nazvali boga žandarima koji su bili ukrućeni 
i šutljivi. 

— Jeste li se obazirali ide li kakva skupina ljudi, ko- 
misija? 
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— Nema nikog za nama dokle oko zahvata. 
— Čini mi se, morat ćemo ovdje noćiti. 
"_ — Pa kad se ovo svrši, izađite malo gore. Dobro mi došli 
kad god naiđete. 
— Hvala, doći ćemo možda i večeras ako kojom srećom 
izbije komisija. 
\  'Obazirali su se na leš koji je raskoračen ležao ukraj puta, 
'pa zajahali konje i pošli dalje. 
Kao kad se putuje dugim tunelom, u kojem dim guši 
putnika, pa se izađe iz njega i otvaraju se svi prozori na va- 
'gonu, tako i Ibrahim Duranić osjeti neko razvedravanje u 
duši kad ugleda pred sobom polje. Široko i ravno, makar 
'gdjegdje i izbijao tvrd kamen usred njive ili livade, a na- 
'suprot klancu blag uspon planine, gole, kamenite, samo na 
najvišim vrhovima sa nešto bukava, ono mu obli toplotom i 
'nježnošću svu nutrinu. Na ustalasanim mjestima kuće sitne 
1 šćućurene pojate i torovi. Bojažljiv dim nad gdjekojim 
krovom. 
— Eto, k meni ćemo. Smrkava se. Valjat će što založiti 
'pa pod gunj. 

— Ja bih volio gdje na izvanu da izbaciš malo slame 
i jedan gunj. 

— Rano je još za spavanje na izvanu. A ovo je kao u 
planini. Ako ti baš hoćeš, onda ću i ja noćiti kraj tebe. 

Prolijetala su djeca kraj njih, zagledavala se u stranca i 
bježala. 

— Je li vam materešina doma? — upitao je djecu kad 
je došao u dvorište i svezao konje. 

— Jest — odvratilo najstarije. 

— Kaži joj da sam joj rekao neka položi konjima i neka 
mi pošalje čanak mlijeka i dvije kašike na guvno. I hljeba. 
A ti iznesi tri gunja! 

Na guvnu su večerali kruha i mlijeka. Crna kruha i tvrda. 
Ni život tu nije bolji od kruha, od takva kruha. 

— Kako je s mlijekom u tebe? Ima li ga dosta. 

— Varčnike koliko bog dadne, mlaćanice koliko doma- 
ćica hoće. 
— Ti sve na šalu okrećeš — nasmiješio mu se Ibrahim. 
— A da što bi jadni čovjek? 
— Hoćemo li ovdje i leći? 
— Hoćemo. Daj, Sajo, gunjeve. 
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Namjestili se na slami, po kojoj je gostu bio bačen gunj, 
a drugim se pokrio do vrata. Veliki pas tornjak smotao se 
niže njih, pokrivši repom gubicu, pošto je dobro onjušio 
gosta. 

— Šta misliš, Ramo, hoće li sutra osvanuti lijep dan? 

Ali je seljak već spavao. Uostalom, možda on i nije Ra- 
mox, misli Ibrahim, sali je ovdje svaki drugi čovjek Ramo.c 
A on je gledao nebo. 

vyZvijezde, sestrice drage, zvijezde, gledam vas i miran 
sam gledajući dubinu neba i vaš sjaj. Svaki čovjek ima svoju 
zvijezdu na nebu i dušu u tijelu. I kad se zagleda u koju zvi- 
jezdu, pa ako pogodi da je to ona prava, dna njegova, onda 
mu duši otješnja njegovo tijelo, i ona mora odletjeti i utopiti 
se u zvijezdi. Ima okrutnih ljudi, a njihove su zvijezde one 
krvave. Njih nema mnogo, ali su sve krupne. Ima umnih 
ljudi i zlatnih zvijezda, a zvijezde onih nevinih bistre su, one 
najsićušnije blijede nebeske pjege, onaj bezbroj posijan na 
nebu iznad mene i iznad svakoga tko gleda u nebo. Zvijezde 
marnih ruku. Da, ona najsitnija, ono zrnašce bisera zvijezda 
je ovoga čovjeka kraj mene što leži. Zvijezde, sestrice dra- 
ge...s 


—_ B= si spavao da ne može bolje. Došli i žandari iza 
velikih jacija, i paščad se uzlajala, a ti kako si legao, 
onako i zaspao, pa spavaš li spavaš, 

Tako ga Ramo ujutro diže da se okrijepi mlijekom. 

— Je li komisija došla? 

— Jest. Ojutros će onoga financa u grad, a oni išli u selo. 
Sjatilo se ojutros još nekih žandara osim naše patrole. 

— Pa ija ću k njima da vidim što su pronašli. 

— Zajedno ćemo. Oni su u Zlomušica. 

Zlomušice imaju osim svojih kuća i staja još jednu vi- 
soku zgradu, kulu, što im je pripala iza rata. Duranića kula. 
Nije ga to nimalo potreslo. Pregorio ju je davno. Čovjek se 
u nesreći tješi da nije sam. A s njim saučestvuje sto hiljada. 
U kulu se navraćaju obično gospoda: komisije, ovako kojom 
zgodom, liječnici kad urezuju ospice, geometar kad dijeli dva 
pedlja zemlje četvorici braće. 

Komisija je sjedila u čardaku, a on ne pođe odmah gore 
nego sjede na kamene stepenice koje svana vode na prvi kat. 
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iroko dvorište bilo je popržnjeno. Stara baba čučala kraj 
lora i ispuštala koze, muzući ih na vratnicama, promećući 
m dižvu među noge i potežući za sise. 

— Rke, vuk te zaklao, zar nisi mogla pričekati — prokli- 
jala je baba kozu, kupeći brabonjke s mlijeka. — Prrs bara, 
na, na — baba ih propuštala jednu po jednu štrenuvši od 
svake iz sisa po dva-tri pjenušava mlaza jomuže. 

" Do tora je bila viđaća kuća, i dim se provlačio kroz krov 
d ražene slame. Tamo je snaha tucala jaja u tavu za gospodu 
1 čardaku. I došla mu misao na sliku po kojoj je on učio 
jezike dok je išao u gimnaziju: Dans la cuisine la 'jeune villa- 
'eoise prćpare le dejeuner. Sur le seuil de la porte la grand' 
mčre est assise. Elle tient son petit-fils sur ses genoux. Le 
petit caresse un mouton blance. Uber den Steg, der iiber den 
Bach fihrt, geht ein Madchen. In der linken Hand halt sie 
einen Strauss von Veilchen. Za babu, naravno. I neke lasta- 
Vice prave gnijezdo pod krovom kuće, kojoj bi ovdje rekli 
dvorac. I djed trijebi gusjenice s trešnje koja je u cvatu, 
; djeca, s neizbježnim vijencima od lišća na zlatokosim gla- 
vicama, igraju kolo. A nad svim tim božjim blagoslovom pje- 
Va ševa u zraku. 

Baba je pomuzla i posljednju kozu, a curica od dvana- 
ak godina otjerala ih iz dvorišta putem u planinu. Jedno 
Hijete od pet-šest godina, zavezana čela nekakvom krpetinom 
(uopće, ovdje su sva djeca imala ili čvoruge na glavi ili razbi- 
(| jeno pa povezano čelo), uvlačilo se u kokošinjac da izvadi 
jaja. Snaha je pronijela kajganu u čardak. 

\_ Malo nakon jela sišli su u dvorište i snijeli ranjenog 
'financa, blijeda i povezana da su mu samo oči virile. 

— Strašno je bilo — šaptom je govorio. — Nisu to bili 
nego divovi. Dvadeset ih je bilo, ako nj više, a nas 


ih pozvali da stanu, ni obazirali se nisu. A kad j je on opalio iz 
'puške, onda su i oni osuli iz revolvera kao roj pčela. I uma- 
kli ovamo u selo. 

— Pa gdje su ti žandari? — razgoropadi se sudac. — 
nisu nikog sumnjiva našli u selu? 

Ali ni žandari nisu sjedili skrštenih ruku; pomoliše se iza 
ugla goneći gomilu seljaka koji su pridržavali jednoga ranje- 
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— Jednoga smo pravog našli. Krv je tekla putem do pod 
selo, pa je morao biti u selu jer nije imao kada otići u pla- 
ninu. A ni ovi nisu čisti, Svi će se oni u zatvoru iskazati. 

Za njima su povirivali drugi seljaci što su ostavili posao 
toga dana da viđe kako će se to sve svršiti, i bojažljivo stupali 
u dvorište, držeći se zida. A ranjenik zvjerao očima po skupu, 
šibajući bičem svojih pogleda po uniformama i odijelima 
koja nisu kao u njega: bijela košulja, modre vunene čakšire, 
crvene dokoljenice, zeleni pas i fes sa šarenom mahramom i 
sve kao namjerno izderano, sa zakrpom na zakrpi. 

— Deder ti nama reci tko je bio s tobom? — pita sudac, 

— Ljudi. 

— Koji su to ljudi? 

— Vi ste škole svršili pa sve znate. 

— Daj ti nama, dobar čojče, njih kaži, pa će i tebi lakše 
biti. 

— Mene ste ljeh uhvatili, a prije ćete mi dušu izvaditi 
nego ime ijednog od njih prijeđe preko mojih zuba. 

— E pa kad je tako, nema se što čekati. Treba ići. 

Namjestiše ga na konja. Bio je to Ramin konj, a na sebi 
je nosio Ramina ranjena brata. 

+I Ramo je sinoć onako zaspao odmah kad je legao, kao 
da ništa ne znax, misli Duranić, pridružujući se golemom 
skupu koji je kretao u grad. xA sigurno ima i njegovo nešto 
ondje, kod one krvi i krvavog trupla u Vlakama. I kad prođe 
jučer onuda, i ne pogleda leš niti se promijeni u licu, kao 
da prođe kraj krepane uši. 

— E, tako danas idem džaba u grad — tuži mu se Ramo, 
a sve se u duši boji da i njega ne zadrže koji dan u zatvoru. 
Da sam barem na onog konja natovario drva da izbijem da- 
našnji trošak. A ovako će biti rčda otkinuti od onog jučera- 
šnjeg. I bog zna, ostat će tamo sigurno godinu, to mu ne fali, 
a meni je rčda raditi i za svoju i za njegovu kuću. 

A ranjenik se grči na konju i mršti se, držeći se za jabuku 
na sedlu, dok na drugom konju financ kunja zavijene glave 
kao novorođenče. 

A do tri mjeseca, kad je izliječio nogu u bolnici i osuđen 
na godinu strogog zatvora (nije nikog odao od svog društva), 
išao je s drugim kažnjenicima pilati drva. Jednog dana vidje 
ga Duranić kako se izmaknuo od posla (pilao je drva u pod- 
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'umu neke državne ustanove) i prišao podrumskom prozoru 
;'nutra, a Ramo čuči vani, u uzanu vrtu kraj ulice, zapalio 
'etu pa je puši i dodaje kroz prozor hapšeniku koji je 
dom udiše i brže opet dodaje Rami, da ga stražar ne 
pazi, a Ramo je tek meće načas sebi u usta, pa kad uhvati 
tražareve oči, opet je dodaje bratu koji mu šapće: 

— Smiju li sada zasjesti u Vlakama? Pronosi li se? 

' — He, he — smješka se Ramo — dok god ga oni plaćaju 
o četiri, a on se može prodavati po četrdeset, pronosit će se 
Jazda. Pa da i zaspu Vlake kamenom, prokopao bi svijet sebi 
rugi put. 

3 Hrvatska revija, 1934. 


PREPORUKA 


asnija nije još ni znala težinu riječi prevrat kad je on 
H prevrnuo život u očevoj joj kući, i svima koje su gra- 
ničile s njom, i onima sve dalje, dokle ne bi ljudska noga ni 
za petnaest dana dokoračala. Ona je čula obijesne oslobođene 
kmetove koji su polazili s pazara i kroz mahalu propijčvali: 
Prometle se šljive u rogače, 
a Behrami age u kopače... 


čula je a nije razumjela ni riječi. Bila je tada još djetešce, a 
bila je dijete i kad bi nekoliko godina poslije izašla za avlij- 
ska vrata i, dok je vani bura cviljela kroz telegrafske Žice i 
dizala pijesak od kojega bi oči pokrvavile, obijesno govorila 
za ženama koje su se umorne vraćale iz duhanske tvornice: 


Idu žene iz fabrike, 
crvene se ko paprike. 


Ali je došlo vrijeme i saznala je za značenje prije izgova- 
ranih riječi i stidjela se svoje djetinje obijesti koja je bila 
samo obijest sita djeteta što ne zna koliko treba mahova tije- 
lom, a često i poniženja da dijete ne zacvili sa gladi. Kad je 
došla nestašica u kkuću i s njom svakojake nesreće, ona je po- 
šla u brijačnicu da radom nahrani četvera usta. Jednoga je 
dana u njoj žena (željna da proživi koji ugodan časak daleko 
od teške svakidašnjice) prevladala radnicu koja je morala sa- 
puniti brade niz koje su curile pohotljive bale i glačati nokte 
na rukama koje su se znojile u njezinima, pa s prvim stran- 
cem koji joj se svidio krenu na more. A kad nedugo zatim 
nestade u njega sredstava za idiličan život, ona, koja nikad 
otkada je znala nešto htjeti nije htjela da bude nekome na 
teret, vrati se u rodno mjesto. I povuče se u svoju kuću. Ra- 
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Hu brijačnici nije više htjela. Bolio bi je svaki krivi pogled 
oga čudnoga malogradskoga svijeta što prezirno gleda dje- 
ljku koja je doživjela muškarca i što se divi muškarcu koji 
mnogo žena. Da veze čipke i da za sedam dana rada od 


O! ridnost, to nije htjela, jer za to ne bi mogla dobiti ni kruha 
'z smoka, koliko je trebalo njezinu zdravu i skladnu tijelu, 


izdržavala, jer je sad osjetila da je takav život njenu 
'stru Nedretu kroz trnje poniženja doveo do ranog groba. 
zima je blizu i porodica traži više nego za žarkoga ljeta i 
e jeseni, kad je dovoljno i onih nekoliko kupona od beg- 
\kih obveznica što ih je brat Ibrahim ljubomorno čuvao. 
U kući nije htjela da pita koga: ni babu koja kao okame- 
ena sjedi vječno na jednom mjestu, ni majku koja mora 
liti u kući za zaključanim dvorišnim vratima, jer je to jedini 
ačin da je spriječe u kleptomaniji, a brata sada nije mogla 
tati kad je u zatvoru. On se, na svoju nesreću, slučajno sa- 
tao sa starim poznanikom Mađarom, dopisivao se s njim, 
)reko njega zapravo slao neke reportaže u mađarske novine, 
sto ga je dovelo do sobe sa skromnim namještajem, duge 
letiri a široke dva metra, s jednim prozorom pri stropu, na 
ojem su čvrste unakrsne željezne šipke. Mislio je da ima 
jeke novinarsko-književne sposobnosti, a bio je nesposoban 
la smišljeno odgovara na unakrsna pitanja, pa sad tu mora 
da čeka na glavnu raspravu, a onda tko zna kamo će s njim i 
la li će se moći opravdati zbog svoga pisanja o ljudima koji 
sa malo ili nimalo truda imaju mnogo više nego oni kojima 
$u u životu vedri dani rijetki, a kosti im pucaju od umora, 
J' I njemu treba štogod poslati u zatvor, jer onome koji je 
uvijek jeo za stolom sa tričetiri osobe teško se priučiti na 
lo koje se 'pripravlja na metričke cente. A onda, svega po- 
nalo nestaje u kući, jer se novac od kupona drugoga polugo- 
liš ta gotovo iscrpio. 
'_ Prvi je snijeg na planinama pao i prvi je studeni sjever- 
nNjak procvilio kroz tijesne ulice gradske i zavukao se pod 
mršavu kožu, prilijepljenu na rebra. 
| Subota je, pred večer. Radnice su prolazile iz duhanske 
Mwornice, svraćale se u dućan i kupovale robu, i kad je trgo- 
ac vidio da im još ostaje novaca na dlanu, onda im je silom 
ao lijepe jeftine đerdane i rupce i rudenjake, koje mogu 
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i na dva-tri puta platiti, i tople čarape. Sve je to Hasnija 
gledala s prozora i sjetila se djetinjstva i bezbrižnih ludo- 
rija, gledajući ove djevojke i žene što im je vjetar natjerao 


krv u lice. Idu žene iz fabrike, crvčne se ko paprike. O kad 


bih ja mogla dobiti posla u fabrici! Ali i tamo često otpuštaju 
na desetke radnica, jer nema uvijek posla, ili rade preko dan, 
pa se u subotu dobije na dlan tanka zarada. 

U ponedjeljak bilo ih je više nego obično. I dalje svaki 
dan bivalo ih više, jer su seljaci dogonili duhan na otkup. 
Odlučila se i Hasnija da pođe ne bi li je primili. Snažna je, u 
ruke se uzda, moći će izdržati. Obukla je materinu feredžu, 
da se poznanici ne osvrću za njom. Više od godine nije iz kuće 
izlazila, a prije, dok je radila u brijačnici, nije se pokrivala. 

Pred kancelarijom čekalo još dosta žena. Radnici se vrzli 
hodnikom, prolazili preko mnogih stepenica, a iz susjednih 
se zgrada čuo štropot strojeva koji su rezali duhan, punili 
cigarete, odbrajali ih u kutije, ili su rezali daske za sanduke 
u koje će se slagati kutije. Ulazile su u sobu i neke se dulje 
zadržavale, a neke odmah otpuštane ili primane. Izlazi upla- 
kana žena, mršava i bremenita: xKažu mi, nije za mene da 
radim naporne poslove, nego da se odmaram jer sam u bla- 
goslovenom stanju. Bog njih ovako blagoslovio! On mi u 
reštu, a kod kuće troje gladne djece, ne zatekla ja, da bog da, 
nijedno živo, ili ja živa do kuće ne došla. . .e 

I tako se čekaonica prazni. Iz kancelarije za primanje 
radnog osoblja izlaze snažne žene koje odmah upućuju na 
rad, a one slabije vraćaju kući. Ulazi Hasnija i skida feredžu. 
Činovnik i liječnik koji primaju radnice gledaju je s udivlje- 
njem. Liječnik, kkao da kupuje kravu, opipava joj mišice. 
+,Sposobna za rad.x Uzima je za nogu, iskušava čvrstoću lista 
i stegna. 

— Zar i to mora biti? — pita ona, a sili se da bude hlad- 
nokrvna i neće da porumeni. 

— JA, treba znati da li možete izdržati osam sati stojeći 
uz klupu i prebirući duhanske listove. Kašljete li kad? 

— Ne, ne sjećam se. Nisam obraćala pažnju. 

— Skinite košulju! 

Poslušala je. Liječnik je prislonio uho na leđa i osluški- 
vao drhtaje prestrašena srca. Sad ovdje, kao i prije u brijač- 
nici, osjećala se kao srna među psima i lovcima koji su je 
okružili i uperili u nju plamena ždrijela pušaka. 
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= Ne, gospođice, niste vi za rad u tvornici. 
— A zašto, molim lijepo? — I već osjeti suze u grlu. 
— Vaša pluća ne mogu podnijeti napor ovakva rada kao 
5 je čišćenje smolastih duhanskih listova, slaganje i odabi- 
anje što diže neprimjetnu prašinu koja nagriza pluća, Ruke 
u vam čvrste, noge također mogu izdržati dugo stajanje, ali 
prsa, ako i dobra sada, postoji opasnost lakog oboljenja. 
— Uostalom, milostivice... 
— Nisam ja nikakva milostivica, Ja sam radnica i hoću 
la budem radnica. 
— — No, no — gotovo je tepao činovnik kraj liječnika — ja 
isam ništa ružno rekao. Grehota je da vi teškim radom uni- 
avate svoje zdravlje. A zarada se može naći i i lakšim po- 


— Kakvim, na primjer? — prkosno je rekla oblačeći ko- 


 — Zašto veliko naprezanje a mala zarada, kad vi možete 
mati sve ugodnosti, tako reći, bez imalo truda. 

— Ali, eto, ja hoću da radim. I nije mi životni cilj leška- 
'enje i užitak o kojemu vi sa puno žara a malo duhovitosti 
ovorite.... Nego, molim vas, gospodine doktore, mogu li ja 
la svoju odgovornost biti primljena na rad? 

= — Ne možete. Ja ne mogu uzeti na dušu taj grijeh da 
Was ovaj rad surva u bolest i, možda, u smrt. 

— A da li vi svaku radnicu tako savjesno pregledate? 
Liječnik se smješkao, ne znajući da li da završi ovaj raz- 
govor, koji bi on produžio da nema trećega, nepoželjnog, koji 
odgovara katkad i nepitano: 

— Zavisi od toga da li je osoba koja se pregleda vrijedna 
vake pažnje. 

_— A zar ima radnica koje ne zaslužuju svaku pažnju? 
\_— Kako se uzme. Mi sortiramo duhan u šest vrsta; prva 
je najskuplja. Ni sa svakim se duhanom ne postupa jednako, 
a kamoli bi sa svakim čovjekom. 

— Vidim ja da nije bojazan za moja pluća ono što mi 
priječi ulazak u ovu tvornicu, nego nešto drugo. 

— Inteligentni ste i pravo razumijete, a eto, kao da ne- 
(ćete da se pametno vladate. 

— Ako vam je to na što smjerate pametno vladanje, 
'onda mi zaista nije tu mjesta. Zbogom. 
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— Do viđenja — rekao je činovnik, a liječnik, postiđen, 
prošapta Zbogom! 

— Dobro su te kroz ruke propustili — dočekale je rad- 
nice što su čekale da prođu kroz iste ruke. — Ostala si u sobi 
koliko drugih pet. 

— I nisu me primili — prodrhtala joj suza kroz grlo. 

— Šta se praviš kao svetica? Zaradila si za po sata što 
ne bi u tvornici za petnaest dana. 

— Ne griješi duše, ženo! 

— Kakva duša? Šta? Kad iza takve ulizanice dođem ja, 
ovakva ćorava i ospičava, neće me ni pogledati. 

— Nisam ja, ženo, drigo moja, kriva, što me bog ovakvu 
stvorio, pa mi ljudi neće da dadu posla, da ga sa deset svojih 
prsta radim, nego traže moje krilo i prsa, oko njihovih se, 
da bog da, nespomenica ovila! — I suze joj provreše u nu- 
glacu i potekoše niz obraze. One što su čekale požališe je, a 
jedna joj se starica pridruži i sa mnogo sućuti svede je drhta- 
vu niza stepenice. 

— Dijete moje, ako baš na drugoj strani ne možeš naći 
posla nego ti je ovo jedino mjesto, otiđi Ahmet-efendiji Bli- 
skavcu; on je prijatelj s upraviteljem tvornice. Neka mu on 
jednu riječ rekne, vjeruj mi, primit će te odmah u posao i 
mimo liječnika, i neće te držati kao sezonsku radnicu nego 
kao stalnu. 

— Gdje on stanuje? 

— U Branjevini; odmah mu je kuća kako se uđe s glavne 
ulice. Imaju dvoja vrata u kući. Uniđi na prva. Tu je njegova 
soba. 

— Hvala ti, ženo, bog ti platio, a i ja, kad mognem, odu- 
žit ću ti se. 

— Ništa, drligo, ja bih svakom pomogla. 


kako je teško do kruha doćie, uzdahne idući Bliskav- 
cu. Nije mogla pravo shvatiti odakle je on tako utje- 
cajna osoba. 

Odavno ga je poznavala. 

Njegova je soba bila ukusno namještena, samo gotovo 
polumračna zbog oleandra pod prozorom. Pisaći sto s tele- 
fonom, mali čajni sto u jednom uglu sa tri fotelje naokolo, 
uz jedan zid otoman, presvučen lanenim platnom, a kraj 
vrata umivaonik. Učinila joj se soba na prvi mah kao liječ- 
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učka ordinacija. Jak, rumen, nešto prosjed gospodin zako- 
jrčenih brkova sjedio za stolom i listao novine. 
— Izvolite, hanumice, sjedite. Koja vas je sreća donijela 
; meni? 
— Sreća, kad vam dođe ovako nesretno stvorenje ko- 
emu ne daju da pošteno zaradi, što se rekne, koricu kruha? 
— Kako to? Kakav vi to posao tražite? 
__— A gdje se danas još može naći posla osim, bar u se- 
zoni, u tvornici duhana? Jutros sam bila ondje, ali me ne 
htjedoše primiti, jer su mi tobože pluća sklona oboljenju 
zbog loša zraka u radionicama za odabiranje lišća. Makar 
sam ja govorila da me prime na moju odgovornost, ne htje- 
loše. Jedna me starica uputi k vama jer da vi imate velik 
utjecaj na gospodina upravitelja tvornice, pa sam došla i li- 
lepo vas molim da me preporučite da bi me primio. 
— Hoću, drage volje. Dajte, sjedite, nije hitnja, a ja ću 
to sve telefonom udesiti. Hoćete li čaj ili kahvu? Nešto toplo 
la se zgrijete? 
— Hvala. Zgrijali su me danas uvredama, pa mi vatra i 
sad posipa lice. 
_ — A tko to, molim vas, tko vas je vrijeđao? 
— Tamo jedan činovnik koji je htio na svaki način da ja 
zarađujem drukčije novac. Pa i liječnik je nišanio na to, ako 
je i bio pristojniji. A kad sam se s pregleda vratila u čekao- 
Nicu, tu su me druge žene dočekale gorim pogrdama nego 
akvu bludnicu. 

— Ah, bezobraznici jedni! Oprostite mi za ovaj izraz, Zar 
'tako oni zloupotrebljavaju svoju službu? No, to će zapamtiti. 


Ta Msrostrije sobom. Kora od jabuke "mirisala NE 
p a peći. 

__ — Nije potrebno bilo, Ahmet-efendija. Niste se trebali 
truditi. 
— — | da je što više, ja bih se potrudio. Hoćete li malo 
ma? 

— Hvala, ja ću malo limuna. 

Pili su polagano. I očekivali su šta će se po čaju započeti. 
\_ — Šta vam je taj činovnik rekao? 
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— Pa rekao mi je da nije za mene teški posao koji daje 
malu zaradu, jer ja mogu imati sve ugodnosti bez imalo 
truda. Nekako je tako, otprilike, bio govor, a značenje sam 
odmah shvatila, jer, na žalost, nisam više dijete. 

— Vi ste slatko i dražesno dijete. 

Ona je naglo ustala. 

— I vi ste počeli? 

— Ah, ne. Ja to samo izričem sud iskrenog divljenja, i 
nemojte me, molim vas, krivo razumjeti. Za dokaz, evo, 
odmah sam voljan da vas preporučim. Oprostite što zabora- 
vih vaše ime. Kako rekoste da se zovete? 

— Oprostite vi meni, jer ja vam ga zbog vašeg preljubez- 
nog dočeka ne rekoh pri dolasku. Ja sam Hasnija Durani- 
ćeva. 

— Hasnija? 

— Da, Hasnija Duranićeva. 

— Ne mogu da se snađem. — I ruka koju je prinio slu- 
šalici pade mu na sto. — Vi, vi? Pred godinu i po nestalo 
vas, odonda vas nisam vidio, i sad najednom u feredži. 

— Bio je to čitav roman. 

— Vjerujem. Ja vas nisam prepoznao. A sad zbilja vidim 
na licu one vaše crte, samo su sada zrelije. I bolje vam stoje. 

— A ja sam vas odmah prepoznala, ako i niste onako... 
izbrijani kao prije godinu i po. — Nasmjehnula se. 

— Da, nije bilo vas u brijačnici, pa nemam razloga da 
češće tamo zalazim. A zbilja, kad ste se vratili ovamo? 

— Ja sam malo dana bila izvan grada, na moru, a onda 
sam se uvukla u dom naš sirotinjski kao spuž u kuću, i tu 
tavorim s majkom i babom. Brat je u zatvoru. 

— Da, zbilja, neki dan čuo sam kako govore o njemu. 

— Je li, zaboga, opasno za nj? 

— Tako, tako. Ali budite bez brige! Ako budete dobri 
meni, ja ću se zauzeti na odličnu mjestu, i bit će oslobođen. 

Uzdahnula je. 

— Danas, kao nikad dosad, požalila sam i što se sviđam 
ljudima i što sam uopće žensko. Šta hoćete zaboga od mene? 
— Prigušivani vrisak htio joj je prodrijeti prsa. 

— Ne, ne. Ta ništa. Eto, ništa neću. Što ste čudnovati! 
Ništa. Ja tako. Meni se to samo otelo. 

— Idem. Oprostite što sam vas smetala. 
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— Ama, ne, zaboga. Ne budite dijete! Dopustite da se 
nalo porazgovorimo, Eto, vidite kako je to smiješno. Sje- 
imo tu neko vrijeme, a ja ne mogu nikako da se sjetim ni 
O ste, ni da vam iskažem dužno poštovanje. Eto, sjedite 
ovamo kraj mene na otoman, kao da sam vam otac! Pa otpri- 
like imam toliko godina da bih mogao i biti. Evo vidite, počeo 
am i sijedjeti. Tako. — I još je koješta govorio, ne znajući 
U sam šta bi htio reći, a želeći da je zadrži, zaustavi, jer 
možda će mu ipak uspjeti što nije nikom uspjelo koji je radi 
nje dolazio u Šparavalovu brijačnicu. 

— Da, sjest ću, ali samo zato Što ste rekli da ćete sa 
mnom biti kao rođeni otac. Vidite, Ja tražim čovjeka s kojim 
bih se mogla porazgovoriti, a ne ljubavnika, Ja tražim rada 
od kojega bih se mogla umoriti, da bih mogla misliti na nje- 
govu vrijednost, a ne da je rad koji se traži od ljepših žena 
amo skupo raskoračivanje. I učinit ćete mi golemu uslugu 
ako me preporučite da radim u tvornici za petnaest dinara 
na dan, veću nego kad biste mi našli ne znam kako bogata 


— Zbilja, ako vas ne vrijeđa, recite mi nešto o onom 

dnom strancu s kojim odoste davno, pred godinu i po. 
— Dojadila mi čamotinja u kući, u gradu, u ovom svijetu 

koji me okružuje. Došao je Hans koji je obećavao više nego 

e dao, kako to valjda vazda s takvim obećanjima biva. Više 
da odem nekud nego zbog njegovih obećanja otišla sam i pro- 
jela nekoliko bijelih dana. Uvrijedila sam čovjeka koji 
me voli i koga sam ostavila zato što je morao živjeti u ovoj 
sredini koja mi je onda užasno teška bila. Pošla sam s dru- 
gim, ali sam ljubav ponijela i sačuvala za prvoga koga sada 
'(neću da pogledam samo zato da samu sebe patim. Hoću da 
trpim zbog uvrede što sam mu je nanijela pošavši za tuđin- 
cemi namjernikom... Previše pričam, a došla sam tražiti 
preporuku za posao. 

— Preporuka je već tu. Vi samo pričajte. 

— Eto, gotovo je. Bila jedna neugodnost, a sad nastala 
ga. Zakucala nestašica na vrata. Kad se brat oslobodi, bit 
će drukčije u kući. 

Čitava priča nije na nj učinila nikakav dojam, on je samo 
želio nastaviti ondje gdje je Hans prestao, i dok je ona go- 
vorila, on je samo o tom mislio. Njegove su drhtave ruke tra- 
žile njezine ruke i stegna, kako je i liječnik jutros istraživao 
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njezinu izdržljivost. Ona je sjedila kao kamen. Najednom je 
raspučila haljinu i počela se svlačiti. Bio je uzbuđen, nije 
znao kako da protumači tu njezinu promjenu. Legla je na 
otoman. 

— Izvolite! Ako baš i to mora biti da bih dobila vašu 
vrijednu preporuku za posao, onda ne branim. Samo žalim 
što nećete doživjeti što očekujete. Na ovom otomanu leži 
daska. Ili, ako hoćete da me zagrlite, vidjet ćete da ćete osje- 
titi pod prstima mrzli kamen. 

Gledao ju je razrogačenih očiju, a onda zaustavio započeto 
raskopčavanje. Prihvatio je za telefon. 

— Halo, tvornicu duhana molim. 

— Halo, gospodina direktora molim. 

— Halo, jesi li ti to, Huso? Ovdje Ahmet. Molim te, primi 
jednu radnicu među stalne. Zabilježi, zove se Hasnija Du- 
ranić. Halo, da, Duranić. Jest, njegova sestra. Da, ali šta se to 
tebe tiče? On za svoje odgovara, a ona mora da izdržava ci- 
jelu porodicu. Uposli je tamo u pakovanju cigareta. Neka 
lijepi vinjete ili tako što slično. Ne, ne, halo, ne, stari grešniče. 
Nije što ti misliš. E, hvala ti! Zdravo! 

Ona je još ležala. 

— Obucite se, uredio sam. Možete poći. 


Hrvatsko kolo, 1935. 


INOČA 


ako ti boga, nemoj to raditi — kroz plač je molila 
U Subhija muža, koji je i noćas došao kasno kući i opet 
pijan, makar da nije podnosio piće. 

— Ne zaklinji me bogom! Stoput sam ti govorio, selja- 
kačo nijedna, nije bog krumpir da ga vazda u ustima držiš. 
— Znam ja to, ali ti za boga ne znaš kad se ne čuvaš 


— Ja pijem da se razgovorim. Da tugu razbijem. 
— Pa čime bih te zaklela, kad u boga ne vjeruješ? Da ti 
reknem: oŽiva ti ja, nemoj piti!e ti bi silom pio, ne bi li me 
'čas prije nestalo. Da te zaklinjem mladošću, ostario si, sad 
će ti četrdeset. Da te zaklinjem djecom, jadni smo kad ih 
amo, kad nam ih bog nije dao. 
— Ah, ne spominji mi djece! Zato ja i pijem što ih ne- 
mam. A kako ću ih imati kad si stara. 

— Nije bog htio da ih imamo. 

— Bog. Opet ona: bog. Ama, da te ubio, ne spominji ga 
vazda! Da ti nisi mazga, bog bi ti dao djecu po meni. 
"Ona je zaplakala, skupljena u uglu sobe, a on se izvalio 
a minder i othukivao, mučen podrigivanjem od kisela vina 
i stara mesa što ga je u krčmi cijelu noć žvakao. 
Tako on, Fejzo Bisić, financijski preglednik — filanca, 
kako seljaci reknu — svaku noć, kad pijan dođe, prekorava 
ženu zbog njezine jalovosti. Ona se rasplače, on je izgrdi, ona 
'njega kumi i preklinje da se prođe pića, on njoj predbaci bes- 
plodnost i starost, legnu i zaspe nekad tužni oboje, nekad ona 
'pogružena, a on razjaren, i sutra nastave isti život. On ode 
na službu, dođe na ručak, pa opet ode i dođe na večeru. 
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Kad na večeru dođe trijezan, sve je dobro, jer onda ne 
govori, ne prigovara ženi, samo je zamišljen, zabrinut, sja- 
đen, ali ako je uvečer kakva zabava kojeg mahalskog društva 
i kad njega zapane da bude na blagajni, da nadgleda naplate 
ulaznica ili priloga, onda se, gledajući razgolićene djevojke, 
ples mladeži, slušajući pjesmu i obijest, ražalosti nad samim 
sobom. On mlad, u najboljoj snazi, sa trideset i pet godina 
mladosti, a zna, kad dođe kući, zateći će ženu koja ga je 
mogla roditi a koja mu je nesretnim i nespretnim slučajem 
postala ženom. 


dsluživši vojsku javio se u finance, i odmah ga primili. 
Išao je svaku drugu ili treću noć u službu po planinama 

između Kreševa i Fojnice čuvati šumske prijelaze kuda pro- 
laze krijumčari s duhanom iz Hercegovine. On i još koji fi- 
nanc u ophodnji zasjeli bi u razmaku od nekoliko stotina 
metara i očekivali. Nekad bi uhvatili pune torbe duhana i 
pohvatali krijumčare, nekad bi im sam duhan dopao ruku, 
nekad su i pucali i ranjavali bjegunce, a nekad strahovali i za 
svoje živote, jer bi često čitave čete krijumčara prolazile kao 
u ratu s prethodnicom i odstupnicom, i tada im financi nisu 
smjeli ništa nego bi se pritajili da ne budu opaženi. 

Ali jedne večeri, dok je Fejzo čuvao jedan opasan prijelaz 
a drug mu bio udaljen koju stotinu metara, naišla je u sam 
sumrak čobanica Subhija Ophođaševa i tjerala pred sobom 
kravu i četiri-pet ovaca, Duboko prekrivena lica, da su joj 
samo oči i nos iz šarenog rupca virili, skromno je išla gleda- 
jući preda se. U po glasa nazvala je boga financu i tiho prošla 
kraj njega. 

— Curo — dozva je on. 

Ona je zastala ne okrećući se. 

— Što mi, curo, nazivlješ 832Pomozbog!e kad sam musli- 
man? Što mi ne rekneš Selam alejć?x 

— A ko će znati šta si kad ti je ta šapka na glavi. 

— Jesi li se umorila? 

— Pomalo, a ti? 

— Ja vala nisam. Evo, odmaram se odavno ovdje, 

Ona je pošla za kravom. 

— Kud hitiš? 

— Mrači se. Vrijeme je kući. 

— Stani malo! 
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— A što ću ti? 

On je prišao i uhvatio je za ruku. 

— Pusti me! Nije to slobodno! 

— Meni je noćas sve slobodno. 

 — Pustio je pušku i dohvatio je i drugom rukom kao klije- 
štima. Ona je oslobodila jednu ruku i pljusnula ga po nosu, 
da mu je krv udarila. Zakrvavljenih očiju i zapjenjenih usta 
nasrnuo je na nju iznova. Jedan kratak vrisak, prekinut nje- 
'govom snažnom šakom po ustima joj, zaletio se pod homare 
i zamrsio se u gustim krošnjama. 

Kad je došla kući, bio je uveliko mrak. Da što ne primi- 
 jete braća, nevjeste i mati, jela je kao i svagda, samo su joj 
'zalogaji zastajali. Umorna braća i nevjeste, koji su jedva 
(čekali jaciju da poliježu, nisu ništa primjećivali, ali majčinu 
'oku nije izmakla njezina pritajena uznemirenost. 

Ustali su iza sofre, oprali ruke i izvalili se kraj ognjišta, 
'otimljući se drijemežu ljetne noći. 

— Vala, kratka noć ko u koze rep. Dok se spusti na po- 
'stelju, čini mi se, nisam čestito ni utvrdio, a ono Zora. 

— A, bože mi oprosti — kaže mlađi brat — kao za inat 
ljeti najdulje od akšama do jacije. 

— Sad će i jacija odmah. Jesi li ti klanjala akšam, Sub- 
hija? 

Ona zaplaka. Braća se zgledaše. Šta je ovo sad? Ona po- 
''božna Subhija koja je strpljivo podnosila dugo djevičanstvo, 
sad plače. Mimo običaj na selu, gdje djevojka rijetko dočeka 
dvadesetu godinu i gdje se svakoja uda, ona je ostala usidje- 
lica. Nije bila ni ružna ni slaba. I gore su se poudale. Sad 
joj je preko četrdeset godina, podigla je svu njihovu i mušku 
i žensku djecu na noge, radila oko nevjesta kad bi rođile — 
a rađale su sve preko godine — i nikad se ni na što nije 
pojadila i sve mirno podnosila, a sad plače. I to nekako ža- 
lovito da ih jeza poduze. 

— Šta ti je, Subhija? 

Ona se samo gušila u suzama, sklupčana u uglu kuće, lica 
među rukama, da se od slabog plamsaja vatre s ognjišta ništa 
nije vidjelo osim podrhtavanja ramena od uzrujanosti. 

— Iziđite vi! — zapovjedi im majka. 

A kad je ostala sama sa Subhijom, ogrlila ju je sestrinski, 
jer joj je i bila više kao sestra nego kao majka. Rano se 
udala, a Subhija joj prvo dijete, koje se ne udade i ostarje, 
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na žalost majci, u roditeljskoj kući. Jadno je žensko koje ne 
rodi makar i mrtvo dijete, jadila je majka, s Subhija je skru- 
šeno i pobožno očekivala suđenika, ne tražeći u kolima, mo- 
bama i sijelima. Nije da se ne bi ona udala, ali nije marila 
za društvo, a momci je kao čudnu djevojku izbjegavali, i 
ostala zrela i prezrela djevojka. 

— Majci ćeš ti svojoj reći šta ti je. 

— Ne mogu klanjati. 

— A što? 

— Nisam čista. 

— Pa prekjučer si se kupala. 

— Jesam, ama sam sada obraz okaljala. 

— Ne dao mi bog! 

— Dao je. 

— A ko je, jadnice moja? 

— Ne znam ni ja. Nekakav financ. 

Starica se smršti. 

— Što se nisi branila? Što nisi vikala? 

— Gledaj! I sad me bridi po mišicama kao da mi je kli- 
ještima meso kidao. Gledaj vrat! I sad mi gori kao da ga je 
žeravom posuo. 

— Modrice — othuknu stara. — Hajde ti u svoju sobu. 

Subhija tromo ustade i pođe. Zastade kod matere, a pla- 
men joj zasja u očima: 

— Ali sam i ja njega uredila. Tako sam ga šakom po oči- 
ma i po nosu dohvatila, da više nisam ništa osim krvi vidjela. 

— Hajde ti! Smiri se! Sve će biti dobro, ako bog da. 
Mušane, Omere! 

Uđoše sinovi i u jedan glas upitaše: 

— Šta veli? 

— Nekakav joj financ na obraz udario. 

— Pasji sin, što će to platiti! I to još večeras. 

— Hajdemo, Omere! 

— Šta si smislio? 

— Pa tražiti ga. Nije daleko. Na prijevoju. Čeka duhan- 
džije. 

— Dajte nam sjekire! 

Nevjesta uđe sa sjekirama, Začas obuše opanke koje su 
malo prije izuli i dohvatiše sjekire. Žene i djeca ostadoše pre- 
strašeni kraj ognjišta. 
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1 | — Mušane — šapnuo je Omer. — Gleđaj da ne dadne 
kad ga udariš, ako na te nabasa, a ja ću već gledati kako 
ako bude moja sreća pa mi pod ruku dođe. 
— Ako bude vlah, dobro i opet, ali ako je turčin... 
— Da je on ne znam kakav turčin, da je iz Medine, krvi 
mu se napio za ovo. 
— Da se mi malo zdogovorimo! Ako bude turčin, da ga 
imo Subhijom! 
— Kako možeš to govoriti, ako boga... 
— A što? Sjedi malo da se razmislimo. Evo da ga nađe- 
mo i ubijemo, pa šta onda? Mi se iskalili, ama onda dođe 
istraga. Zar misliš da ne bi pronašli ko ga je ubio? Pa ti sud 
nas u zatvor. Šta misliš koliko? Ja mislim najmanje po de- 
'setak godina. Pa sijedih brada doći iz Zenice, a dotle, djeca 
nejaka, zapustiti zemlju, mAl isprodavati, kuća se raskućiti. 
— Dobro, Mušane, ali ako ne bude naša vjera? Ne može 
je po šerijatu uzeti, a niti bi je mi dali. Osta crn obraz na 
kući, a njemu ništa. Malo zatvora, ja nimalo. 
— Ja bih mu, vala, u krv zagazio da nikad više sunca ne 
bih vidio. 

Na prijevoju zaustavio ih financ: 

— Hej vi, jeste li to pošli šumu obarati? 

— Nismo, ne. Znamo mi kakav je red. Kad nam treba 
'šuma, znamo mi gdje je šumska uprava. 

— Ja šta tražite? 

— Sestra nam se izgubila. Kako je otišla jutros za haj- 
vanom, nije još kući došla. Hajvan došao, a nje nema. 

— Davno je ovuda prošla u selo jedna djevojka s kra- 
vom i nekoliko ovaca. 

— To je ona. A šta je to tebi po nosu i po licu? 

— Nije ništa. Šta mi je? 

— Pa eto, na mjesečini se vidi kao na danu, sav si krvav. 

— To su moje stvari. Odmičite se odavde. Ja vršim 
službu. 

— Ne odmakoh, vjere mi — veli Omer. — To nisu tvoje 
'stvari, nego i tvoje i naše. 

— Odmičite se, u ime zakona! Pucat ću. 

Mušan priskoči, strgne mu pušku s ramena i uperi je na 
nj. Omer podiže sjekiru. 


za 
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— Ako ćeš se prekrstiti, krsti se, da ti bude makar malo 
po tvom zakonu, jer ti nemamo kad popa dovoditi da te 
ispovjedi. 

— Pobogu, ljudi, ne krstite me bez nevolje! Ja sam mu- 
sliman. Meni je ime Fejzo. 

— Nisi ti ni čovjek, a kamoli musliman! Da si ti čovjek, 
zar bi ti napadao na djevojku samu? I još ti, koji si, na pri- 
liku, jedan službenik koji treba da čuva red! 

— Ama, o čemu, ljudi, govorite? 

— Priznaj! — I podnio mu Mušan pušku pod grlo. 

— Nemojte, ljudi, nemojte me ubiti! Jesam, ali se kajem. 

— Nije to samo tako. Ta se stvar ne pere kajanjem. Gla- 
vom se plaća osramoćen obraz. 

— Aman! Ne ubijte me, pa radite šta hoćete. 

— Moraš se vjenčati s njom. 

— Pristajem. 


I svadba se obavila. Tajom, kao da je krađa. Ali nije nikad 
bilo povjerenja među šurama i zetom, nikad više one 
ljubavi između matere i kćeri, između zaove i nevjesta. Uvijek 
im kao neka tjeskoba dolazila kad bi se našli zajedno, i nikad 
razgovor nije bio iskren i srdačan. Svima im oblakšalo kad 
je Bisić premješten malo podalje od Ophođaševa sela. 

Subhija, koja je nenadano ušla u brak, nastojala je da se 
priljubi novom životu, ali je brzo opazila da je na teret 
Bisiću, koji se njome oženio samo zato da se ne bi oženio 
zemljom. A kad ju je podrobno razmotrio, vidio je da je ona 
prezrela djevojka, da ga je gotovo mogla roditi i da je svoju 
mladost uz nju pokopao, Ali se bojao uvrijediti je zbog braće 
joj. Jednom mu preletjelo umom da ima neka ustanova ra- 
stave braka, a zatim mu se odmah prisnilo kako ga njezina 
braća drže za ruke, a šupljik od puške pod samom mu jabu- 
kom na grlu. 

U časovima kad joj je kao muž prilazio, osjećala se ona 
preblaženom i raskošno ga darivala dugo suzdržavanim tre- 
perenjem djevojačke duše, ali kako nije bilo nikakvih zna- 
kova da će ona postati materom, njega obuzimala čamotinja, 
osjećao se uz nju samim i besplodnim i zebao od pomisli da 
će tako uvijek ostati, da će uzalud starjeti uza staru ženu. 

Subhija se navikla na novi život. Nije bilo više skakanja 
za ovcama i kravama na paši, nije brala granje po šumi, nije 


408 


plijevila kukuruza. Iako iz imućnije seoske kuće, osjetila je 
da je sad došla u neko gospodskije stanje. Bili su redovni pri- 
hodi Svakog prvog u mjesecu dolazila je plaća i sve se kupo- 
valo, ali njoj se to činilo bolje nego ono u majčinoj kući. Nije 
radila teretne poslove, a pomalo joj i godilo što joj je pora- 
stao ugled među seljankama. TA ona je gospođa, činovnička 


I onda, svega ima: i kahve, i šećera i pirinča, Kad je, dok 
bila djevojka, okusila pirinča? Od Bajrama do Bajrama! 
A sad svega ima. 

I teško joj bilo pomisliti da se vrati na onaj stari način 
života. Da čuva krave i ovce, da im čupa travu i muze ih, da 
bere suhad po šumi. Ne daj bože da je Fejzo pusti! Da se 
'rastave, pa da moradne materi i braći na selo! 

I udešavala je sve svoje držanje da mu se što više svidi, 
\da mu omili, da on osjeti da je ona dom radi kojega se treba 
"brinuti i raditi. 

On se u mučnoj službi po planinama umarao, dolazio 
kući, prospavao i opet otišao u službu. Samo što sad nije išao 
na odmor u kasarnu, nego kući, a sad mu nije pripremala 
hranu kuharica koja spada gotovo u inventar svake kasarne, 
nego domaća kuharica, koja nekad za nevolju može poslužiti 

i kao žena. Pa kad bi pogledao i druge žene i djevojke po selu, 
vidio bi da ni one nisu ljepše od njegove. Sve su one izmorene 
teškim poslovima, poljskim i kućnim, a žene još i čestim ra- 
đanjem, pa se u tridesetoj godini čine starijima od njegove 
Subhije koju drži miran život i nerađanje. I navikavao se na 
taj život kao na nešto što mora biti, što je kao i služba, koja 
se vrši dok se može izdržati i dok se ne ode u mirovinu. 

A zatim je premješten u grad u kojemu se oboje teško 
snalazilo. Gotovo je petnaest godina po selima služio i nije 
ni tražio bolje. Stariji ga se sjetili i pomakli ga. A onda je 
došao novi posao. Nije bilo više mučnog stražarenje po vjetro- 
metinama i čekanja krijumčara. Sad je išao službeno na za- 
bave, plesove, koncerte, čajanke. Vidio je jedan potpuno novi 
svijet. I osjetio je da se ponovo rađa. Zapravo, da je već 
rođen, i ne tako davno kao njegova žena koja je tako različna 
od ovih dekoltiranih i utegnutih dama kojima se ispod tije- 
sne, uz tijelo pripijene haljine naziru svi oblici tijela kakvo 
on nije nikad osjetio uza se. 
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Blagajnici na ulazu u te vesele dvorane, pune života, ča- 
stili ga da bi vidio manje prihoda nego što ga je bilo. A on 
je pio ne bi li zaboravio da će, kad iz te dvorane dođe kući, 
zateći staru ženu koju je već davno trebalo otpisati. 

Subhija se prestrašila kad je prvi put došao pijan. Nena- 
vikla u pobožnoj roditeljskoj kući na takve ispade, ona je 
preplakala čitavu noć, a onda se navikavala i svaki put ga 
molila i zaklinjala da se okani pića. 

No jednom je tajom otišla za njim da vidi šta to biva s 
njim. Prislonjena s ulice na prozor gledala je parove kako 
obilaze dvoranu u pomamnom plesu. Utrnule su joj noge sto- 
jeći cijelu zimsku noć na ulici i gledajući što nije razumjela. 
A onda je vidjela da i on pleše. S nekakvom curicom koja mu 
se vragolasto smiješila i unosila mu kuštrave kose u lice obi- 
lazio je cijelu dvoranu. A onda su izašli na ulicu. Vodio ju je 
ispod ruke, tijesno se priljubivši uz nju. Ona ih je slijedila. 
Škripao je snijeg pod njezinim nogama, a on se nije obazi- 
rao. Ona mu pamet zanijela, pa ne čuje ništa=, mislila je 
Subhija. Uzavrelo je u njoj, ali nije smjela ništa. On je do- 
pratio kuštravku do vrata, a ona se opraštala i pružala ruke 
koje je on ljubio. Onda su još govorili, šaptali, i on je ušao 
u vrata, a ona je posrćući došla do kuće. Jedva se svukla i 
pala po postelji. Plakala je nad sobom, plakala je za njim. 

Sve, sve bih mu mogla oprostiti, ali ne mogu ga vidjeti 
s drugom, i to još ovako nepošteno. Što pije, neka ga voda 
nosi. Eto boga, eto njega! Ali što sonamo njiha traži? To mu 
i bog, ako hoće, može oprostiti, ali ja ne mogu i neću.e 

2Pa štox mislila je, son će i dalje onakve tražiti i s njima 
mladost provoditi, a mene zanemariti. Šta ja tu mogu? Da se 
braći potužim? Dosta je njima i njihova mučnog težačkog 
života. A on će sad, kad je u ovo udario, samo na sonamo 
njihea trošiti, a mene će pustiti i od gladi da umrem. On će 
sad sve razasipati, i zarađu, i mladost i zdravlje. O, da hoće 
bog dati pa da umre! Da ga ne bude više! Da se opruži, 
ukočila 

I već ga je vidjela ispružena u postelji, spuštenih očnih 
kapaka, otvorenih usta, ukočenih ruku i nogu s pomodrelim 
noktima, a lijepo njegovani zavrnuti brčići tužno mu obješeni 
niz požutjele obraze. 
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I vxNela kriknula je. 2Ne, ne daj bože! Ne slušaj mene 
'budalu i nesretnicu! Nek mi je živ i zdrav, pa makar i druge 
tražio. On je ipak moj, makar malo, makar sasvim malo.s 

I plakala je tiho. A on je došao i zatekao je budnu. 

— Još ne spavaš? 

— Ne spava mi se. 

— Da te šta ne boli? 
| 20, dobar je on, moj zlatni, vidiš kako se on za me brine, 
strahuje radđi mene, da me šta ne boli. 
; — Boli me, ali nema mi lijeka dok ti ne znadneš za ku- 
ću. A ja znam, i nisam tome kriva, bog mi je svjedok, da 
nema ništa što bi te vuklo kući. 

— Hajde, što drobiš! Lezi pa spavaj! 

270 nesretnik jedan, ja skapavam nad njim, mrem da se 
'ne upropasti, da se ne uništi, a on meni veli da drobim!e 

— Ne drobim ja. Ja znam šta govorim, ali ti ne znaš šta 
radiš. Zašto uzalud svoju mladost, svoju snagu prosipaš koje- 
kuda? Što se ne oženiš? Sto ne dovedeš mladu djevojku, da 
se imaš oko šta savijati, pa će ti i kuća omiljeti. 

— Ti, ti to meni. 

— Da, ja. Nego šta! 

— A šta će biti od tebe? 

— Pai ja ostajem. Ja sam tvoja žena. Ali tebi treba i mati 
tvoje djece. Ti nju nađi, i svi ćemo zajedno živjeti! 

— Subhija moja! — i u glasu mu zadrhta suza. 

— Zlatni moj! 

— Neće tebi biti krivo? — bojazan je treptila u pitanju. 

— Neće. Ako je nisi našao, ja ću ti je tražiti. Ja ću joj 
sve svoje što imam dati. Ja ću i kadiju moliti ako bi iznalazio 
kakve zapreke da vas vjenča, jer ja to hoću više nego ti. Vi 
se ništa ne trebate brinuti. Ja ću oko djece. Ja to umijem. 
Ja sam i Mušanovu i Omerovu djecu svu na noge digla. Od- 
mah ću stan sklopiti i pelenice i povoje nastaviti tkati. Samo 
ti, oči moje, ja ne tražim da polovicu budeš moj. Nek si sav 
njezin, a moj makar samo malko, malacno. Makar samo 
katkad. 

I zagrlili su se, a njemu su izvirale suze iz nekog izvora 
u duši kojemu nije znao imena, dok ga je ona nježno milovala 
staračkim prstima po širokim ramenima, ne znajući da li da 
'zaplače od prigušena bola što ga prepušta drugoj, ili od rado- 
sti što ga vraća domu. 

Hrvatsko kolo, 1939. 


CJEPAR 


tari Ibriš nije prosio, a bio je već prosjak. Kao da još 

može pilati i cijepati bukove ili grabove cjeplje, nosio je 
svakodnevno u lijevoj ruci pilu, a na desnom ramenu preko 
sjekire skozuxa, ali je već nekoliko godina 'kako nema snage 
da prestruže gotovo ni slabovinu, a kamoli jćdro drvo. Ali je 
on imao ponosa i nije htio pružiti ruku i iskati milostinju, 
nego bi čučnuo kraj Careve ćuprije, naslonio se na skozus i 
strpljivo čekao zimsko sunce da mu otkravi zamrzle žile. 
čekao je on i koga da ga pozove da mu iscijepa kola buko- 
vine, ali kad bi se i pogodio s kupcem i pokušao da se nasadi 
na utrnule noge, svaki kupac kola drva ostavljao ga je i od- 
mah tražio drugoga, jer nitko nije imao povjerenja u njegove 
mršave ruke, škljocave noge i koščatu glavu, na kojoj je bila 
zategnuta žućkasta koža s prorijetkom sijedom bradom. 

Poznavao sam ga još dok mu nije bila iščezla svaka sna- 
ga. Kupio sam kola bukovine i obazirao se za kakvim bilo 
cjeparom, ali ga nije bilo kao za inat. Dok je seljak istovarao 
kola, on se polako spuštao niza strmu ulicu s alatom na ra- 
menu. Popričekao je dok je seljak ubacio i posljednju cjeplju 
u dvorište. 

— Hoćemo li ovo pretrati, efendija? — upitao je polako, 
nenametljivo. 

— Trebalo bi. Koliko ćeš tražiti? 

— Lahko ćemo. Nećemo se čuti. 

— To je najgora pogodba. Kaži ti meni šta tražiš, pa da 
vidi 

Pogodili smo se, a on se prihvatio posla. Rezao je vješto, 
ali i posustavao brzo. Već su tu bile gomile godina. Kad mu 
je iznesen ručak, a potom kahva, pa kad je još i zapalio, raz- 
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Mmahao se i nastavio cijepati, ali svojski i prijateljski, bez 
)rijevare, kao da sebi radi. Potom je iscijepana drva složio s 
relikom pažnjom, kao da je to kakva skupocjena roba u du- 
skim policama. 

Kad sam mu platio, zadovoljan njegovim radom, rekoh 
mu da se navrati kad misli da će mi nestati drva i da je red 
nova kupovati. 

I tako je on tri li, četiri li godine cijepao u mene drva, a 
nda ga jednom nč bi na vrijeme, Nestalo u drvarnici, ama 
za otpale. 

Nađem kola drva i potjeram kući, Ibriša nema niotkud. 


ladvoje-natroje rascijepe pa bacaju, tobože slažu. 

— Krupno je. Ne valja tako. 

— Ne može sitnije. Neću ja cijepati svoje nokte — osi- 
jeca se jedan, a drugi prihvaća: 

U — Sitno brže gori, pa nije durećno kao kad se ovako 
a. 

Odmahnem rukom, jer znam da me ni onako ne bi po- 


Do nekoliko dana dođe stari Ibriš, ali još mršaviji i bljeđi 
nego što je bio. 

— Šta je s tobom, Ibriše, po bogu brate! 

— Ne pitaj me, efendija, slab sam bio, a ko bećarina, pa 
'niko poslužiti. Ali opet, fala bogu kad sam ja na noge ustao, 
pa će se nešto i zaraditi. Ne daj mi, bože, ruku pružiti! 
Pogleda drva i zavrtje glavom. 

— Kakvi su ovo helaći radili? Ovo je ko ni sebi ni dru- 
'gome. Kako će im bog dobro dati kad ga oni drugom ne 
žele. A naplatili su, bezbeli? 

— Sigurno! 

— Crn im obraz! Kako bi bilo da ja opet ovo iscijepam? 
Svako se ovo drvo može natroje ja načetvero razbiti. Pa kako 
su složili! 

__ — Ako nemaš drugog posla, a ti cijepaj. 

Najprije je oborio kamaru pa onda počeo cijepati po 
svom tabijatu, kao da pravi taslake za nanule. Ali, opazio 
sam za ono kratko vrijeme što sam ga gledao da nema više 
snage zamahivati sjekirom koliko je trebalo. Jednom mu se 
sjekira iskrenu i zamalo ne posiječe sve prste na lijevoj ruci. 
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Kad sam došao na podne kući, on još nije ni pola posla 
svršio. 

— Ibriše, ako ne možeš, hajde ti kući, pa dođi drugi put! 

— Mogu ja, efendija, ko mladi mladić. Samo sam so 
nešto zamislio bio, pa me to prevari i zadangubih. 

— A o čemu si to mislio, Ibriše? 

— A ništa, bresposlice, 

— Deder da čujem. 

— A eto... ama ništa... 

— Pa kaži mi, majka mu stara — i potkučih mu kutiju. 

Kvrgavim prstima savi podebelu cigaretu, pa kad odbi 
dim i dva, otpoče kao da sam sebi kazuje: 

— Ja sam ti, efendija, od Ljubuškog, ako ćeš pravo, iz 
Studenaca. Ako si kad čuo, tu može i pirinač biti, tako je 
tamo zemlja dobra, samo je klete nema dosta. U mog oca bila 
dva dunuma, a bilo nas petero: tri sestre, brat i ja. Otac i 
mati pomrli, sestre se poudale i odnijele nešto prtenine i rube- 
nine, a nas dvoje na dva dunuma. A u komšije nam prvoga, 
Mate Pažina, bog dao isto tako i u zemlji i u čeljadi. Ostala 
dva brata na dva dunuma, pa Cvitan odmah u Ameriku, a 
Jure ostani na starini. Neki dan, dok sam sihodio u čaršiju, 
govorio jedan Ljubušak u kahvi kako se Cvitan nakon tri- 
deset i više godina vratio kući iz Amerike, pa sad kupuje 
zemlju. Pa to kazuje kako hoće i bratovo da kupi, a brat bi 
i prodao, ali u gruntovnici zapisan i ja. Sad, to kazuje onaj 
Ljubušak — a i ne zna da o meni govori — hoće brat da ga 
(to, biva, mene) proglasi mrtvim, pa da proda. Ja se ušutio, 
ne prokazujem se. A i nisam se nikad ni kazao ko sam ni 
oklen sam, I rat došo i prošo, a ja radio svoj posao. Nisam 
s policijom nikakva posla imao. Nemam nikakve isprave ni 
ćageta, a sva čaršija zna Ibriša. Bratu se nikad nisam javljao. 

— A što, ako boga znaš? 

— Pisati ne znam, a i da znam, šta bih mu pisao? Ako je 
dobro, hvala bogu, a ako i nije, i tako mu hvala, a ja mu 
nemam oklen pomoći. Ali ovo me od neki dan pobrka, pa ne 
znam kud udaram. Hoće me, eto, živa zakopati. Hoće da 
reknu da me nema, da sam već zemlja i da se moje proda. 
A ja to ne dam. Ali šta ću! Da se sad kažem ko sam, niko 
mi neće vjerovati. Više je od trideset godina kako sam otišao 
od kuće kao golobrad momčuljak. A sad sam grumen zemlje. 
Da odem kući, niko me poznati neće, ni brat rođeni. 
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— Pa vjerovat će ti. Znaš šta si ostavio i gdje si ostavio. 
d odeš u svoje selo i kažeš koga sve znaš, tko je onda bio 
W, koja je čija bila njiva, svi će ti vjerovati. To i sud pri- 
ee; 

— A može li se onda onaj moj dunum prodati? 
{ — Ne može ako ti nećeš. 
\ — Ja neću nikad. Ja bih da se ono nikad ne mogne pro- 
lati, nego da vazda bude u našoj kući, pa neka sad bere što 
og dadne, a iza njega njegova djeca i unučad. 
— I to se može urediti. 
\_ Uputio sam ga kako će to uvakufiti i pomogao mu da 
Ode nakon više od trideset godina kući. 
Kad se vratio u najljepšem što je imao, iskrpljenu i čistu, 
av preporođen kazivao mi kako je onaj dunum uvakufio, 
ako će brat to zemlje raditi i davati svakog ramazana dvije 
oke zejtina za kandilje na ljubuškoj džamiji. Brat se začudio 
kad ga je vidio, a drago mu bilo što je živ, i odustao da proda 
onaj svoj dunum. 
— A ja ću, ako bog da, odraditi za ono što si mi dao da 
dođem do kuće. 
— Lako ćemo za to, Ibriše. Ne prekidaj se ti! 
Iza toga još je dva-tri puta dolazio i cjepukao kao mrav, 
da mi ga je žao bilo iz dna duše, ali milostinje nije htio. Htio 
je da zaradi svoj kkruh. 
Ne mogoh ga više gledati kako se nemoćan pati, pa po- 
zvah dva snažna cjepara, a njemu dadoh funkciju da ih nad- 
zire, da im pokazuje kako ja hoću da bude iscijepano, slo- 
ženo i uređeno. 
Kod Careve ćuprije sjedio je obično i čekao da tko kupi 
kola drva i da se ponudi da iscijepa. Upozorio sam nekoliko 
prijatelja na njega, i oni su mu svaki put dali ponešto, ali ne 
da on cijepa nego da će on to novca što od njih dobije odra- 
'diti dok se malo oporavi, osnaži. 

Ponekad bih ga vidio kako oči hrani toplim somunima što 
h pekar prodaje na drugom kraju mosta i kupio bih mu 
jedan, a on bi se nekako zasramio; 
— Nemoj, efendija, nisam ja muhtač sadadži. Imam ja 
svoje ruke i svoj alat; ja ću, ako bog da, zaraditi. 
— Ja ti to i ne dajem kao sadaku. Gdje bih ja to tebi? 
Ti si vakif jedan. Samo ko mislim, lijepi somuni, topli, a i tko 
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zuba nema, neće se s njima namučiti. A ti ćeš ovo, ako bog 
da, odraditi kad se malo oporaviš. 

I tako je on primao milostinju ne pružajući ruke i ne 
cigančeći kao drugi, ali je zato često ostao i gladan i kao 
stijena leden. 

Posljednji put vidio sam ga prošloga ramazana. Iza iftara 
pošao sam u čaršiju. Na uglu kod Careve ćuprije sjedio je na 
svkozia, ali nekakav spadnut, kao prazna vreća. Svjetlo kan- 
dilja s Careve džamije umivalo mu je blijedo lice i srebrnu 
bradu. 

— Ibriše, kako si? Jesi li mogao iftariti? 

Nije odgovarao. 

— Bi li šta mogao pojesti? Hoćeš li kahvu jednu? Hoćeš 
li zadimiti? 

Nema glasa. Sagnuh se. Ibriša nije bilo među živima, 
Ljudi su sigurno prolazili kraj njega žureći se svojim kućama 
ili prijateljima na iftar, a on se, nijem od danjeg posta i noć- 
nog gladovanja, osvrtao za njima ne dajući glasa. Ljudi su 
prolazili kraj njega, žurili se i ne osvrtali se na nj. Ulice su 
začas zanijemjele, sumračak se spustio na zemlju, s tabije se 
oglasio top, kad su i kandilji planuli, a on ostao sam sa svo- 
jom gladi. Ali mu je duša bila puna, što sada, dok sjaj stotina 
žarulja obasjava njegovo lice, u njegovu malom mjestu žmir- 
kaju tri kandilja na munari, tri kandilja s njegovim zejtinom, 
i čitavo mjestance s božjim imenom pristupa skromnoj ve- 
čeri, dok će ovdje sada jedni podrigivati od preobilne sofre, 
a on prazne utrobe i čista srca, ohlađen, a čitava je života 
radio da bude drugima toplo, poći u prosekturu bolnice, pa 
onda u ilovaču na Bakijama, bez pratnje, bez suza i govora, 
bez nadgrobnog biljega, da u predsoblju vječnosti čeka da 
stupi pred Vječno Svjetlo. 


Napređak, Kalendar, 1940. 


BOJIČĆKA 


ajprije je bila velika ljubav, a iza nje došlo veliko razo- 
NM. čaranje i strah. Mehmed-efendijina Aiša godine je i godi- 
ne ašikovala s Mušanom Bojom, i to je već prešlo i u pjesmu 
oja je uz behar lepršala kroz vratničke bašče i sokake i s be- 
om se trusila u čašice bistre rakije što je mutila oči i um 
društvancu mladića koji već eto četvrtu godinu nerazdvojno 
akšamluče, a onda ide svaki svojoj na vrata ili pod prozor. Tu 
onda pričaju mnogo, bez kraja, o svojoj ljubavi kakvom ni- 
nitko nikog nije ljubio kao što svaki od njih voli svoju 
abranicu. Prestoje tako po pola ljetne noći, a i zimi ne osje- 
ju led ni snijeg koji škripi pod nogama, pa im se oženjene 
jeldžije, koji idu sa ženama i djecom na sijelo i sa sijela, 
ide kako mogu toliko stajati na jednom mjestu po svakakvu 
evremenu — i šta imaju više jedno drugom reći. 
— Kakav je ono hodžica bio ovdje na mojim vratima? — 
'pitao je Mušan Aišu kad je te proljetne noći došao i dugo je 
čekao da izađe. 
— Ovo su babina vrata, a nisu tvoja! A ja sam djevojka, 
\pa mi je slobodno s kim hoću razgovarati — odgovorila Aiša 
prkosno, premda nije osjećala onako kako je govorila. 
— Nije to tako, curo moja! Ako je ovo tvoga babe kuća, 
'ova su vrata moja i tvoja! Ako ja samo čujem da se ko pri- 


ću ga za čitavu glavu, da je do neba narastao. 

— Vidiš kakav si! Malo ti je što piješ, pa bi još i ljude 
bio, a i ne misliš da bi u tamnicu dopao, ja, ne daj bože, i na 
vješala otišao. 

— Eto vidiš, bona, da me voliš, kad veliš sNe daj bože!la 
A ja znam da ti ne bi ni za koga pošla da ja i tamnice dopa- 
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nem, već bi čekala dok ne bih izašao iz nje. Da ja umrem, ti 
se ne bi nikad ni udala. 

— De, boga ti, ne govori nekakve besposlice i tamnice i 
smrt! Ja ti samo kažem, otac te ne begčniše. Ne voli što pi- 
ješ, što si kavgadžija, pa, kaže neko jutro materi, a ja slušam 
iz druge sobe: sUdat ću je za hodžu.e Mati mu veli: sPa nije 
mahane ni Muhameduxc, a on kaže: 2Jok, nije ono Muhamed, 
ono je Muše.a 

— E, baš mi hvala punici kad me brani, a nadoći će i on, 
Kao da mi je i on bio bolji dok je bio mlad! Znamo mi i nje- 
govo. Slušao sam ja kako je on od kuće iz Posavine donosio 
rakiju u medresu, pa muderis čuo za to, te istraga, pretres po 
sobama, a on brže-bolje prolij vodu iz testije, pa u testiju 
rakiju, kkao da je đ6ja voda, a u nju kitu cvijeća, i tako spasi 
glavu. 

— Nije bogme moj babo bio taki, ne do bog! 

— Eto nije. Ja ne znam ništa. Ja ovo izmislio, iz prsta 
isisao. 

— Sad se opet srdiš na me. 

— A šta je tebi briga za me. Tebi će babo naći hodžu. 

— Nemoj, živ bio, Mušane! Nemoj biti takav! Pa ti znaš 
da ja... Samo, eto, da se dozoveš, da budeš kako treba, mo- 
žda bi i babo... 

— Sve će doći s vremenom. I brada, i žuta svilena ahme- 
dija. Možda ću i ja biti barutovac kao i tvoj babo... A hoćeš 
li na Jurjevo na Trčivodu? 

— Bezbeli. Bit će nas dosta iz našeg sokaka. 

— Voliš li me, Aiša? 

— Pa znaš... Šta vazda pitaš? 

— To hoću vazda da čujem. To mi je najdraže. A ako opet 
dođe onaj hodžica na vrata? 

— Ja ću mu izaći... 

— Ah! 

— ... i kazati mu da se ovuda ne vrza. 

— Aferim! 

— A ti? 

— Nešta? 

— Okanit ćeš se, je li de, tih besposlica. Ja ne smijem 
preko babinče volje. 

— Gondže moje! 

— Hajde, dušo, kući. Zora će čred, a mi još ovdje. 
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E, — Da zna zora što je milovanje, ne b' svanula za tri godi- 
ce. 

— Ured će i otac ustati da ide u džamiju na sabah. Sra- 
mota je da me zateče na vratima, 
'_ — Dobro, janje! Dovšale! 
— Ej sahatile! 
I on je pošao uz sokak i zapjevao iz punog srca: 


O djevojko, ne kuni me mlada, 
proći ću se vina i rakije, 

pit ću tvoje suze iz očiju, 

suze piti, lice mezetiti... 


a ona je već osjećala nevidljive suze koje će joj srećom vlažiti 
'Eči i kako joj 'se lice žari od vrelih poljubaca koji će doći. 


a Jurjevo na Trčivodi on ju je spotegaoe. Nije više imala 

kud, i pošla je s njim njegovoj kući. Sutra su otišli ka- 
diji. Mehmed-efendija razljutio se na Aišu, Nije htio za nju 
ni čuti. Kanita-hanuma polako je stvar zaglađivala, smirivala, 
i Mehmed-efendija jedva pristao da se Aiši pošalje njezino 
djevojačko ruho. Ali ni za nju ni za Mušu, koga su sada u čar- 
šiji Muhamedagom zvali, nije htio da zna. 

Bilo je to samo kratko vrijeme, pa je već nakon desetak 
dana raspitivao ženu zna li kako žive, da se ne pate, kako je 
Aiša i šta radi vonaj njezine. To je bio dobar znak, i njih dvoje 
'sutra uvečer banuše Mehmedeefendiji na sijelo. Mušan je pri- 
stupio smjerno puncu i punici, poljubio ih u ruku, a Aiša stid- 
ljivo gledala po kući, kao da je prvi put u nečijem tuđem 
domu. 

Bojo je bio terzija. Jutrom je silazio u čaršiju, sjedio na 
ćefenku, šio gunjice i čakšire, a navečer zatvarao radionicu i 
s punim zembiljem išao uz Kovače i kroz Širokac na Vratnik 
svojoj kući. Nije više svraćao uz put u krčmu, nego kao ku- 
ćenik išao pravo kući gdje ga je Aiša očekivala. 

Iza skromne večere sa mnogo nježna razgovora uzeo bi 
iglu i konac pa šio sad fermen, sad čakšire, jer nije dovoljno 
što se na dućanu uradi. Htio je svakako da imadne još koju 
kućicu radi skkirije, a ni dućan nije još bio njegov, i trebalo mu 
je zapregnuti rukave da ga za godimu-dvije isplati. 

Često bi Aiši, koja bi ga ogrlila, pripijajući se uza nj po- 
vjerljivo, zapjevušio, otimajući se milovanju: sU terzije tanka 
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igla — tanja večerax, a cna bi mu stavljala dlan na usta, da 
ne govori tako, jer je ona zadovoljna, ničim se ne pate, i imaju 
više nego im je i dovoljno. 

Nije rado išao ni puncu na sijelo, jer se time samo dangu- 
bi, a nije se veselio ni da mu tkogod dođe, upravo zbog toga a 
nipošto zbog troška. On to ne bi ničim odao, nego bi se čak 
pokazao i raspoložen. Došla bi mu sestra Hafa, udata za 
Hrvu, i povela troje sitne djece, osim onog što joj se istom 
pod srcem začedilo. Djeca bi pospala na sijelu, pa bi nastao 
pravi plač dok bi se razbudila kad se trebalo vratiti kući. 
Hrvo bi uzeo srednje u naručje, Hafa-hanuma najmlađe, a 
najstarije od šest godina, bunovno iza sna, drhtureći, uhvati- 
lo bi se materi za skut i skakutalo kraj nje. Često bi Bojo 
rekao ženi, vraćajući se sa sijela od punca ili od Hrve: 

— Hvala bogu kad nema nikakve cvrke oko nas. Kud 
hoćemo i kad hoćemo; samo obuću na noge, a ti još feredžu 
na glavu, pa serbez. A koja je kod njih glavobolja! 

Tako je on govorio tri godine, a onda mu nešto došlo iz- 
nenada, pa se zapitao: sHafa ima četvero pa je raspoloženija 
od mene. Manje ima i zacijelo da teže živi, ali je veselija. Šta 
njoj bude kad se nagne nad dijete da ga počešlja ili mu halji- 
nicu popravi, pa joj se lice razvedri?e Tako se on sam pitao, 
vraćajući se s Aišom od Hafe sa sijela. 

Sjeli su kod kuće na sećiju. Ona je zapalila svjetiljku, 
rasplela pletenice i spremala se da legne, a on savijao cigare- 
tu, prikresavao i počeo odbijati dimove kraj prozora, kojemu 
je čekmu podigao. Gledao je nježno Aišu, ali bio i sumoran. 

Bila je još ljepša, mnogo ljepša nego djevojkom, ali je on 
osjetio da im nešto oboma nedostaje. 

Nijedno nema onog raspoloženja kao Hrvo i Hafa kada 
im se djeca pobockaju i kad ono najmanje protepa prvi put 
koju novu riječ. A ikad se srdi na samog sebe što je razbio 
findžan ili što je Aiša prevrnula punu pepeonicu po Ććilimu, 
čini mu se da mu to nanosi veću bol nego Hrvi kad mu je naj- 
mlađa kći prevrnula kavonos pun đulbešećera i razbila ga. 

— Hoćeš li ti čraed lijegati? ; 

— Evo dok popušim. 

Ona je prošaptala ajetel-kursiju, legla i navukla na se 
jorgan. 

— Aiša! 

R? 
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— Šta ti veliš, kako bi bilo da i mi imamo punu bešiku, 

— Ako bog dadne, imat ćemo. Mladi smo; ima vremena. 

— A bi li ti voljela da imamo? 

— JA šta bih nego voljela. Ali eto, nemamo. 

— Da ti šta ne radiš da ne bude? — briga mu drhtala u 
glasu. 
— Ne radim, bogami. Niti šta radim da bude ni da ne 
bude. 

— Ama, eto, oboje hoćemo da bude, a nikako nema, pa ja 
mislio da ti to ne sprečavaš. Nisam ti za to nikad ništa htio 
reći. I ja sam vazda volio što još nemamo, što smo serbesniji 
i kod kuće i prohodati, ali mi nešto večeras dođe kao iz gore. 
Čini mi se, da ga imam, ne bi mi ga mogao niko ni zlatom 
-premjeriti. 

' — Ako nam bude suđeno da ga imadnemo, imat ćemo ga, 
pa sve kad bismo radili da ga ne imadnemo. 

I očekivali su iza toga znakove njezine trudnoće, sanja- 
rili o golom gostu koji će doći, u velikom povjerenju šaptali 
jedno drugom: +Sad je ovolicnoe, pokazujući nokat s malog 
prsta, ili: x/Nije nego ovoliko=s, pokazujući čitavu jagodicu od 
palca, ali im se redovno uvijek razbijala nada, iz koje je opet 
rasla vjera da neće ostati suha grana. 

— Ne mora to biti odmah, ni prve ni pete godine, kaže im 
danas mati. Eno, veli, Bećarevke, pa rodila tamam nakon se- 
dam godina prvo dijete, i jučer, opet nakon sedam godina, 
drugo. Ono starije prispjelo u posao, a mlađe se istom našlo. 

— E, kad bih ja znao da ćemo ga imati nakon sedam 
godina... 

— Pa Kresinica rodila dvanaest godina iza udaje. 

Ali je on sumnjao da će ga ikad imati, kad ga dosad ne- 
' majulČuo je neku večer kako žena budalastog Vejsila u sam 
mrak kune djecu, a dvanaestero ih ima, da joj barem jedno 
hoće do sabaha umrijeti, jer ih ne može ni suhim kruhom 
nahraniti, i on se zgranjavao kako se može željeti smrt svome 
djetetu koje je još i zdravo. 

— Mati kaže da je govorila s ocem o ovom našem, pa on 
rekao da ja idem doktoru da vidi je li sve u redu. 

— Šta da gleda? — zabezeknuo se on i oči mu se zakrva- 
vile pri pomisli da bi neki drugi muškarac mogao gledati nje- 
govu ženu i dirati ono što je samo njemu posvećeno. 
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— Pa da me pregleda da nemam kakva ćuriukluka. 

— I to ti možeš govoriti? 

— Ne znaš kako mi je. Stid me o tom i misliti, ali sve bih, 
oči moje, za te učinila da se razvedriš da budeš onaj prijašnji. 

— Nikad! Pa kad ga nikad ne bismo imali, to nećeš raditi. 

— Kažu, ima i jedna ženska doktorica koja je od tih 
stvari. 

— Ne, ni žensko. Ne mogu ja dopustiti. 

— A da doktor tebe pregleda? 

— Šta oni znaju o tome? Ništa. 

— Pa onda se nemoj gristi! Nemoj da si mi snužden i 
mračan! 


tišli su nakon mnogo oklijevanja doktorici. Bio je u če- 
kaonici nestrpljiv, kao da na žeravi sjedi, dok je liječni- 
ca u ordinaciji pretraživala Aišu, plačnu i rumenu od stida. 

— Kaže da sam potpuno zdrava. Uh, kako može onako 
biti bezobrazna! Veli, izbacivala bih ih, biva djecu, kao iz topa. 

Kad se tog predvečerja vraćao kući, prvi put pošto se 
oženio, svratio se u gostionicu. Popio je tri velike, i već je na- 
lio dušu. To mu je, dok je bio momak, jedva dostajalo da mu 
se odriješi jezik, a sad ga uhvatilo. Bio se za ovih deset godina 
odučio, a danas je osjetio potrebu da se opije kao životinja, 
da zaboravi sve što se toga dana zbilo, 

A zbilo se mnogo toga. 

Odmah nakon ručka na ćefenku odlučio se da ode liječ- 
niku. Kazao mu je što ga boli. Pitao je liječnik najprije za 
ženu, a Bojo mu raskazao sve od početka, i da je bila kod 
doktorice, i šta je ova rekla, Liječnik onda nastavio s ispiti- 
vanjem ikao da je strogi sudac s kijametskog dana. On pričao 
od ženidbe, a liječnik pitao od početka, od one prve mladosti, 
kad je kao obijestan ždrijebac pretrkivao kradom preko Mi- 
ljacke u ćerhane na Hisetima. Kako se nekad, dok je imao 
oca, iskradao iz kuće i dolazio u zoru, a kad je umro otac i 
nestalo stege, kako se događalo i da noći ondje. Kako se jed- 
nom razbolio, ali ga stid bilo ikome kazati, dok ga nisu muke 
osvojile i povjerio se majstoru kod koga je bio na zanatu, a 
on ga uputio berberu, koji ga je liječio vodom od varenog 
majdonosa. 

Liječnik je klimao glavom i na kraju slegao ramenima: 
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\_ — Kakva vremena idu, a kakva je već sada mladež po- 
arena, bolje ih je nemati nego imati. 

— Biva, neću ih imati? Nikad? 

— Ako ti žena rodi ikad, znaj dobro da nije tvoje. 

Bez pića je išao pijan iz ordinacije, ranije zatvorio dućan 
pošao kući. Ali se onda uz put sjetio da je prije ženidbe 
o jednu razbibrigu, i svratio se u gostionicu, 

Izdaleka je opazio pred kućnim vratima nekog muškarca 
o podiže mandal, koji odzvanja i odjekuje po čitavoj ma- 
i, a kad se primaknuo, čuo je njezin glas. rŠto je to? Ona 
azgovara s tuđinom!a 

— Koga tražiš? šta hoćeš u nevrijeme na mojim vratima? 
— Porez! Triput dolazim, a tebe nikad kod kuće. 

— Ja imam svoj dućan. Što me ne tražiš, pasji sine, u 
ćanu? Odmiči, dok te nisam rasporio! 

— Pazi se ti, nemoj da me smetaš u službenoj... 

Ali prije nego je dovršio što je htio reći, Bojo je spustio 
na nj šaku i prostro ga pred vrata, a onda hrupio u avliju, 
gdje je Aiša drhtala od straha. 

— Šta uradi, za boga miloga! Mogu te u zatvor za to. 

— Zatvor je ništa. A šta ti uradi! S tuđim muškim raz- 
govarati, a? 

— On je zvao. Nisam ja. 

— Tko zna da nisi baš ti zvala. Veli da je triput dolazio, 
a ja za to ništa ne znam. Što mi nisi nikad rekla da je dolazio, 
nego me onako irezili pred svijetom, kao da sam ja fukara, 
pa nemam da platim porez? 

— Bogme, ja nisam nikad bila kod kuće kad je on dola- 
zio, osim ovo danas. Ja sam mu i danas govorila da on ide u 
dućan, a on veli da mora unići da popiše stvari. Ja sam se 
otimala da ne provali u avliju dok ti ne dođeš. 

Svaka njezina riječ opravdanja njega je srdila i vrijeđala: 
Pošao je teturajući preko avlije. Aiša se zabezeknula, prestra- 
Ššila se, jer se od toga davno odučila, još otkako se udala. A 
onda zaplakala. 

— Šta je sad? što cmizdriš? Ako sam malo glasnije pro- 
govorio, nisam se s tobom svađao, a ni bio te, vala. A da sam 
te i ubio, imao bih rašta. S tuđim muškarcem govoriti! 

Pri kraju je spustio glas u kojem je bio trunak i blagosti, 
ali je od toga susreta ispucalo ono duševno tkivo koje se tka- 
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lo i prepletalo ovih deset godina braka osim onih ranijih 
godina ašikovanja. 

Ujutro, pri kahvi, ona mu je povjerljivo rekla da joj je 
ima nekoliko dana zastalo i, moglo bi biti, ako bog da, da je 
noseća, a on, na vijest koja bi mu dotad donijela najljepše 
treperenje duše od ushićenja, iznenađen zastao, oštro je pre- 
mjerio, spreman i da je ubije, namrtvo, ako imadne povoda 
da išta posumnja. 

— Kako?! čije je? 

— Ko je čiji? 

— Pa to što veliš! Valjda dijete! 

— Božje, pa tvoje i moje. 

— Vražje i tvoje, a moje nije! Kazuj, s kim si. ..? 

— Mušane, za milog boga, zar ćeš me svakakvom držati? 

— Ubit ću te, ali tu sramotu neću doživjeti. Zar za mene 
živa druge tražiti da ti dadu ono što ja ne mogu? 

— Ko je rekao da ti ne možeš? 

— Ja znam. Ali neka znaš, istinu ćeš mi kazati, ili ću ki- 
disati i tebi i sebi. 

— Kakvu hoćeš istinu, ako boga znaš? 

— Jesi li imala ruku i s kakvim drugim osim mene? — 
polako je cijedio riječ po riječ. 

— 0, da bog do nisam ovaj čas živa dočekala da me ova- 
ko pitaš! Meni više ni onako nema života kad ti i trunku 
jednu sumnjaš u moj namiis. — Ustala je i s police dohvatila 
veliki nož. — Zakolji me! Halal ti bila moja krv! Ja nemam 
više rašta živjeti. 

Bojo je uzeo nož, ali ga pokolebala njezina odlučnost. Da 
je šta bilo, ne bi ga onako netremice gledala. Ali odakle njoj 
sad to stanje kad je liječnik rekao da on neće nikad imati 
djece? 

Tko je mogao to biti? Da nije onaj od poreza koji je tri- 
put dolazio? Tiko zna da on nije prije ulazio, a možda je i sinoć 
htio ući, ali on uto došao iz čaršije. Ili je možda već i bio u 
kući, pa se onda išuljao iz avlije, a ona ga tobože upućivala 
da ide u čaršiju, na dućan Boji, da tamo traži porez. 

A možda se i liječnik prevario? Možda zbilja nije presah- 
nula u njemu plodnost, kao što mu nije propala ni mladićka 
snaga? 
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Zbunio se, odbacio nož i naglo otišao u čaršiju. 

Na podne mu je, kao i obično, dijete iz komšiluka donije- 
lo ručak. Nije ga ni dirnuo. Otkrio je kapak s meteriza i ot- 
puhnuo: 

_—— — Šta mi šalje varene kolačiće kad zna da ih ne volim! 
— I dijete odnijelo meterize kući. 

Pred večer je zatvorio dućan i pošao kući. Premišljao je 
o svemu jučerašnjem i današnjem, i na sve to nije mogao 
samo rukom odmahnuti. Htio je stvar izvesti načistac. Ako je 
ono tuđe, jer liječnik veli da nije moglo biti njegovo, onda on 
mora tu sramotu oprati. Nije dovoljno samo pustiti ženu, pa 
da ona u svoje matere rodi i da se dijete zove njegovim ime- 
'nom, a tko zna tko mu je otac. On ne može dopustiti da mu se 
netko naruga kako mora ženi i djetetu davati nafaku, na što 
'\će ga kadija osuditi, a on je uvjeren da nije otac djetetu. 

Ali ona njezina najprije sažaljiva blagost u očima, pa 
onda odlučnost u tvrdnji, koju dođuše nije htjela riječima re- 
\ći, jer bi se valjda već time smatrala oskvrnutom, ulijevala 
mu nadu da će možda drugi i treći liječnik koji će ga pregle- 
dati pronaći da je njegova muškost životvorna, a da se onaj 
jučerašnji liječnik prevario. Biva to kod njih. Osude čovjeka. 
na smrt i čak reknu koliko će još živjeti, a on ozdravi i poslije 
još dvadeset godina gazi po zemlji i svoje liječnike otprati do 
_ groba. 

Pred gostionicom zamirisala mu janjetina s ražnja i svra- 
tio se. Već ga je čekala i deca na stolu, i on ju je brzo suhnuo, 
a onda je došla druga, pa treća, i on ju je polako pijuckao, 
žvačući zarudjelu koru s plećke ili izvlačeći na čačkalici sitne 
komadiće mozga iz glavuše, pa ih onda oblizivao. 

Šutio je baveći se sam sobom. Kao da su neke tanane ko- 
prene padale na svijest, a onda sve neke deblje i grublje, 
osjećao je nekakav duševni drijemež. 

Prošlo je davno vrijeme u koje je za ovih desetak godina 
dolazio iz čaršije kući. Sad je već Aiša zabrinuta što ga nema. 
Možda plače? Osjeća se usamljenom uz muža koga gubi. A 
izgubit će ga sasvim. On više ne vjeruje u se. On zna da ni 
ovih deset godina nije bio muškarac. 

A ona je prava ženka. I sad ona ima dijete. Ili će ga imati. 
Možda istom do osam mjeseci, ali će doći. Oh, kako bi on sada 
razvalio tu krvavu utrobu, raskidao taj život koji sigurno nije 
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od njegove krvi, ali koji ona nosi pod onim srcem za koje je 
uvijek govorila da za svog Boju kuca. 


avlačila mu se krv na oči, mrak mu obuhvatio svijest, 
N nemoć tijelo, i jedva se dovukao do kuće. S miikom je 
otvorio vrata i uvukao se u sobu. Aiša je ležala budna. Dugo 
je čekala i plakala. 

— I večeras kao i sinoć? 

— Može mi se, hoće mi se — govorio je i ne znajući šta 
govori. (Ujutro se zaklinjao Aiši da on te riječi nije govorio, 
nego je valjda ona sanjala.) 

— Ostavio me samu da skapam. Malo li mi je samoj po 
čitav dan, pa si me i uvečer počeo ostavljati. 

— Nisi ti sama. Štene je u tebi. 

Ona je ciknula da se i na sokak moglo čuti. 

— Crn ti obraz, da bi li! Ja večeras istom što sam Živa 
ostala, a ti meni tako. Nisam do vrata mogla doći da zovnem 
koje dijete iz komšiluka da poručim po mater... 

— A što će ti mati? Šta ti je bilo? 

— Ono što i dosad, samo mnogo, puno. I zakasnilo neko- 
liko dana, pa se ja bila ponadala... 

— Da nisi šta sobom kvarila? 

— Nisam. Ali eto, dragom bogu hvala, kad ima i ovo, kad 
me nećeš smatrati onakvom kakav mi niko nije ni u rodu bio? 

Prije nego je mogao shvatiti šta bi mu draže bilo: ili ovo 
što se sad dogodilo ili da je ranije ona mogla postati majkom 
njegova djeteta, svalio se neraspremljen na dušek i zahrkao. 

Sutradan je već smirenije s njom razgovarao. Malo se sti- 
dio zbog onih riječi kojih se kao kroz maglu sjećao, neke nije 
htio nikako priznati, a onda odlučno rekao: 

— Žena mora slušati, nema tu šta! Ako ja podviknem, 
tvoje je da šutiš. Kad zaradi žena, može biti i bijena. To še- 
rijat dopušta. 

— Ako ćemo o bitki govoriti, pusti me odmah! Da odmah 
idemo pred kadiju! 

— Znam ja da bi ti to htjela, pa se onda prije pola godine 
za drugoga udati. I da drugi miluje ono što sam ja. Nema toga. 
Da ja i umrem, ti se ne bi nikad više udala. Ja bih te i u snu 
i na javi progonio. 

Ona je sa strahom slušala njegove riječi koje su zvonile u 
sobi. I osjetila je da je sve onako kako on govori. 
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Još dok je bila djevojkom nije se smjela ni sanjati s dru- 
im muškarcima osim s Bojom. On je bio gospodar njezina 
la kao i jave i maštanja na javi. A otkako se udala za nj, nije 
rugih uopće ni viđala, kao da i ne postoje. Viđala je samo 
oca, zaovina muža i Boju, ali je samo on bio muškarac, a da- 
eko je bilo od nje i da pomisli da bi se netko među njih dvoje 
gao umiješati. 


I je osjećala u svakom uglu kuće nazočnost Bojinu. Nije se 
tjela ocu vratiti niti je ikoga primala u kuću osim mater, i 
za . Iznosila je svako jutro kahvu u mangali na kameriju, 
stavila bi na pervaz dva findžana, svoj i Bojin, sjela skromno 
kraj mangale na pod, dok je Bojino mjesto bilo prazno na 
'minderu, pila kahvu, a onda oprala oba findžana: i svoj i Bo- 
jin, vječno netaknut. 

Večerom bi pravila onakvo jelo kakvo je Bojo volio, jer 
je on samo večeravao kod kuće, čuvajući se da ne bi za živu 
'glavu pomislila o jelima koja on nije podnosio. Kad joj je 
jednom mati poslala večeru, otkrila je meterize, i kad je vid- 
ela da su unutra vareni kolačići, vratila ih je nenačete, 
premda joj to bijaše najdraže jelo dok je bila djevojka. 

Pred večer bi ga osluškivala da dođe iz čaršije, i makar 
da je znala da mu već ni kost s kosti nije zajedno, ne bi za- 
ključavala avlijska vrata dok ne bi prošlo njegovo vrijeme. 

U noći se nije bojala hrsuza. Mislila je: tko je taj tko smi- 
je udariti na Bojinu kuću dok je on u njoj! A on je zaista u 
njoj, u svakom njezinom kutu, u svakoj stvarčici. 

Kad joj je jednom mati rekla da ga je dosta ožalila, više 
nego je vrijedilo (ne bilo mu stoga teže na onom svijetu!), da 
bi se sad trebala udati, a mlada je još, zdrava, ima mušterija, 
Aiša se zabezeknula kako se to može govoriti u Bojinoj kući. 

— Pa dobro! A šta će on? 

— Ko on? 

— Bojo! Kako bih se ja udala pokraj njega? 

— Dijete moje! Tebi, bogme, kao da se, ne daj bože, u 
pamet krenulo, Bojo je umro. Ti ćeš još poživjeti i rahat još 
možeš biti. Ti si se istom rodila. 

li je ona samo na trenutke shvaćala da Boje nema, kad 
A se morala brinuti o naplaćivanju kirija kućnih i dućan- 
skih, ikad je morala slati porez, a onda ga opet osjetila uza se, 
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nekad blaga kao blag dan, a nekad stroga kao da mu gromovi 
udaraju iz očiju, 'kad se tu, u njegovoj kući, govori o drugom 
muškarcu. 

Pa i kad je mater oplakala, nije htjela da joj samohran 
otac prijeđe u kuću niti da se ona, jedinica, vrati ocu. I otac 
je brzo za materom otišao na Bakije, kamo su prije dvadeset 
godina odnijeli Boju, a ona je sveudilj živjela po navikama iz 
onih deset godina velike ljubavi i velikoga stradanja. 


ad joj je zaovična neku večer htjela prije akšama zaklju- 
čati avlijska vrata, dok je ona nešto bolesna ležala kraj 
prozora, skočila je kao najzdravija: 

— Nije još prošao vakat kad on dolazi. 

— To si ti, daidžinice, htjela reći: ':kad je rahmetli daidža 
dolazio iz čaršije. 

— Ah, vižlice jedna! Kao da daidžinica ne zna što govori! 
— I tromo se spustila na dušek. 

Mandal je zamlatio na vratima! 

— Poteci brzo, vidi ko je! 

Curica je potrčala preko avlije i razabrala tko je na so- 
kaku. 

— Nekakav od poreza. Kaže, nije odavno porez plaćen, 
pa hoće da uniđe da pravi popis. 

Aiša je prestravljeno gledala: 

— Goni ga, goni! Zna li on ili je zaboravio što mu je onda 
bilo? Zna li taj nesretnik da on sada dolazi? Goni ga! 

Dok je curica u nedoumici gledala čas u nju čas u dvori- 
šte, Aiša se stropoštala. Jedna je ruka pokazivala prema dvo- 
rišnim vratima, a sa zapjenjenih usta otkidale se posljednje 
riječi: 

— Eto njega! 

Hrvatsko kolo, 1940. 


KIŠA 


Salih-hodže danas su seljaci u podvornici. Jari se kuku- 
ruz. Petnaest težaka pomiče se uz blagi uspon podvorni- 
e u kojoj tu i tamo ima koja velika gomila kamenja obrasla 
ivljom lozom i škrobutinom, ogrću mlade kukuruze koji su 
rorasli mimo koljeno, ali ih je suša uhvatila pa im se lišće 
već od ranoga jutra zapreda. Noću malo povrate dušu, ali ima 
nekoliko dana kako nema više ni rose. 

_ Kopači rade od zvijezde do zvijezde na mobu svome 
'bodži, koji i sam kopa kao i svaki težak. Samo njega ne zovu 
drugi seljani na mobu, jer ipak — kakav je da je, hodža je, pa 
mu treba odavati čast i ne zvati ga na teški posao. Ali nije da 
on ne bi kome drugom pomogao. Toga nema. I njegovi sinovi 
rade kod drugih na mobu, a ako ustreba, i na nadnicu. 
Salih-hodža i nije pravi hodža koji godine i godine uči u 
_ medresi, zamota oko fesa bijelu ahmediju i onda uči djecu u 
mektebu, klanja u džamiji i kupa mrtve muškarce. On je učio 
'malo više nego njegovi suseljani, pa ga prozvaše hodžom. Selo 
obično ima drugog hodžu koji zimi drži vjersku nastavu u 
mektebu, a ljeti, kad djeca iziđu sa stokom na pašu, ide i on 
"za njima, i kako kojeg uhvati tako ga odmah i pita iz vjero- 
nauka što im je zimus predavao. On nosi i bijelu ahmediju, 
klanja u džamiji i kupa mrtvace, a hodžinica žene. Stanuje u 
zgradi uz džamiju, koja služi i kao mekteb, a seljani ga pla- 
ćaju varićakom žita po kući, runom vune, sa malo mrsa i 
_tovarićkom drva godišnje. Ako mu poneki ni to ne da, hodža 
je strpljiv, a ako sasvim presuše prihodi, hodža traži drugo 
selo. Onda Kuline ostanu bez hodže, kao i ljetos, ali im za 
nevolju dadne ruku i njihov Salih-hodža; samo, ako tko umre, 
on neće da kupa mejita, nego treba ići u drugo selo po drugog 
hodžu. 
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Zato je Salih-hodža i najpriznatija osoba u selu. Kad nje- 
govi seljani rade u njega, kao ovo danas, na mobu, rade kao 
da je na ušćen, pa ih ne može dostići, a kamoli prestići. 

— Alahu umiljeni, baš je pripeklo! — kaže Salkan Beši- 
rić i tare rukavom znoj sa čela, a košulja od beza pripila mu 
se uz mokra leđa. 

— Jah. Pravo je čudo da još ima išta zeleno dokle oko 
dopire. 

— Ovdje se, na moju dušu, kukuruz dobro drži. Ako bog 
da pa porosi kiša, bit će ovdje lijepa zimnica. 

— Ovaj je kukuruz napredan kakvih ih ima. Može se od- 
mah zaći sa snpom pa ga požeti kravama. Da rijeku kroz njivu 
navratiš, ne bi bilo fajde. 

— Izgorjelo, jah! 

— A i ne izgorjelo, kakva svijeta ima na zemlji! 

— Da otpočinemo, ljudi — viče Salih-hodža. — Evo, ne- 
vjesta nosi ručak. Hajdemo pod oskorušu! 

Ostaviše motike i sjedoše u hlad. Pun žban hladne vode 
za čas se isprazni kad ga dohvatiše petnaestera žedna usta. 

— Ostavite, ljudi, vodu! Nećete moći ručati! 

— Ne boj se ti, Salih-hodža! Nama ne treba zapisivati od 
nejela. 

Salih-hodžina nevjesta prostrije bošču i na nju stavi sta- 
rinski karavan, pun ovršit purć. Kraj njega spusti kablicu 
mlaćenice. Začas udariše drvene ikašike grabiti masne zalo- 
gaje, a kad nestade s pure masla, poliše je mlaćenicom. Sal- 
kešina se kašika rascijepi i držak joj se prelomi. 

— Prekladat ćemo se — kaže Ibro Špago i dodade mu 
svoju kašiku. Svi su šutjeli i gledali u svagdašnju težačku 
hranu koje je brzo nestajalo, a od koje malo kad ljepšu vide 
na svojim skromnim soframa. 

Dok su ručali, nevjesta je otišla na vrelo i donijela žban 
vode. 

— Bog zna, braćo, nije dugo do kiše. Voda je ko led le- 
deni! 

— Bože, s hairom! 

Oprali su ruke i polijegali u hlad. Mlađi su odmah zahr- 
kali, a Salih-hodža i njegova dva-tri vršnjaka zapališe lule. 
— Ja mislim, ima mjesec dana kako nije pala kiša. 

— Više, više. Bože mi oprosti, čini mi se, ne znam ni kako 
je kad kiša pada. 
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— Ah, lijepo, brate, kad pane ona istiha, pa kvasi, kvasi, 
'a zemlja zamiriše ko duša, eh. 

I muhe se nekakve užestile, pa kolju ko bijesne. Odmah 
krv otvore. 

— Prilika je kiši. 

— Grešan je svijet. Da nije djece i staraca đuturuma, da 
bog na njih ne pogleda, sve bi skapalo: i insan, i hajvan, i 
travka, sve, sve. Dobro je da nam ikako ikad pane. 

— Neki dan kazuju u kahvi kako je nekakav došao iz 
Bosne, pa tamo od suše, kaže, ispucala zemlja da se ne smije 
nitko noću uputiti kroza selo. Može, kaže, propasti čitav čo- 
vjek koje su pukotine i po putu i po njivama. 

— Kažu ljudi, a mučno je vjerovati, nekakav seljak tamo 
u Slavoniji izišao na njivu, kao ovo mi danas, da kopa, a sun- 
ce prižeglo i njemu dodijalo, pa on dohvati pušku te je okreni 
na sunce i opali... 

— Uh, uh, neuzu bilah — čuđe se svi i zgranjavaju se. 

— ... I kako on opali, a ono prirasti za zemlju, kko da je 
niknuo iz nje, pa se sad s mjesta ne može pomaći. 

— Aman jarabi, kako to može biti! 

— Eh, božje davanje! Neki dan to kazuje nekakav stra- 
nac u Mušana u kahvi. Veli, svijet se na nj kupi ko na kakvo 
čudo, a i jest čudo da ne može biti veće. 

— Može svašta biti — veli Salih-hodža. — Tko je vidio 
na sunce pucati! Zar mi znamo kada zgriješimo, i zar znamo 
hoćemo li za to biti kažnjeni ovdje ili na ahiretu. Ah, malo nas 
bog kažnjava koliko griješimo. Eto, Salko Palata za dvije 
godine posadio krumpire u vrtlu, pa bog podaj i suša uništi 
da ni sjemena ne izvadi. Tako on i proljetos iznio na njivu 
desetak kila krumpira izrezanih da ih posadi, pa mu nešto 
zdurni u glavu, pogledaj u sunce, kao da je ono h32šA, bog, 
pa mu zaprijeti rukom: +E nećeše, veli, sove godine prevariti, 
ako si lani i preklanie, pa s krumpirima u lonac. 

— Nema više onih starih vremena — kaže Ale Handžar. 
— Sad niti se radi ko je bog zapovjedio, niti se pjeva ko je 
bog zapovjedio, niti se igra... Eto, sve se izvrnulo, pa i bog, 
bože mi oprosti, ko da veli: E neću ni ja sada vama kao do- 
sad. Zaboravili ste na me, pa ću i ja na vas. 

— Nemoj, Ale — veli mu Salih-hodža. — I prije je bilo 
i suša i zlih ljudi, a i danas ima dobra svijeta. Ima ga, da bi 
ga na ljutu ranu privijao. 
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unce se primicalo vrhu neba. Sjene se kratile, a motikama 

presječena trava po današnjem kopu već je davno priveh- 

nula. Od zapada podigla se tanka maglica, a ispod nje zala- 
horio vjetrić. 

— Dajte, ljudi, da započnemo! Hora je. Čini mi se da ne- 
ćemo dugo. Pokisnut ćemo. 

— Eh, da hoćemo! Bože, s hairom! Ja ne bih žalio poki- 
snuti, samo da ona natopi lijepo. 

Digli su se i opet zašli u red. Zvonila je motika kad bi uda- 
rila u kamen, zgrčena leđa kao napeti lukovi naginjala se nad 
mlade stabljike u kojima je život tinjao. Tažak ga je osjećao 
kao smrtni hropac u čovjeka kad mu duša dođe u podgrlac. 
Ali se duša može i povratiti, makar se činilo da će i ostaviti 
suho i ispaćeno tijelo. 

Zaleprša pod prstima vjetra upredeno kukuruzovo lišće, 
a iz tanke plavičaste magle sa zapada izdvojiše se bjelkasti 
oblaci, koji nahrupiše nad Kuline. I dok prijeđoše nekoliko 
sela, natustiše se i posivješe, a svjetlica ih propara s kraja na 
kraj, dokle oko vidi. Nejasna tutnjava zamnije odnekud, ne 
znaš da li je iz prekritog neba ili iz zemlje... Ne razabireš 
dolazi li ti do uha ili je osjećaš kako ti iz zemlje raste u noge 
i savija se u srce, pa nisi načistu je li to strah od groma ili od 
grada, ili je ustreptala nada radi sreće što je donosi plodna 
kiša. 

— Pohitite, ljudi, samo što nije udarila! — viče Tale Ja- 
mak, dok sjajna motika zvoni o suhu zemlju, prevrće je i sit- 
ni ostavljajući udolice među prorijeđenim kukuruzima. 

— Braćo, da ostavimo posao pa da pohitimo kućama. Va- 
lja duhan unositi pod krov, pa kad ga smjestite, a vi se vra- 
tite da užinamo — nudi Salih-hodža poslenike, ali oni kažu 
da će im ih kućna čeljad i sama od sebe unijeti. 

— Ne bih bio rad, ne dao bog, da itko zbog mene bude na 
šteti ni koliko muha može na krilu ponijeti. 

— Hvala ti ko rođenom ocu! 

I pognuti nad zemljom pomicali se Salih-hodžinoj kući, 
motike zvonile, ogrtale kukuruze, mrvile zemlju, izvrtale žile 
od pirike i sretve koja je davila njihovu glavnu hranu, a znoj 
udario na svaku poru njihova tijela i kapao po istoj zemlji 
koju su i njihovi očevi i djedovi zalijevali. 

— Na me pade jedna kap. 

— I na me. 
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— Evo i na me — javljaju se težaci ispravljajući povijena 

Hjela i otirući kažiprstom orošeno čelo. 

'_  — Dosta je, braćo, hajdemo u kuću — zove hodža mobu. 

— Razmitit će ovo — vele neki ne ostavljajući posla. 

" — Neće. Sad će ona udariti. Gledaj kako se zaolujalo od 
guda! 

 — Samo da bog dadne da prođe bez grada! 

— Boga mi, čuje se iza Kotačnice huka. Prilika je da ga 

onamo ima. 

Munja je proparala nebo i trijesak se razlijegao selom. 

'  — Suhbanellezi jusebbihurradu bi hamdihi. .. — počeo 

je hodža potrčavši uz podvornicu, a za njih nagrnuše težaci. 

Neki nemadoše kad ni motike ponijeti. Nema straha bez bož- 

jeg straha! 

'__ Krupne kapi učestaše. Natiskoše svi na uzana kućna 

ata, ali dok se svi izuše, zadnjima se leđa skvasiše. 

— Samo nek ona s hairom natopi, pa ja ne žalim ni više 

kisnuti! 

) Po kamenim pločama krova počeše zvoniti zrna grada. 

'Lica se otegoše i oči pomutiše. Hodža izbaci izvrnut sadžak 

mnasred avlije i zaokuisa. Opet grom propara nebo i obori se u 

jablan usred sela, kao da potrese čitavo selo. Drhtavim glasom 

'hodža dovrši ezan i utrča u sobu. Sve se načičkalo na dva pro- 

'zorčića i gleda. I onih rijetkih zrna grada nestade, a poče jed- 

nolična kkiša. Užeženi krov začas se zasiti i strehe počeše ka- 

pati najprije prljavim kapnicama, a onda se izbistriše. Svjet- 

lice prestaše tkati nebom i nestade one zloslutne huke od 

Hrguda i hladnog vjetra koji je sigurno dolazio kroz grad. 

— Samo da nije gdje u kojem selu omlatio ljetinu — 
misle s brigom svi. U onog je kći udata u Dabricu, onome je 
nevjesta ispod Crnugovca, pa ako budu prijatelji postrađali 
od grada; rčda će biti odvojiti im koji zalogaj od svoje siroti- 
nje. A kome je danas do davanja? 

Kukuruz je raspleo zelene bajrake i požudno srkao kapi 
koje su se niz žljebasto lišće slijevale u suha usta zemljina 
iz kojih je izbijalo do maloprije drhtanje žedna samrtnika. 
Zapara i zadah mokrih tijela napunili su sobu, ali je oni nisu 
ćutjeli jer je izvana dolazio svježi miris porošena tla, a do 
njihovih ušiju dopirao slabašan šum od kvasanja suhe isit- 
njene zemlje, koju su zakuhavale nebeske vode onako kako 
su oni svi željeli da bude, polako, polako. Jer, ne daj Bože, 
da udari pljusak, odnio bi usitnjenu zemlju niza strme njive 
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i ostavio gole litice bez života. Da potraja grad, pobio bi svaku 
travku, svaku biljku, i sad bi iskaišano kukuruzovo lišće vi- 
sjelo, a stabljike bi stršale bespomoćno kao ljudi kojima su 
odsječene ruke. 

Puni osjećaja zadovoljstva jednako su gledali njive pod 
kućom i sve one do nakraj sela, koje su utješene mirovale, a 
ispod krovova im se spuštali plavičasti dimovi i savijali se 
k zemlji. 

— Dajte, ljudi, smjestite se lijepo. Ne tiskajte se u pro- 
zore, ružno vam je — nutka Salih-hodža mobu, ali se posle- 
nici ne miču, nego zure u svoje njive i u nebo iz kojega rosi. 

— Bujrumte, evo i užine — ali njima se žao odmaći od 
prozora, iako rijetko vide ovakvu zahiru na svojoj redovno 
suhotnoj sofri. 

Izlaze, peru ruke i sjedaju, a Salkan Beširić uzeo motiku 
i udario jednom u neojaren kukuruz, 

— Dva je prsta nakvasilo. U novom kopu sigurno je na- 
topilo čitavu podlanicu. 

Šuteći jedu i svaki čas pogledaju na njivu ili osluškuju 
da nije možda prestala, premahnula, a ovo bi bilo premalo, 
jer je zemlja ožednjela, ispucala, umrtvila se. 

Kiša je padala i nade su rasle. Pšenica i ječam izdali, 0s0- 
bito ozimi, jer su ih zimušnje vode izjele, ali bog je pogledao 
na sirote Kulinjane, pa će barem ikukuruz roditi. Možda će se 
i oni prevehli povratiti, a duhan će sigurno điknuti uvis. Još 
ako mu cijena poskoči, bit će barem desetak svadba u Kuli- 
nama, a još smo i mi jaki, misle seljani, pa će, ako bog da, 
o Petrovu zacvrčati dvadesetak golih gosta i zaškripat će i no- 
ve i stare bešike. 

Slatki zalogaji slijeću niz grlo, a tiha kiša zalijeva nade u 
srcima, i ona rastu, pune se i trepere. 

— Ako bog da pa se uzme što para za grožđe i duhan, 
valjat će mi ženiti Selima — kaže stari Duran Koldžo. — On 
će uskoro iz vojske, pa nek se dijete smiri i nek se ima oko 
koga savijati. 

— Bit će još svadba, bit će jah. Što ja znam, sprema se 
sedam-osam momaka jesenas pred kadiju — kaže Beširić. 

— Šta velimo, ljudi, da ovo iza užine dovršimo podvorni- 
ce? Šteta je da ostane neokopano. 

— Nećete, vala — ikaže Salih-hodža. — Dok kahvu popi- 
jemo, pa svak svojoj kući. Ne gonim vas, nego svak treba 
svojoj čeljadi. A mi ćemo ovo, inšalah, koji dan dovršiti. 
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; gotovi nisu ni ruke oprali, a Husika Behram uletje kao 
— Čudne nesreće, po bogu braćo! 

— Šta je, kazuj! 

— Kad ono prvo vrijeme puče, ovdje gluho bilo, ubilo 
Mujkana Salihića i Sekanu. Sjedili oni u Humčinama i ču- 
vali ovce, kad ono posred njih. 

— Aman jarabi! 

— Uh, uh... 

— Je li baš namrtvo ili ih je samo malo dohvatilo? 

— Kao ćumur su. 

— Učuvaj nas, bože, od nčvidovne i nčnadnć. 

— A što ćemo sad, kad nemamo hodže? — Tko će Mujka- 
na kupati? Eto kakvi ste vi! — počinje se Salih-hodža srditi 
na njih. — Za sitnicu se s hodžom zainatite i ne dadnete mu 
Što ste se pogodili, pa ode tražiti glavi selameta. 

'  Šute seljani i osjećaju se krivima. 

— Jesmo, Salih-hodža, krivi, nema fajde zboriti, ama sad 
je nevolja, pa se nema što razmišljati. Ovo nije za čekanja, 
b će rčda tebi zapregnuti rukave j okupati ga, a do jeseni 
tč zar da i mi nađemo nešto hodže. 

— Tko? Je li ja da kupam? — I Salih-hodža se sav stre- 
sao. — Ja znam da će svak umrijeti i da to i mene čeka, ali 
mrtvaca dirati... ne... ne... 

— Nema tu nekanja! Dužnost ti je kao najučevnijem me- 
đu nama. 

— Danas je svakako kasno. Sunce se već kloni zapadu, a 
'mema nikoga tko bi Sekanu okupao. Neka stoji do ujutro, pa 
ćemo vidjeti. 

— E pa tamam. 

Raziđe se moba, Ode svatko svojoj kući, ražalošćen smrću 
Mujkana i Sekane. Dvoje sirotana voljelo se od djetinjstva, 
i kad je lani Mujkan odslužio vojsku, načinio je nešto kućice 
i prekrio je raževim krovom, pa se odmah sprva jeseni ože- 
nio. I milovali se njih dvoje, kao što se miluje sirotinja koja 
ne zna da ima i boljeg života. Bili su nerazdvojni, i Sekana 
je trebala kroz koji dan poviti čedo. 

Salih-hodža se zagrnuo gunjcem i izašao u podvornicu. 
Ponio je motiku. Zakopao je u današnjem kopu, i već je za či- 
tavu motiku nakvasilo. U neojarenom kukuruzu navlažilo za 
podlanicu. Mokro hladno lišće kvasilo ga pri prolazu. A smo- 
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kvova grana zape mu za fes i sa Širokih listova izli za vrat 
vodu. Strese se i obazre na planinu. Bila je sva u magli. 

— Samo da se ne uhvati kora na Veleži i ne puhne ispod 
nje sjever — pobožno je zaželio hodža i duša mu se napu- 
nila zadovoljstva s ovog obilnog današnjeg berićeta, ali ga 
onda opet obuzela tuga zbog Mujkana i Sekane. 

Pozvao je sina i u sam mrak poslao ga u Lokve i Aladiniće 
da traži gdje bilo hodžu i hodžu radi mrtvaca. 

— Reci im, moj je trošak, samo se ne vraćaj bez njih! 

— Sijeda — zvao je ženu. — Noćas se neće zaspati od 
muha. Kiša ih je utjerala unutra. Evo ti nekoliko listova škro- 
butine, pa ih poprskaj jomužom. 

Napravio je snopić od loza i objesio ga o strop u sobi. Mi- 
ris bijelih cvjetova i jomuža navukli su muhe među pruće 
i lišće, pa je Salih-hodža oprezno navukao raširenu vreću na 
snop, podvezao je i skinuo sa snopićem zajedno, pa bacio u 
dvorište i izgazio. 

— Moći će se rahat spavati. 

Iza večere svladao ga umor, ali se otimao čekajući da kla- 
nja jaciju. Sina još nije bilo, ali se on nije brinuo. Doći će. 
Ako ne dođe noćas, doći će ujutro. 

Klanjao je i legao. Začas je škripalo iz soba jednolično 
hrkanje. Sva se čeljad smirila. Umor ih pokosio, a kapanje 
streha uljuljalo. 

Ali bojazan da ne prestane uskoro kiša, da ne puhne sje- 
ver s Veleži, koji bi osušio i opekao zemlju pa bi bila kao plo- 
ča, odvijala je u Salih-hodži snove o gazanju po studenoj vodi 
i poplavama, i on se budio i osluškivao tihi romon sa streha 
i istakanje žlijeba u veliki bakreni kazan. Svaki put mu ras- 
položenje raslo i nije mu se dalo da odmah zaspi nego bi pri- 
sluškivao, i činilo mu se da kroz prozorčić čuje pucketanje 
kukuruznih trska koje naglo rastu od ove tople ljetne kiše 
pa im se koljenca protežu kao što se dremovan mladoženja 
proteže i zglobovi mu pucketaju kad hoće da zaklija novi 
život. 


klepetom pijevčevih krila u zoru i jasnim kukurijeka- 

njem oču se bahat iz mahale. Nasrnu tornjak i uzdiže 
graju, a kad poznade čeljade iz komšiluka, povuče se i savi 
pod strehu, gunđajući na samog sebe što je poremetio svoj 
jutarnji drijem. 
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— Hodžinice, hodžinice — zvala je curica lupajući na 
a vrata. 

— Tko je, šta hoćeš? 

— Ja sam. Poslala me mati da odmah dođeš. Trebaš joj 


— Zove. me Beširevica. — Sagnuvši se nada nj prošapta, 
da ne čuju djeca u drugoj sobi i da se ne razbude: — Bezbčli 


I njemu se razbi san, Ustade i primače se prozoru. Podiže 
kmu. Svježi jutarnji zrak zapljusnu ga da sav nasrhnu. Pri- 
prnu se gunjcem, skide čibuk s police i napuni lulu u duhan- 
kesi. Nitko nije sišao u skućue da raspreće zapretanu žeravu 
na ognjištu, da ispeče Sijedom kahvu i pripali lulu. Izvadi iz 
'tehare kremen i trud i udari čakmakom dok uhvati iskru. 
Povuče dim i dva, zakašlja se, i dok otkašlja jutarnje kašlja- 
nje i očisti ždrijelo, razbistri mu se pred očima. Dovrši lulu 
inapuni drugu, pa kad oćejfi prvo svitanje, podiže se i sađe 
ma podvonnicu. 
Kiša je prestala i obilna se rosa iskrila na svakom peru 
kukuruza, na svakoj travci. Prestrašeni zec skoči s gomile 
'na kojoj se cijedio od noćašnje kiše što je svu noć lila nad 
selom, a u Humu zapirlitaše jarebice: pit-tirit, ćit-tirit. 
eŠto mi ovo nema Sijede, što se ne vraća?, misli Salih- 
-hodža zagrćući rukave jer je već vrijeme umivanju za jutar- 
nju molitvu. sA šta li je s Avdom? Je li našao hodžu?a — Za- 
gleda se prema Lokvama i kao da osluškivaše dolazak sinov, 
sBože jedini, što ti je ovaj svijet! Jedno se rađa, drugo umire, 
jedno se veseli, drugo plače i jadiče. Da, jedno se rađa, a jučer 
je dvoje umrlo. Nije bogme dvoje, nego troje. Sekana je bila 
teška. I eto, troje nas je u selu manje, a samo se jedno rađa. 
— Pa zađe okom po selu i vidje da se prevario u brojenju. 
Pamti od djetinjstva koliko je bilo kuća, a sad ih ima 
dvaput više. Sad njegova mahala ima više djece nego prije 
čitavo selo. Ima više i zemlje, njiva, ali je šume manje. Pamti 
on u Hrašću osam golemih dubova gdje je mogao sve s jednog 
na drugi prijeći da ne shodi na zemlju, a sad nema ni šibljike 
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dubove, nego krš i sitna kukrica. Pa koliko je otišlo Kulinjana 
u grad! Odselili se i rade u tvornicama. Jedni se pate ovdje 
na zemlji, drugi u gradu, i sve tako do božje volje, kao ovo 
jučer Mujkan i Sekana. 

Dohvati iza :kućnih vrata ibrik, natoči u nj iz burila vode 
i uze abdest na avliji. Počeše se dizati i djeca. Dok on klanja 
sabah, već mu je Hatuna ispekla kahvu. 

— A gdje je ovo mati? 

— Doći će — odgovara on mirno, i djeca više ne pitaju 
nego svako odlazi za svojim poslom. 

Došao je Avdo i doveo Musli-efendiju Čizmića i njegovu 
ženu čak iz Aladinića. Opremili su mrtvace i selo se iskupilo, 
Jedni su zorom otišli na groblje i iskopali grobove u miljevi- 
ni. Iz grobova je izvađeno više kamenja nego zemlje. Pred 
grobljem su se poredali i klanjali mrtvacima dženazu. 

— Kakva znate ovoga čovjeka? — pitao je Musli-efendija 
seljake. 

— Dobar, Allah rahmet ejle! 

— Da mu halalimo! 

— Halal olsun! 

I prihvatili su opet za nosila. Pustili su mrtvace kraj is- 
kopanih grobova. 

— Čini mi se da su plitki — ikaže Musli-efendija. 

— Neće iz njih uteći, koliki su da su. Da si ih ti kopao, 
ostavio bi ih pliće — kaže Meša Husković. — Otpale su mi 
ruke kopajući. Više sam lomio sjekirom miljevinu nego lopa- 
tom i motikom. 

— Dobro, dobro, što se obrecuješ na me — veli Muslija 
— nisam ti ništa dužan ostao, ako nisi ti meni — prigovara i 
njemu i još mnogim Kulinjanima koji mu ostaše dužni hodža- 
rinu, pa on morade ići u Aladiniće. Ne bi im ni sad došao da 
ga je tko drugi pozvao, ali nije htio ištetiti hater Salih-hodži. 

S groblja se raziđoše svatko na svoj kraj. Salih-hodža 
pozva svoje mahaljane da se uvrate k njemu. Sjeli su u čardak 
i cura je iznijela velik ibrik kahve. 

— Dođe li vam mati? — pita pomalo i zabrinuto Salih- 
-hodža. 

— Istom sad. Eno je malo legla da se odmori. Plaho se, 
kaže, umorila. 
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— Eh, od šta će se umoriti? TA nije ona rađala! A šta je 
rodila Beširevica? 

— Muško. Ama nije ona sama rodila. Do sahat iza nje 
rodila Mahmutovica kćer, a iza nje mlada Mujkanovica sina 
od naramka. 

— Hala-hala — čudi se Salih-hodža. — Eh, ljudi, ovo ni- 
sam nikad čuo. Tri jetrve, pa sve tri da za jedan dan rode. E, 
ovo je baš čudnovato! 

— A što ti je čudnovato? — kori ga Musli-efendija. — 
Kad je bila jesenas Mujkanova svadba, najela se braća bureka 
i halve, pa eto ti... 

— Znam ja da je to božje davanje, ali ko će im u kući 
raditi kad su sve tri rodulje? 

— E, bogme, pomoći će komšiluk. Danas neko iz ove ku- 
će, sutra iz one, a i one se neće izležavati. Dva-tri dana, pa na 
noge. 

— E daj nam, Hatuna, razmuti šerbe! Rođaci su mi, pa 
e:red... 


đe Mujkan, stidljivo, pozdravi ih i stade kraj vrata, kao 

da je kakav krivac. 

— E nema fajde, Mujkane, vrijedan si — kaže Musli- 
-efendija. — Prvo, pa muško! 

— Eto, jah, šta ćeš... Nego ja došao da zovnem da se 
djeci imena nadiju. 

— To može i Salih-hodža. 

— Ne, ne. Ti si danas dvoje otpremio na onaj svijet — 
veli Salih-hodža, — pa je red da ovome troma otvoriš vrata u 
život i da im dadeš lijepa imena. 

— Peke, ne branim. — I pođe s Mujkanom, koji je ska- 
kao s kamena na kamen i vješto se prebacivao preko stabla. 
Činilo mu se da mu podrastaju krila, pa će poletjeti, ali onda 
se najednom snuždio. 

Trebat će štogod dati hodži. Došao je iz trećeg sela. Nije 
doduše radi njegova sina, ali, eto. Da je to Salih-hodža, ne bi 
trebalo ništa jer je iz našeg sela i jer nije pravi hodža nego 
seljak kao i mi, a ove druge hodže koji nemaju zemlje nego 
se potucaju od sela do sela, ne bi ni imali od čega živjeti da 
im ne ispane ovako. 

A on ima samo dvije banke i nema što manje hodži dati. 
Ostat će prazne ruke. 
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Ali se brzo utješio: Tko je jučer ujutru mogao misliti da 
će se ovakva kiša izliti i oživiti zemlju. Pa sad sve klija, pupa, 
raste. Tako će i on danas ostati prazne ruke kad dadne hodži 
posljednje dvije banke, ali će mu ostati puno srce, i on bi, da 
ga nije stid od kućne čeljadi, pomilovao ženu, poljubio sina | 
zagrlio ovu toplu vlažnu zemlju. 


Hrvatska revija, 1940. 


TRAVA ZABORAVKA 


nda će tako zemlja biti sva ravna kao dlan. Neće se zna- 
50 ti ni za brda ni za doline, Neće biti nigdje ni drveta ni 
travke. Tako će trajati četrdeset godina iza kkijametskog dana. 
A onda će uliti iz neba kiša gusta kao mčnija, i nakon nekog 
vremena počet će nicati ljudi iz zemlje, goli kao od majke 
rođeni. Tada će se početi suditi ljudima, i bit će postavljene 
mizan-terčzije. Naš će Alejhiselam biti uz terezije, pa kad se 
bude sudilo muslimanima za njihova djela, on će se za njih 
zauzimati. U jednu će se tezulju metnuti zla djela, a u drugu 
dobra. Onda će, bezbeli, pretegnuti zla djela, jer grešni smo 
ljudi, a naš će Alejhiselam skinuti sa sebe džube pa će ga 
metnuti u onu tezulju gdje su tvoja dobra djela, ne bi li pre- 
vagnulo. A ako ni tada ne pretegne, on će uprijeti prstom, ne 
bi li dobra djela pretegla rđava.e 

Seljaci, seljanke, stariji ljudi i mladina, svi su pozonno 
pratili kazivanje Emin-hodžino, kad se naglo vrata otvoriše, a 
u sobu bhrupi Salih Džoklo. Bio je blijed i nekako kao pre- 
strašen, a i zamoren, sumoran. Pozdravi ih i sjede na ponu- 
đeni stolac. 

Večeras je rčda hodžina kazivanja u Huskovića na Zeko- 
vini, pa se okupilo Rotimljana sva sila, najprije na komanje 
kukuruza, pa na sijelo i potom na hodžino kazivanje vjero- 
nauka. Rotimlja nije onda imala mekteba, pa bi Rotimljani 
uzeli putujućeg hodžu da im s jeseni i u zimu kazuje djeci 
vjeronauk, a hodža bi nekoliko dana bio u jednoj mahali, 
nekoliko u drugoj, trećoj, petoj, i obredao bi sve kuće u selu. 
Mladež bi hrlila za njim, jer se uz njegovo kazivanje može i 
pozabaviti sijelom na koje možda stariji ne bi dali da se ode. 
Naročito ako je kuća šira, onda bi bilo dosta mladeži, pa bi 
zamolili hodžu da im štogod iz vjeronauka ispriča odmah 
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sprva noći, da bi oni mogli kasnije dulje sijeliti, razgovarati 
se, zabavljati, poigrati pa i zapjevati. 

I Salih Džoklo došao bi na ovakva sijela, iako je svršio u 
Mostaru mekteb. Zapravo, njegov je otac od svojih bivših 
kmetova osvojio komadić zemlje koju su oni uzurpirali dok 
je bio maloljetan, i počeo isprtljavati na Rotimlju odavši se 
zemljoradnji, a zimujući u gradu. Na selu je provodio od Ed- 
releza do Kasuma, a evo ima dvije-tri godine i ne silazi u 
Mostar. Proširio posjed da je prvi u Rotimlji, zaseljačio se 
sasvim, ali opet drži se nekako podalje od seljaka, premda su 
svi muslimani. Njegova žena, pa nevjesta i još neke žene 
poseljačenih ili napola poseljačenih aginskih kuća nazivaju 
one seljanke koje ne pokrivaju lice i nose dugu bijelu košulju 
vkotulašušamax, a seljanke opet njih zovu sdimijašušamac, 
jer nose dimije. Inače se paze i slaze i lijepo slažu. I Salih 
tako ne dolazi na ova seoska sijela zbog vjeronauka jer on 
zna i više nego mnogi seoski hodža, ali, eto, momak je, hoće 
progovoriti s kojom curom, makar i sa sela. Otac i majka, 
rođeni građani, Mostarci, ne bi mu nikad dopustili da se oženi 
seljankom, osim možda kojom sdimijašušome, kakvih ima u 
svim dubravskim selima, ali Salih bacio oko upravo na Se- 
kanu Aličušića. Djevojka lijepa, čvrsta, kao od brijega od- 
valjena. 

Bila je Sekana, kad joj je bilo petnaest godina, slabašna, 
tankovijasta, blijeda, ali jednog dana dođoše u selo čergaši, i 
jedna je kotlarka nasvjetova. +Etox, veli joj, skad vam se 
krava oteli, uzmi svako jutro tele u naručje pa ga iznesi na 
gornji boj u kući. Radi tako godinu dana, a svako jutro popij 
naštesrca jednu ćAsu jemuže, pa ćeš vidjeti. Objačat ćeš da 
ćeš biti najkršnija cura u selu!a I zbilja je Sekana poslušala 
čergašicu, a nakon godinu dana već je čitavo june iznosila na 
gornji boj kuće. Mogla je vreću žita uzeti i bez po muke ba- 
citi je na konja. Šta je njoj bilo zametnuti se stranom sijena 
i iznijeti je uvrh pojate, pod samo sljeme? Vreću krumpira 
donijeti s njive kući, na najvećem trku zaustaviti konja, za 
nju je bila igračka. Da je nije bilo stid, pozvala bi najjačeg 
momka da se s njim porve, i vjerojatno bi ga oborila, ali opet, 
to bi baš bio zazor i sramota. I nije bilo seljačkog momka 
da bi se mogao mjeriti s njome, samo je Salih Džoklo bio od 
jednake građe sazdan. Ono što reknu naši ljudi — strževa 
japija. 
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I Salih mislio na nju, kako bi to bilo da je uzme, da se 
ljjome oženi, da izvadi uzorak djece kakva bi trebalo da se 
ju, a ne nekakvih grintavaca kakvih je puno selo. Nemaš 
gdje momka da vidiš da je štrk na nogam', širok u plećima. 
Gdje su onakvi mladići o kakvima pjeva stari Ishak uz gusle, 
na sijelima i svadbama? Izrodio se narod, pa bi trebalo izva- 
Mditi novu rasu! 

{" Govorio jednom materi, onako postidno, kad mu je ona 
upredbacivala što se ne ženi kad mu je već dvadeset godina — 
govorio da bi se on oženio ako bi oni, to jest otac i mati, 
privoljeli da uzme Sekanu. Mati se snebila. Nije ona bila za- 
dovoljna što se posljednjih nekoliko godina ne sprtljaje zimi 
u grad, a sad, kad bi se toliko povezala sa selom, da joj i 
snaha bude prava seljanka, skotulašuša., izgubila bi svaku 
nadu da će se opet vratiti u svoju kuću u Mostaru, u onaj 
čardak u koji je kao mlada dovedena, gdje je njega, svoga 
Saliha, uoči Lejlei-kadra rodila, pa ga odmila Kadrijom zvala. 

— Ne govori o tom, sine, ni s kim više! Nč do mi bog da 
Mujaga za to sazna! 

— A ako ja, majko, samo nju hoću? 

— Hajde, bog ti dao svako dobro, ne budi takav! Kao da 
je ona jedina cura na svijetu?! A zar si tako brzo zaboravio 
svoju Eminu? 

— Ono je bilo pa prošlo. 

— Ne prolazi to tako, moj Kadrija. Koliko si ti puta 
Emini otišao pod pendžer! I riječ joj dao, pa sad je, zar, 
ostaviti za hatur jedne seljakače. 

— Bio sam ja njoj dao riječ, ali ona nije u posljednje 
vrijeme za me marila. Ohladila je ona od mene, pa sam i ja 
od nje. Svršeno je među nama. 

— Hajde, sine, ne govori besposlen! Stotinu si puta oti- 
šao odavlen sprva večeri u Stolac, pa ja progovori s njom 
ja ne progovori po sahata i do zore se vrati na Rotimlju, pa 
prihvati za posao. 

— Jesam, majko, i više od stotine puta. I bivalo je da ne 
mognem ni progovoriti s njom, a u putu ostavi šest sahata, 
ali je ona mene uvrijedila. Dva-tri posljednja puta nije mi 
htjela ni na prozor izići, a kamoli na vrata, da probesjedimo. 

— Moj sinko, kao da cura nije mogla imati toliko raz- 
loga da ne mogne sići i s tobom progovoriti! Možda joj je i 
otac bio slab? A stari Alijaga Husić baš je onakav čovjek 
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kakav treba tvome ocu za razgovora, kad dođe prijatelj pri- 
jatelju. I cura je lijepa kao upis. Prava građanka. Viđala sam 
je u Stocu, a i na Trijebnju, kad je dolazila u Hasanagića. Ne 
ostavljaj je, sine, grehota ti je! Ne znaš ti koliki je grijeh 
ostaviti curu. 

Ali Salih nije hajao za materin govor. Otac, stari Mujaga, 
kao da nije ništa znao o svemu. Sigurno mu Mujaginica nije 
ništa o tom govorila. Pa kad god je bilo sijelo gdje se nadao 
nju vidjeti, išao je odmah tamo sprva večeri. I večeras, kad 
je i mekteb i sijelo u Huskovića na Zekovini, on odmah, tek 
što je večerao, bacio samo fermen preko ramena pa krenuo 
preko Kućina na Zekovinu. Kad bi mu netko svezao oči, mo- 
gao bi stići na Zekovinu za deset minuta, da nigdje ne posrne 
na panj, ali se večeras desilo čudo s njim. Čim je ušao u 
Kućine, kao da se odnekle stvorila Emina pred njim. Spre- 
znuo je kao da je vidio živo biće pred sobom, a ono je bila 
sama pomisao na nju. Uselila mu se u dušu i prekoravala ga 
što ju je zaboravio, pa joj ne dođe. On joj govorio da je 
gotovo s njihovom ljubavi, jer joj je dolazio tri noći za re- 
dom, a ona zna koliki je to put — tri sata u Stolac i tri na- 
trag — pa mu ona ne htjede izaći. On nije budala, nč da se 
on vući za nos kao dijete. Ona mu iznosila isprike, da joj je 
otac bio bolestan, da je čula kad bi on bacio kamenčić u 
prozor, ali joj se otac nije dao odmaći jer mu se prisnivalo 
da će se rastaviti s dušom ako ispusti njezinu ruku iz svoje. 
Sad je ozdravio, pa što sad ne dođe? Ona bi izašla na avlinska 
vrata i mogli bi na sate govoriti. Govorila bi mu o svojoj 
velikoj ljubavi, govorila bi mu kako će slušati njegova oca i 
majku, kako će raditi u svojoj, u njegovoj kući kao rob za 
svoga voljenog Saliha. 

I on se upravo počeo smekšavati, počeo se topiti led s 
njegova srca, kad se s druge strane Kućina pojavi Sekana. 
Bila je nasmijana, a dva reda zuba bljeskala kroz mrak. Na 
putu joj stajao grmečak graba, a ona ga jednim skokom pre- 
skočila, pa dohvatila mladu jasenovu granu, zategla je i pu- 
stila da se cijeli jasen stresao i sasuo lišće pod njezine noge. 

Pitala ga je zašto stoji, zašto ne ide kamo je pošao. Veče- 
ras je sijelo u Huskovića. On zna da je ona tamo, pa šta čeka? 
Koma se kukuruz. Ima ga čitava gomila nasred sobe. Nitko 
neće smjeti uzeti klip i baciti ga pred nju, jer bi ga ona uzela 
i zaždila njime bacača po prsima ili po leđima da bi ga pro- 


444 


želo kao grom. Samo ako on baci pred nju klip, uzela bi ga i 
okomala zrnje. 

Rukavi puni ruku, košulja puna njedara i bokova zami- 
cali pred njim, i on je pošao ne gledajući kud je put kroza 
šumu, nego posrćući preko grabova, kroz hrastov guštik, uda- 
rajući na drijen, na divlju lozu. 

— A mene ćeš zbilja ostaviti? — javila se Emina i kao 
snuždena pošla na drugi kraj Kućina. — Nije ti sveta zadana 
riječ? Kamo ti zakletve? Pa dobro, Idi svojim putem; ja ti 
želim svaku sreću. Ja ću sjediti u ćošku za mušepkom, neću 
plakati, da ne bi kadgod pomislio da si mi nažao učinio osta- 
vivši me. Plest ću sijede kose, udati se neću, ali mi nećeš 
zamjeriti ako buđem uvijek mislila na te. 

vOna je zlato. Kako ima plemenitu dušu! — mislio je 
Salih i pošao za njom. Bila je slabašna, nježna, prozirna kao 
mladinski duvak i na putu joj nigdje nije drvo zasmelo. Pro- 
Jazila je kroza nj i lelujavo lepršala odmičući, a Salih za njom. 

— Stoj! Zar ćeš me ostaviti? — začulo se s druge strane. 
— Nisi mi dao riječ, nisi mi se zakleo, ali sam uvijek iz tvojih 
očiju razumjela riječi da sam ja tvoja sudbina. Uzet ćeš me. 
Rodit ću ti sina, ne jednog, mnogo sinova koji će biti junaci 
kao Hrnjice. Pa kad na Bajram pođeš sa svim sinovima u 
džamiju, svi će se ljudi osvrtati za tobom i za tvojom djecom, 
za našom djecom; svi će ti zavidjeti na našem bogatstvu. 

Okrenuo se i pošao za Sekanom. Ona je svom silinom 
sklanjala ispred sebe gusto šiblje i drveće, a on žurio za njom 
spotičući se sad o kamen, sad o grm, sad o bus, a drača mu 
kaišala čakšire, dok mu je fermen samo jednom rukavskom 
rupom visio o ramenu. 

— Onaj jagluk što sam ti ga lani dala nastoj ili izgubiti 
ili brzo poderati — govorila mu Emina kad se on obazreo na 
samom izlazu iz Kućina u Behramova ogradu. — Ti nikad 
ne možeš znati, ali si mogao barem osjetiti koliko je ljubavi 
u njemu utkano. Ja sam platno tkala i na te mislila. Na 
đerđef ga raspinjala i na te mislila. Svaka tanka pamučna nit, 
tanja nego paukova noga, prošla je bezbroj puta kroz moje 
ruke, i ja sam tada samo na te mislila. Svilu sam provlačila 
kroz iglene ušice i mislila kako si se ti provukao kroz moju 
dušu, kroza sav moj život. Probadala sam iglom platno i mi- 
slila kako je moj život prožet i protkan tvojim bićem, kao 
ovaj jagluk svilom. A sad, čemu će ti taj rubac? Kad si zabo- 
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ravio mene, kad ti ja više nisam ništa, baci rubac, poderi ga, 
izgubi ga! Zašto da te rubac ikad na me podsjeti, kad ćeš ti 
s drugom živjeti? Bit ćeš možda sretniji, pa eto, ja ti želim 
da i bez mene budeš sretan. 

I njezino zračno biće prolazilo je na drugi kraj šume, a 
on je ostavio Sekanu i jurio za Eminom koliko je imao snage, 
A i ova ga je počela izdavati. Počele mu se noge spoticati, pa 
onda klecati. Osjećao je vrtoglavicu, a u tijelu težak umor. 
Sjeo je. I čim je sjeo, odmah se i sjetio gdje je. Deset koraka 
ulijevo eto ga na stublu, pa u Huskovića vinograd, pa u 
bašču, dvorište i u kuću. 

Ustao je i za čas se našao među čeljadma na sijelu. 
Upravo je hodža dovršavao priču o nicanju ljudi i suđenju na 
Sudnji dan. 

— Šta je s tobom, Salihaga, po bogu brate? — pita ga 
Ibro Husković. — Mi ti se nadali sprva noći, a evo, sad će 
itred ponoć. 

— Mi tamam mislili da rasturamo sijelo — veli Huso 
Beširić. 

— Pa ja vam ne branim, mogu i ja odmah kući — veli 
Salihaga. 

— Neka, neka, ima i noći. Ne daj je, bože, u bolesti pro- 
voditi! Vidjeli bi što bi se uduljila! — veli domaćin. 

— Nego, zbilja, što si tako kasno došao? I eto, sav si 
raspandžan kao da te psetenje čambalo. 

— Prođite me se, ljudi — preko volje odgovara Salihaga. 
— Večeras mi se dogodilo što nikad u životu. 

— E? — svi znatiželjno zinuli u njega. 

— Ama, eto, pošao sam na sijelo odmah iza akšama, od- 
mah s večere. I kako stupih u Kućine, ja ne znam šta s mene 
bi. VFfho sam, evo, sve dosad kroz Kućine kao konj po gumnu, 
i nikako ne mogoh naizvan. U po dana ii po noći znam gdje 
je koje drvo, gdje plotovi, kuda vode putevi uzduž i popri- 
jeko, ali noćas šta je bilo od mene, ne znam. Evo sam se sav 
izderao i izgrebao. I bog zna, svu noć bih se okretao i vrtio 
po šumi, da me umor ne savlada, a na um mi pade pa rekoh: 
sVela havle, nalet šejtanax, i odmah sjedoh. I kako sjedoh, a 
ja ovdje navrh Kućina kod stuble. 

— Aaa? — čude se seljaci i snebivaju. TA da je istom iz 
grada došao, pa samo jednom u danu prošao kroz Kućine, 
mogao bi mirne duše noću proći a da ne zaluta. Nije to kakva 
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, iako ima gorostasnih hrastova u njoj. Za manje od 
t minuta hoda došao bi joj s vrha do na dno, a u širinu 
e nema više od dvije do tri minute hoda, A Salih je već 
odavno u Rotimlji. Godine su prošle kako su se naselili ovdje, 
a kamo ti djetinjstvo i prva mladost, kad je samo ovdje lje- 
tovao i po nekoliko puta na dan kroz Kućine prolazio! 

— Nego, vjeruj se ti meni, Salihaga, to si ti stao na travu 
boravku, pa si odmah izgubio svijest gdje se nalaziš — veli 
mu Emin-hodža. 

— Doista je tako — vele i drugi te se razveze razgovor 
o travi zaboravki, koju nije nitko vidio, ali kad čovjek na 
mju nagazi, zaboravi gdje je i na kojem je kraju svijeta. I čim 
'čovjek sjedne, odmah dođe k sebi i zna gdje je. Ali je muka 
što čovjek ne može da se odmah sjeti pa da sjedne. 

Salih je bio šutljiv i ostatak noći koji je prosjedio s dru- 
štvom. Promatrao je Sekanu a mislio je o Emini i upoređivao 
ih. Lijepa je i jedna i druga, svaka na svoj način. Ali dobrota, 
dobrota duše pretezala je daleko svu snagu i jakost Sekaninu. 
I kad ih je, kao ono hodža što je u svojoj priči kazivao o tere- 
_zijama Posljednjega suda, postavio u tezulje svojih osjećaja, 
pretegnula je ona nježna, tanana Emina. On je kao krišom 
upirao prstom u tezulju u kojoj je sjedila Sekana, ali ni to 
ni sva težina Sekanina ne mogaše pretegnuti onu slabašnu, 
eteričnu Eminu. 

— E, Salihaga — prenu ga iz misli Muhan Behram. — 
Kad će se na vizetu? 

— Do heftu, ako bog da. 

— Vjere mi, uzet će te — veli Ibro Salihić. 

— Neka uzmu! šta im ja mogu? 

— Pa i ne moraju uzeti baš njega — otklanja Muhan 
Behram. — Od pet-šest stotina momaka odaberu sedamdeset 
— osamdeset. 

— Da odaberu, vala, samo dva, i od ta dva jedan bi bio 
Salihaga — veli s ponosom Hasan Pehlić. 

— Bogami, ljudi, puno je služiti tri godine vsaktivnće. 
Nego da se oženiti, Salihaga, pa onda se nađe neki način da 
se spasi od vojske. 

— Šta vam je naspjelo, ljudi? Nisam ja još za ženidbe. 

U Sekani srce strecnu. 

Prošlo je davno pet sati mraka, i sijelo se poče osipati. 
Kroz Kućine pođoše za Salihagom sve njegove komšije sa 
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šenšuše i Orašja. Progovorili bi tek pokoju, a najviše ikako 
je Salih potrošio četiri sata hoda što oni prođoše za manje 
od četiri minute. 


ad se ujutro probudio daleko prije izlaska sunca, sišao 
K je u izbu gdje je Mujaga s Mujaginicom pio kahvu kraj 
odžaka. Zaiskao je od matere ključe od velikog rušnog san- 
duka i izvadio nove čakšire, fermen i traboloz-pas, pa onako 
uređen kao na bajramsko jutro opet ušao u izbu. Mati je i 
njemu nalila findžan, a Mujaga, koji nije pušio a znao je da 
mu Salih puši, ustade pa iza gređe izvadi zadimljenu duhan- 
kesu od pijevčeve kože te mu je dobaci: 

— Eto, pa nemoj se više skrivati. Kad znam da pušiš, 
puši i preda mnom! 

— A ti se kao za nekakvim poslom spremio, Kadrija? 
Da nećeš u Mostar? 

— Neću vala, majko. Idem, ako bog da, u Stolac. 

— Jesi li poslušao majku svoju? 

— A kad te ja, majko, nisam slušao? 

— Šta to vi nešto mimo me govorite, kao da mene i 
nema? 

— Čut ćeš i ti. Haj' ti, sine, hairli ti bilo! Nego ti — obra- 
tila se Mujagi — daj djetetu koju paru, nek ima u tuđem 
mjestu. 

— Pa ima on vazda para za Kahvu, 

— Ama, prođi ga se, vjere ti! Daj što u žutu! 

— Stara, meni se čini da ćemo se ja i ti red nazvati sve- 
kar i svekrva — i brada mu dršće od nekakve dragosti, a 
suze se i nehotice kotrljaju niz obraze. 


P" kad je Salih pred večer preko Pobrđa naišao s mladom 
i svatovima, gruhnu puška i sve se Orašje uputi prema 
mladencima do na Hrašće. A kad su bili kroz Kućine, primače 
joj se Salihaga i šapnu joj: 

— Evo ovdje, ovdje si me za sobom okrenula. I da 
sinoć ne stadoh na travu zaboravku, ne znam Šta bi bilo i 
kako bi se sve okrenulo. 

— Kakvu travu zaboravku? Kako sam te ovdje za sobom 
okrenula kad ovdje nisam nikad bila? 

— Ništa. Kazat ću ti drugi put. 

Ali joj nije nikad kazao. 

Hrvatska svijest, 1943. 


ZAPISI 


ISPOVIJEST JEDNOG NAŠEG PISCA 
Alija Nametak o sebi i svojim knjigama 


B"? je to 1906. godine. Ožujak je bio prohladan u Mostaru 
i moja je mati prihvatila za sjekiru i nacijepala dva 
naramka drva. Jedan za svoju sobu, jedan za jetrvinu, jer 
je tada bila njena sedmica — bila je ređuša pa je morala 
raditi za obje porodice koje su živjele u jednoj kući. Negdje 
oko ponoći, iza cijepanja drva, između dana 6. i 7. bjeh 
rođen. 

U samoj našoj kući bilo je sedmero djece, a i kad se 
otac odijelio od amidže, bilo nas dosta, i makar u dvije kuće 
koje su bile jedna uz drugu, mi smo svi uvijek bili zajedno. 
Broj djece u oca i amidže popeo se kasnije na deset, svaki 
po pet, i živjelo se zadovoljno. Porodica naša bila je rzgodnacs, 
kako se kod nas kaže, ni imućna ni potrebna kakvoj drugoj 
zaradi, jer je zemlja, kmetovska i begluk, donosila koliko je 
potrebno za život, a ondašnji je život bio bez raskoši i kod 
najbogatijih. U porodici živjela je kod najstarijih tradicija 
da smo pred dvjesta godina došli iz Pljevalja, i da smo jedna 
grana Hadžiselmanovića, da smo se i u Mostaru jedno vri- 
jeme tako zvali, do jednog malog incidenta kad smo promi- 
jenili to ime. 

Bio jedan Hadžiselmanović u Mostaru i imao tri sina. 
Dva starija su mu bila dorasla za mekteb (školu u kojoj se 
stjecala osnovna vjerska naobrazba), a i najmlađi navalio da 
ide u školu. Otac mu nije dao jer je bio preveć mlad, pa 
pošao sa dva starija u mekteb. Pred djecom su dvojica slugu 
nosila darove hodži, jer je to tada bila neka vrsta školarine, 
a kad su unišli pred hodžu, stvorio se i najmlađi tu. Otac 
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mu bio iznenađen, jer nije ponio darove hodži za najmlađeg, 
a imao je u džepu samo dva dukata za dva starija sina. 
(Stari ljudi nisu nosili sve uza se što su imali.) Ispričao se 
hodži i u šali mu dobacio: sEto, efendija, darove za tu dvo- 
jicu starijih, a ovaj (pokazujući na najmlađeg) nek ti bude 
mali namet, nametak.x Čula to i druga djeca i, naravno, naj- 
mlađi odmah prozvan Nametak. A još kad se desilo da su 
dva starija umrla od kuge i ovaj najmlađi ostao od čitava 
roda, onda ostalo samo to prezime. 

Prapradjed s materinu stranu Husein Čatrnja (poznat u 
turskoj književnosti pod imenom Husami) spjevao je 1672. 
godine jednu pjesmicu od 20 distihona na turskom jeziku o 
nekom pehlivanu koji je te godine došao u Mostar i razapeo 
ikonopac s jedne kule na drugu (kule stoje na obje obale Ne- 
retve kod staroga mosta) i u visini od kojih 35 metara iznad 
Neretve prešao po njemu sa 12 učenika. 

Počeo sam pisati u 12. godini. Godine 1918. izdavao je 
M. B. Kalajdžić u Mostaru list Biser i ja počeo bilježiti neke 
narodne pripovijetke za nj, no srećom nisu izašle jer je list 
bio prestao izlaziti. 

Glasilo Jugoslavenske muslimanske organizacije sPravdas 
imalo je mjesečni prilog Pouka za narod i strpljivi njegov 
urednik (učitelj Hamdija Mulić) čitao je valjda sve rukopise 
što su mu stizali, pa tako iziđe moja bilješka Filoksera, pot- 
pisana sa Hercegovac. Zatim sam tu pribilježio i neke kraće 
marodne pjesme, a kad je počela izlaziti Čelićeva Naša pravda, 
čini mi se 1922, ja sam u njoj već pisao neke sentimentalne 
priče, potpisujući ih uvijek sa Ali. Nekako me je uvijek bilo 
strah da mi otac ne sazna da pišem, i činilo mi se da bih 
propao u zemlju od nekakva stida kad bi on znao da ja to 
pišem. Jednoga dana kad je pročitao u Našoj pravdi jednu 
moju priču o nekom đaku koji se propio i prokartao, rekao 
mi je smješkajući se: xKao da si ti to doživio.x Godine 1925. 
izbacih dvije priče i jednu pjesmu u Gajretu. 

Godine 1926, baš na sami 20. rođendan, bi mi tiskana u 
Jugoslavenskoj njivi Crvena pjesma. Ovom pjesmom mislim 
da sam prvi put stupio u književnost. Te godine tiskah pet 
pjesama u istom listu. Slijedeće godine počeh pisati u Vi- 
jencu, a tada poče izlaziti u Sarajevu muslimanski list Novi 
Behar, kome sam suradnikom od 2. broja I. godišta, članom 
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redakcije od 18. broja III. godišta i urednikom od 1. broja 
IV. godišta do danas. 

Vrlo malo toga što tiskah u Novom Beharu ulazi u knji- 
Zevnost, jer većina čitalaštva Novog Behara nema ni smisla 
ni razumijevanja za pravu književnost. Gotovo sve što u 
njemu tiskah ima tendenciju s/da pouči i zabavic. 

Godine 1928. dobih II. nagradu za najbolju novelu od 
} tva hrvatskih književnika za novelu Podne (tiskana u 
Savremeniku),. Iste godine tiskah u Književniku dvije pjesme 
i novelu Večer, a slijedeće je godine u Hrvatskoj reviji objav- 
ljena Napast. To je međaš moga književnog stvaranja dotad 
i otad. 

Matica hrvatska mi je ove godine izdala novelu koju sam 
prvotno nazvao Okamenjeni grad. 


Jutarnji list, 1931. 


DOKLE JE POZNAT KNJIŽEVNIK 


Ke sam vidio prvi put svoje ime tiskano pod nekom 
narodnom pjesmicom koju sam zabilježio, bio sam 
pun nekog čudnog ponosa i zadovoljstva kao npr. trgovac 
koji napravi dobar posao, ili bankar koji se na lak način za 
čas obogati ili kao liječnik koji nakon godinu-dvije prakse 
napravi kuću. A nakon dvije-tri godine kkad su pod mojim 
imenom počele izlaziti neke crtice i pričice, činilo mi se da 
svatko zna za me, jer sam držao da svatko čita taj list gdje 
su moje početničke stvarčice tiskane i da svatko najprije 
pročita, upravo kao i ja, ono što sam ja napisao. 

Nas Nametaka u Mostaru bilo je više porodica, a uglav- 
nom su bili zanatlije. Jedan je bio stolar, jedan kolar, jedan 
cipelar, pa šofer, jedan opet nosač na željezničkoj stanici, 
jedan bivši aga i dvojica ajlukčija (činovnika): moj otac kao 
tajnik Muftijskog ureda i Salih-aga kao policijski narednik. 
Ovaj je bio osobito strog u prvom svjetskom ratu s vojnim 
bjeguncima i zabušantima, koje je hvatao u skomorua. 

Što bih vam krio, ja sam već onda, pred dvadesetak i 
više godina, mislio da sam ja od svih Nametaka najpoznatiji 
i najslavniji. 

Ne sjećam se gdje sam to bio ni iz koga sam se pravca 
vozio vlakom u Mostar. Znam da je treći razred bio pun svi- 
jeta, da je bilo vrlo veselo, da se razgovaralo, pušilo i pjevalo. 
I, kako obično kod nas biva da se ljudi na kraju putovanja 
upoznaju i jedni drugima predstavljaju, moji suputnici su 
me pitali tko sam ja. 

Rekao sam samo: Nametak. 

U svojoj dječačkoj mašti mislio sam, sad će me upitati: 
A šta ti je onaj Nametak sknjiževnik?e ili: Jesi li ti onaj 
što piše? 
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Možda bih bio zadovoljan da je tko upitao: Jesi li ti sin 
asan-efendije, tajnika Muftijskog ureda? 

Koliko li je bilo moje razočaranje kad jedan suputnik 

A šta ti je onaj Nametak stražar? 


Novi Behar, 1945. 


NAPOMENA 


Nametkove novele za ovo ages raji) ta iz njegove 
Krjiee ge Trava zaboravka, Dvije autobiografske crtice preuzete su 
publikacija gdje su bile prvi Ga. do sada jedini) put objavljene, 
's time što ih je autor za ovo izdanje još jednom m pregledao. 
Svi tekstovi su priređeni po suvremenom pravopisu. 


DS 


RJEČNIK 


abdest (tur.), ritualno umiva- 
Pe muslimana pred molitvu 


abesinska kapica: u doba na- 
stanka Deanove novele vodio 
se talijansko-abesinski rat, 
su neki predmeti ženske odje- 
će stilizirani prema _etiop- 
skim narodnim motivima 
ačenje, afektacija, obijest, raz- 
Racivtje ponašanjem i rije- 
čima (K 
ad acta (lat), među s o; či- 
novnički izraz za gmje 
soea u arhiv, drugim gi i- 
: gotovo, po ovome se vi- 
taj nema što raditi (D) 
adet (tur.), običaj, navada, na- 
vika, tradicija (M) 
aferim (tur:), bravo! (N), sjaj- 
no! izvrsno! tako je! živ bio! 
aga (tur.), (sitniji) posjednik, 
za razliku od bega (N) 
dozom zeferma; misli se na 
apon zije e god. 1919, kada je 
u stare Jugoslavije 
nekira veleposjednicima, pa 
i bosanskim begovima, 
zet stanovit dio obradivog ze- 
mljišta (N) 


alta (tur.), prijatelj, drug 

ahiret (tur.), zagrobni Život 
život lije s N 

ahmedija (tur.), turban 


djete kursija (ar.), odlomak iz 
druge sure u Kur'anu, u ko- 
je se govori o nekim Alla- 
ovim svojstvima (N) 
ajngel (kajk.), anđeo; da mu 
anjgela, anđela mu (blaža 
kletva) (D) 
akcesista (lat.), niži činovnik 
u upravnoj službi (D) 
akšam (tur.), aje večernja 
molitva (M, N) 
akšamlučiti, piti večernji ob- 
rok rakije uz zakusku raja 
akšamluk (tur.), piće i Medal 
u zalazak sunca (što se če- 
sto produlji i do kasno u noć) 


(N) 
aktivna (lat.), vojnička služba 


u stalnom kadru, redovno 
služenje vojske at 
alafranka, na francuski, tj. na 


zapadnjački način (K) 
Alamanin, Nijemac, German 
(u našem jeziku kao psovka: 

razbojnik ili = ., jer su musli- 


+ Slovo u zagradi na kraju stavka označuje ime pisca koji je 
dotičnu riječ + Sr velik dio svojih riječi protumačio je 


Nametak sam 
razlikuje od inače standardne 


im je označio i akcentuaciju, koja se katkada 


akcentuacije. Dodajemo 


da smo za neke riječi zamolili autore Muradbegovića, Kušana i 
Nametka da nam ih još jasnije protumače. 
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mani smatrali da su Austri- 
janci Stupacijema pod. 1878. 
geronu snu i Hercegovi- 


nu) (M) 

alat (tur.), oruđe (N) 

alčak _ (tur.), vragolan, Pri 
njak, nevaljalac, lola (M) 

Alejhissčlam (ar.), Mir s njim! 
(uz ime Muhamed ili mjesto 
njegova imena) (N) 

Ali-paša Rizvanbegović (Stoče- 
vić; 1760—1851), hercegovač- 
ki velikaš, protivnik poznatog 
yZmaja od Bosnea Husein- 
bega Gradaščevića; nagrađen 
za to od sultana hercegovač- 
kim  vezirstvom,  otcijepio 
Hercegovinu od Bosne i na 
taj se način i on odmetnuo 
od aje vlasti; svladao 
ge je 1850. Omer-paša 

tas i pre mučki ubiti (N) 

Allah rahmet čjle (ar.), Bog 
mu (joj) se smilovao (N) 

aman (tur.), milost! smilujte 
se! (N) 

amćdnet (tur.), zaručnički dar 


(N) 
Aman ja rabbi (ar.), Milost, o 


e (N) 

amid (tur. ), Ki (N) 

anamo, onamo (K 

ardija  (tur.), tih sobica 
iza dućana, pomoćna prosto- 
rija (M) 

arkada  (lat.), "taj S AGIJIH 
nadsvođen trijem ( 

asker (tur.), vojnik; vo Mea (K) 

=" MK.) 'zacijelo, erojatno 


asura Mai prostirka od ro- 


(K) 
aštklija. Keaje djevojka za u- 
ju, s kolom se m aši- 
kovati (M 
ašikovanje (tur.), udvaranje 
između momka i djevojke 


(M) 

ašikovati (tur.), voditi ljubav, 
zabavljati se (N) 

attija (tur.), konjanik, jahač 
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avdžija (tur.), lovac (K); isp. 
i havdžija 
avlija (tur.), dvorište (K) 


ba, uzvik u čuđenju i potvrđi- 
vanju (M 

badanj, bure, bačva (K) 

badža (tur.), otvor na krovu 
kuće za izlaženje dima; ka- 
snije i sam dimnjak 

bahat, težak KOE čvrst hod, 
glasan stupaj (K) 

ba Pa (tur.), tobože, kao da 


bajbok (šatr.), zatvor, tamnica 

SATE (tur.), barjak, zastava 

Bajram (tur.), muslimanski 
vjerski p. (M 


bajs (kajk.), ndk lx tambu- 
raški mstrument s najdu- 
jin glasom, berde, begeš 


(D) 

bak, bik (K) 

Bakije, bregoviti dio na sjeve- 
roistočnom dijelu Sarajeva; 
tamo je veliko muslimansko 

blje (N) 

bakmajstor (iskv. njem.), vaht- 
majstor (njem. Wachtmei- 
zid ita narednik, stražmeštar 
u ne kadanjoj austrougarskoj 
vojsci (K) 

bakrač (tur.), kotao, osobito 

bakreni; posuda uo (K) 
balindura. (tur.), pejorativno 
prene balinkuša, a to prema 
alija, prost, pretor Ččo- 


Pit nih pa apeornoikon se kao ba- 
raba, pustošiti, bezobzirno se 
vladati i sl. (K); iz Kušano- 
va konteksta ne može se iz- 
vesti dosada zabilježeno je- 
dino značenje: izjednačivati 
(prema tur. barabar — je- 
dnako, isto, usporedno) 

barjačiti se, isticati se, šepuriti 
se; provlačiti se kroz uski 
neki prostor vijući za sobom 
haljine (kao barjak) (K) 


aratovac, naprasit, rasplam- 
tljiv čovjek (N) 

\basamaci (tur.), stube, stepe- 
nice (K) 

-SPZIE (tur.), letva, prečaga 


bašibozuk (tur.), vojnik turske 
neredovite vojske (K) 

bašluk_(tur.), nadgrobni ka- 
men (K) 

bataliti (tur.), ostaviti, zapu- 
stiti; o. ti se (K 

batati (isp. bahat), hodati te- 
škim korakom; tumarati (K) 

batika (hipok. prema bato), 
braco (M) 

bećar (tur.), neoženjen čovjek, 
neženja (N); čovjek bez do- 
ma, beskućnik (M); inače i 
veseo, razuzdan čovjek, pija- 
nac, bekrija, ženskar 

Arrećike augm. prema bećar 


begonisati (tur.), htjeti, voljeti 
K); svidjeti se, sviđati se 
(Ne begenišem te — Ne svi- 
đaš mi se) (N) 

begenisavati, iterat. prema be- 
genisati s posebnim znače. 
njem: birati za eventualnu 
ženidbu (K) 

beglučke obveznice: prigodom 
agrarne reforme (v.) god. 
1919. begovi su za oduzetu im 
zemlju (begluk) dobivali dr- 
žavne obveznice koje su ko- 
tirale na burzi i od kojih su 
dobivali stanovite prihode u 
novcu 

behar (tur.), cvat od voćke 

sijeda kosa 


belaj (tur.), nevolja, nesreća, 
je zlo, bijeda, patnja, mu- 
, napast (K) 
belćim (tur.), možda, vjerojat- 
no, valjda (K) 
belegija (tur.), brus (K) 


gr (tur.), zaista, sigurno, ta- 
O 
žaba (tur.), diploma, povelja, 


az 

berber (tur.), brijač, kirurg, 
narodni liječnik (N 

berićet (tur.), blagoslov (N) 

bešika (tur.), kolijevka (N) 

bez (tur.), vrsta platna (K) 

bezbeli (tur.), svakako (N), na- 
ir Zjli dabome, tako je i sl. 

bijstahe! (kajk.), povik konju 
da krene; kod štokavaca od- 
ovara mu ide đijo! (D) 

bilja, komad eta, klada (K) 

biljega, u našem tekstu: mje- 
sto gdje stoje oni koji dijele 
megdan (M) 

biljur (tur.), kristal (K) 

bitka, bijenje, udaranje (N) 

biva, (nekad u značenju) dakle 
(N), valjda, možda (M) 

blazniti se, maziti se (N) 

boj (tur.): 1. kat, sprat; 2. rast, 
stas, uzrast (K) 

bordel urea). javna kuća, 
bludilište (N) 

bormeš (kajk.), bogme, boga- 
mi (D) 

Bosnasaraj, turski naziv za Sa- 
Frigiji (pored Saraj Bosna) 


( 
bostan (tur.), vrt, bašča (N) 
bostantuk_(tur.), vrt u kojem 
se gaje dinje i lubenice (N) 
PONA (tur.), rubac; stolnjak 


botana, vrsta najprostij = 
bog pamučnog platna (NO 
brabonjak, kozja ili ovčja iz- 
metina, uopće životinjs iz- 
metina u obliku kuglice (N) 
brabonjčiti, brbljati, blebetati, 
vseruckatie, tj. govoriti kao 
da čovjek izbacuje izmetine 


(K) 
bradva, dvosjekla sjekira (K) 
bramborski (prema češ. bram- 
Am krumpir), krumpirast 
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branica, krst, krstina, nagran- 
ka, unakrst poslagano snop- 
lje (M) 

brato (vok. brdto), djever, mu- 
žev brat ( 

breket, lupa, odjek, zveket (K) 

brezovača. brezova metla (K) 

brizga loja, sirov loj zamotan 
u ovčju lojanu košuljicu (N) 

brojanica, čislo, tj. niz zrnaca 
(na koja se mole neke molit- 
ve) (K) 

bronca, klepka, klepetuša, ma- 
nje zvono, mjeđenica (K) 

bronza v. bronca (K) 

brst, gen. brsti, mlado lišće i 
pupoljci (K) 

brvnjaš, konj ravnih bokova 


PUKOM okruglast, bucmast 


Bugarov pas: očito se misli 
na Bugare koji su se nekad 
u Zagrebu na veliko bavili 
vrtlarstvom (D) 

kriti te) kao: izvoli(te) 


bukagije na okovi, negve 
(K) 


Kojoj usplamtjeti, planuti 
bungur (tur;), prekrupa, 
všrota, tj. grubo samljeven 


kukuruz, pšenica, ječam i sl. 
pjena RUENOVARE snen, jedva 


bilrek Va pita, savijača od 
mesa (N) 

burilo, barilo, burence (N) 

burlav, naduven, podnaduo (K) 


ceptjeti, drhtati, podrhtavati, 
tresti se (tijelom) (K) 

cigarić, čik, opušak (M) 

"o raogogikaje netaknut sni- 


cijelac, 
eg ge 
cikati, puckati, pucketati (N) 
cjepar, cjepač, čovjek koji se 
bavi piljenjem i cijepanjem 
drva kao zanatom, Pile (K) 


cjeplja, klada, cjepanica (N) 

Crnabog, bog zla (K)_ 

GTAPTIN poskok, zmija otrov- 
nica ( 

cucek, gen. cucka, mn. cucki 
(kajk), pas (D) 


čačak (tur.), zgrudnut komad 
zemlje, gruda smrznutog bla- 


ta (K) 
čair (tur.), livada, pašnjak (K) 
čakmak (tur.), ognjilo (N), kre- 
salo, kresivo 
čakšire (tur.), hlače 
čambati, čerupati, kidati (N) 
iEĆu (tur.), drvena zdjela (D, 


čdrdak (tur.), kuća na kat na 
selu, ljetnikovac (N) 

čas prije, što prije (N) 

čatma (tur.), blatom oblijep- 
ljen pleter (negdje služi u. 
Mjesto kućnog zida i sl.) 


(K) 
če ng (DI ako (pogodbeni vez- 


čekma (tur.), prozorsko krilo 
koje se otvara i zatvara di- 
zanjem i spuštanjem (N) 

čekrk (tur.), sprava za dizanje 
tereta namotavanjem užeta 
na kolo (u Kušanovu tekstu, 
dakako, u prenesenom Zna- 
čenju) 

čember ke ), veliki bijeli ru- 
ac od šifona (koji se tako- 
đer zove čember) ( 

čerestvo, sredstvo za uljepšava- 
nje lica (K) 

čergaši, Cigani skitnice (što 
stanuju pod čergama, šatori- 
ma) (N) 

česma (tur.), 


česta, guštara, šikara (K) 
i ake crnogorično drvo 


bunar, zdenac 


čevrma (tur.), rubac od finog 
materijala (K) 

čifluk (tur.), feudalni posjed, 
vlastelinstvo (K) 
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Nejje U te porculanska zdje- 


čirak (tur.), svijećnjak (M) 
Črni (kajk.), Crni 

čukati, zobati, kljucati (N) 
čuma '(tur.), kuga (K) 


Caba, muslimansko svetište u 
Meki (N 

ćige, gen. ćdgeta (tur.), papir, 
dokument Ć N) 

ćar (tur.), dobitak, zarada, 
profit, korist (K) 

ćasa (tur.), dubok bakreni sud 
iz kojega se kusa juha ili 
mlijeko (N) 

ćefenak (tur.), dućanska vrata 
koja se rasklapaju jednim 
krilom gore a drugim dolje, 
tako da se na donjem krilu 
može sjedjeti i roba izložiti, 
a i na gornje krilo objesiti 
proizvodi (N 

ćehrubar (tur.), jantar (N), ći- 
libar 


ćčeif (tur.), raspoloženje, ugo: 
đaj (N), volja 
ćejfen (isp. ćeif), dobra volja, 


raspoloženje (M) 
ćepenak v. ćefenak (K) 
ćemaine (tur.), gusle, violina 
ćčrhana (tur.): 1. radionica; 
2. javna kuća (N) 
ćerpič (tur.), prijesna, na sun- 
Ga ije a nepečena cigla 
ćilim (tur.), sag (N), tepih 
ćumur (tur.), ugalj (N) 
ćitrak_=(tur.), krznom postav- 
ljena kabanica (N) 
ćurikluk (tur.), nedostatak (N) 
nageju (tur.), željezna poluga 


ćuslav, ošišan do kože (K) 

daidža (tur.), materin brat, 
ujak (N) 

porčvjoj (isp. daidža), ujna 

dakrl (njem.), pas jazavčar (D) 


damar ig žila, živac; bilo, 

damarati (isp. damar), kucati, 
udarati, pulsirati ( | 

damin gambit, vrsta otvaranja 
šahovske igre (kad se žrtvuje 
kraljičin pion, da bi se ka- 
snije moglo prijeći u što us- 
pješniju navalu; u ovu 
tekstu, dakako, u prenese- 
nom smislu) 

Dans la cuisine... (franc.), U 
kuhinji mlađa seljanka kuha 
ručak. Vratima na pragu sje- 
di baka. Na koljenima drži 
svoga unuka. Mali miluje 
jednu bijelu ovcu. (N) 

deca, decilitar (N) 

def (tur.), membranofoni mu- 
zički instrument (N) 

dekika (tur.), minuta (M, N) 

dela, ded, deder (uzv.) (K) 

delilukati, = prez.  delihlačem 
(tur.), mahnitati, ludovati (K) 

demir (tur.), gvozdđena šipka 
(N), osobito od prozorskih 
rešetaka (M); uopće gvožđe, 
željezo 

ME (tur.), položaj, stanje 


derte, (tur.), jad, briga, muka 


POL (tur.), životariti, pro- 
sa se kroz Život, kuburiti 


Die Schachpartie (njem.), Par- 
tija šaha (očito neki OV- 
ski časopis) (D) 

dihčitati, dihućem, disati (M). 

dilber (tur.), dragi, dragan, mi- 
ljenik, ljepotan (K) 

Mea (tur.), odrezak, zalogaj 


dilumić (isp. dilum), komadić, 
kriščica (N) 

dimije (tur.), ženska nošnja, 
široke hiače (M, N) 

din (tur), vjera, vjerozakon 


direk (tur.), stup, greda (N) 
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divanhana (tur.), predsoblje na 
katu u starim građanskim 
kućama (M) 

dižva, posada u koju se muze 

VESTA o, muzlica, kravljača 

djevac, momak, osobito onaj 
Ne još nije obljubio ženu 


djever, u Kušanovu tekstu: 
stražar, redar, policajac 

dolaf (tur.), ormar (K) 

dolap v. dolaf (M) 

domaća postaja: misli se za- 
grebačka radio-stanica (iz S 
vih dana radio-tehnike) (D) 

domina, jedna od skocakas u 
igri domino (K) 

domobran što po cesti gre..., 
misli se na nekadanju bje 
smu rugalicu koja se u doba 
Austro-Ugarske pjevala uz 
trubni znak na maršu (dalji 
tekst: čik pobere pa ga ždre 
itd.) (D) 

donekoliko, za neko vrijeme, 
uskoro (N) 

dotepenec (kajk.), uljez, do- 
šljak (D) 

dotužiti, dosaditi, dojaditi (M) 

dovdle (tur.), s (tvojim) bla- 
goslovom (pozdrav onoga ko- 
ji odlazi) (N) 

dozvati se, osvijestiti se, doći 
k pameti (N 

dreždati, dugo čekati, čamiti 


( 

duhandžija, pušač, sadilac du- 
ana, krijumčar duhana (N) 

dulaf v. dolaf (M) 

dianum (tur.), mjera za povr- 
šinu zemlje, 1000 m? (N) 

duplonka, dvocijevka, lovačka 
puška (D) 

durećno (tur.), durašno, traj- 
no, izdržljivo, čvrsto, posto- 
jano (N) 

dušek (tur.), vuneni madrac, 
postelja (N) 

duvak (tur.), veo, mladinski 
veo (M, N) 


duvar (tur.), zid (K) 

dužnik, u našem tekstu: onaj 
koji daje na zajam, vjerov. 
nik (M) 


dvizica, ovca ili koza od dvije 
godine (N) 

dždba (tur.), uzalud, besplatno 
(M, N 


džabe v. džaba (K) 

džada (tur.), cesta, drum (K) 

džam  (tur.), staklo; prozor, 
okno (M, K) 

džadnum (tur.), dušo moja! (N) 

džehčnem (tur.), pakao (N) 

džematile (tur.), skupno, za- 
jednički (K) 

džendza (tur.), sprovod (po- 
greb), ob; molitva mr- 
tvome muslimanu (N) 

dženet (tur.), raj (N) 

džezva (tur.), posudica osobita 
oblika za kuhanje kave (K) 

džigerica (tur.), jetra (M) 

džube (tur.), dugi zimski ogr- 
tač, kaput redengot (N) 

džunup (tur.), nečist, neopran 
(misli se osoba koja se ne 
opere poslije spolnog akta; 
to je pranje kod muslimana 
vjerski propis) (N) 


đakonija, poslastica (N) 
đegoderce, kadgod, gdjegod, 
koji put, kojom prilikom (K) 
đem (tur.), željezna žvala što 
se stavlja konju u usta; za 
đem se pripajaju uzde i s 
pomoću toga se upravlja kre- 
tanjem konja; uzeti đem na 
se, u Muradbegovićevu te- 
stu: ne dati se obuzdati 
GA (tur.), bračna ložnica 


đerđef (tur.), drveni okvir na 
koji se rastegne platno po 
kojemu se veze (N) 

điknuti, dete) 


uzbujati, 
naglo porasti ( 
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at Mean), konj \dogat (N ) 
o, hipok. hotje mj 
a aJUr); tobože 
ećer (tur.), prstih od ru- 
pre cvjetnih latica (N) 
đevo, dan sv. Đurđa, kod 
M "katolika 24. travnja, a kod 
pravoslavnih 6. svibnja 
'đutirum (tur.), nemoćan (N) 


'ebejka (tur.), primalja, babica 
(M) 


'edepsuz (tur.), neodgojen, ne- 

otesanac (N) 

Edrčlez (tur.), Jurjevo (N); v 
Đurđevo 

efendija (tur.), gospodin (N) 

eglen (tur.), razgovor, zabava 
u čavrljanju (M, K % 

Ehebett_(njem., čit. ćbet), xk 
dan od bračnih ta (M) 

Ejsahatile (tur.), U dobar čas 
S ajegjg onoga koji ostaje) 

ejvala (tur.): 1, hvala; 2. tako 
je! neka bude tako!; 3. zbo- 
gom, do viđenja; 4. bravo, 
svaka čast! (K) 

Wi (tur.), računati, misliti 


eškija (Eur-); kriomčareni du- 
han (K 


ezan ie ), poziv mujezina 
vjernicima na molitvu, pjev 
SOJESII s vrha minareta 


fajda (tur.), korist, dobit (N) 
fdliti, pogriješiti, promašiti (N) 
Fater, daj mu još jen Špricer 
(kajk., njem.), Tata, poštr- 
caj ga još jednom (D) 
fčredđža (tur.), sukneni ogrtač 
muslimanke za ulicu (starin- 
ska nošnja, izbačena kod 
nas iz upotrebe poslje II. 
svjetskog rata) ( 
ferman (tur.), dekret, ukaz, 
povelja; begovi pod ferma- 
nom sultanovim, begovi koji 


su svoj sjed dobili poseb- 
nom sultanovom naredbom 
fermen (tur.), čohani ili sukne- 
ni prsluk (M, ) 
fesovi crveni, u Muradbegovi- 
ćevu tekstu: muslimani; isp. 
peškiri 
filoksera, poznata lisna neke ije 
napada vinovu lozu; 
pra prije god, 1863, k a 
je u Evropi prvi put usta- 
mali jena pojava toga biljnog 
nametnika, uvezenog iz e- 
rike s američkom lozom 
financ, porezni činovnik u uni- 
formi; upaljivač nestao kao 
da ste financ, u staroj Jugo- 
slaviji bila je zabranjena 
upotreba upaljača, jer su ši- 
bice bile državni monopol; 
financi su imali dužnost da 
hvataju i (be koji su nosili 
upaljače 
Hedten (tur.), fildžan, mala 
šalica (bez drška) za crnu 
kavu (N) od ; ;. 
Rrana (tur., egipat. faraon 
1, Ciganin; 2. , svadljivac, drz- 
nik ) 


fiskija (tur.), mlaz, udar (K) 
fiškal, advokat, odvjetnik (D) 
fluspapir, tanak papir ZAR; za 
zavijanje cigareta) (D) 
frculet (tal. fazzoletto), rubac, 
rupčić, džepna maramica (K) 
frflati (kajk.), brbljati (D) 
fržnat, čvorav, kvrgav (K) ; 
fukara (tur.), sirotinja, siro- 
mah ( ) 


? , 


gajtan (tur.), na osobit način 
perdena ili spletena vrpca 


gas, petrolej (M) 
gazati, prez. gazam, gaziti (K) 
Gle, gleč, Joža, odmeknul se 
(kajk.), Saigon S gledaj, 
Toža; odmaka 
goditi se, pogađati se (K) 
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sonde (tur.), pupoljak ružice 


Gospojina, obično se misli ka- 
tolički blagdan Velike Gospe 
15. kolovoza; kako je pak 
Mala Gospa na dan 9. rujna, 
to izraz među Gospojinama 
obilježuje razdoblje između 
druge polovice kolovoza i pr- 
ve polovice rujna (N) 

gradski oci, članovi gradskog 
zastupstva, gradski zastupni- 
ci (u ponešto porugljivom 
smislu) (D) 

gradski senator, najviši činov- 
nički položaj u jednom reso- 
ru nekadašnje gradske upra- 
ve (D) 

građsko poglavarstvo, nekada- 
šnji naziv za vrhovnu upravu 
gradske općine (D) 

grimtavac, kržljavac, slabić 

grohtiti, teći kao slap, naglo 
se slijevati (N) 

Guliver, poznati junak romana 
Guliverova putovanja _ engle- 
skog pisca Jonathana Swifta; 
u Deanovu se tekstu misli na 
Guliverove doživljaje u ze- 
mlji patuljaka kojima je on 
izgledao golem div (D) 

gurbet (tur.), skitnica; obješe- 
njak, vragolan (K) 

gvožđa, gen. SAP tk $); 
stupica, zamka (K) 


haber (tur.), glas, vijest 


habernik (isp. haber), glasnik, 
glasonoša (K) 

Hadži Loja, organizator  ot- 
pora bosanskohercegovačkih 
muslimana protiv austrijske 
okupacije god. 1878; poslije 
svoga sloma uhvaćen u pla- 
nini Romaniji i osuđen na 
pet godina tamnice koju je 
rokovi u Terezinu u Če- 

07 


gd ir (tur.), dobro, sreća (K, 


stit 
haj, hajd, hajde (K) 
dići (tur:), životinja, stoka 


hala, uzvik u čuđenju (N) 

halakati, prez. halačem, vikati, 
galamiti (K) 

halal (tur.), ono što je dozvo- 
ljeno, bračni drug, prost; 
Halal _ti bila moja krv! = 
Prosto ti bilo ako me i na- 
mrtvo ubiješ (M, N) 

halaliti se, pozdraviti se na ra- 
stanku, oprostiti se, poželjeti 
sreću (K) 

haledina, neobrađena, zapušte- 
na zemlja (N) 

halka (tur.), kovni kolut, ka- 
rika (N 

halva (tur.), slatko jelo (N) 

halvat (tur.), prostrana soba 
u prizemlju starih kuća (M) 

hama (tur.), majka; baka; sve- 
krva (M) 

hamal (tur.), nosač (M) 

hiambar (pravo: ambar) (tur.), 
skladište za žito (N) 

han (tur.), gostionica; preno- 
ćište (K) 

hanuma (tur.), žena, gospođa 
(M) 


ha(jjirli (isp. hair), dobar, če. 
(N) 


hanzl (njem.), izraz kojim se 
označuje pretičak pivske pje- 
ne što se iz prepune čaše pri 
točenju sliva u podmetnutu 
posudu; nesavjesni točioci 
znadu ga koji put ponovno 
uliti u čaše, na što i aludira 
Deanov tekst 

hasiluk (tur.), obijest (K) 

haša (tur.), učuvaj, bože! (N) 

hdter, hator, hdtur (tur.), vo- 
lja, ljubav; ištetiti hdter, za- 
mjeriti se (K, N) 

vro (njem.),  kućevlasnik 

havdžija (tur.), lovac (K); isp. 
avdžija 

havdžiti (isp. havdžija), lov lo- 
viti (K) 
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hevta (grč.), sedmica, tjedan 
(M) 


hidrant (grč.), ulični rezer- 
voar za vodu (D) 
peu (zamj.); Eto hin, Eto ih 


(K) 
hintov (mađ.), kočija, fijaker 
ee (tur.), služba, dvorba 


hodža (tur.), vjerski obrazovan 
musliman, vjerski službenik 


(N) 

hodža (tur.), vjerski obrazova- 
na muslimanka, koja drži 
ženskoj djeci vjersku obuku 
i kupa mrtve žene 

hodžarina (isp. hodža), vjerski 
prirez, lukno (N) 

hojratin, prostak (N) 

homara, omorika (N) 

hora (grč.), pravi čas, dobra 
prigoda (K) 

horan, spreman, voljan, raspo- 
ložen (K) 

horna (njem.), rog, truba (N) 

hripa, kamen (K) 

Hrnjica (Mujo), junak musli- 
manske narodne pjesme (N) 

hisuz (tur.), kradljivac, pro- 
valnik (N) 

hulavica, sova (K) 

huldkati, prez. hiliičem, ogla- 
šavati se kao hulavica, tj. 
sova, hukati, uhukati 

huncutarija, obijest, psina, vra- 
golija (D) 

dovfi ki (tur.), rajska djevica 

hurma (tur.), datula (N) 


Ibrik (tur.), bakreni sud za 
vodu (kondir), bakreni sud 
(manje zapremine) za kahvu 

ibrišim zu ), vrsta svilenog 
konca (K) 

iftar (tur.), večera u mjesecu 


iftariti se (isp. iftar), omrsiti 
se, večerati (nakon dnevnog 
posta) (N) 

igračica, naziv za svaku živah- 
nu plesnu m , u prvom 
redu: kolo. Suprotnost mu- 
a kao pratnji pjesme i sl. 


ihtijar (tur.), starac (K) 
dedude Jod, Na agona bijes (M) 
. Ilije, 20. srp- 


gala (E) (tur.), udžbenik islam- 
ae vjeronauke (katekizam) 


iluminacija (lat.), gevjetjenje 
uopće, a u Muradbegovićevu 
tekstu svečana nje r8a gra- 
da uz vatromet i pi pri- 
redbe u slavu scarske noći 
(u grmavatunie poreza 
austrijskog sa ne 0- 
sipa "at SAT 

imba, ogrtač de eilae a ko- 
streti, od ovčje vune, peleri- 


mad _(tur.), prkos; za inađd, us- 
prkos (N) 

inaditi se (isp. inad), svađati 
se (M) 

insan (tur.), čovjek (K, N) 

inšallah (tur.), ako bog da (N) 

"AK) (grč.), radnik, nadničar 


iscijepan, izderan, iskidan (K) 

iskaišati (isp. kaišati), izrezati, 
isjeći (N) 

ispust, prednost za koju npr. 
bolji trkač pušta slabijega 
ispred sebe uz tvrdnju da će 
ga ipak stići i prestići, tzv. 
fora (M) 


istavoriti, PE titi, provesti 
života. KO. 
istrnčiti, kosti kao trnjem, 


pa odatle: izrezati, isjeći (M) 
išćil. (tur.), htijenje, oprao 
ljenje, vlastita volja ( 


posta, koja pada n redno  Tvandan, dan sv. Ivana, 24. lip- 
po zalasku sunca (N) nja (K) 
30 Muradbegović, Kušan, 465 


izbijati, izbivati, ne prisustvo- 
vati, izostati (K) 

izbiti, doći, pojaviti se (K) 

izbricati, popucati od zrelosti, 
previše sazreti (N) 

izdobriti, izaći na dobro, svr- 
šiti s dobrim ishodom (K) 

izvan, gen. izvana, mjesto na- 
polju, vani, pod otvorenim 
nebom (N) 

izvještao (zapravo izveštao, iz- 
vetšao), star, pohaban, tro- 
šan (K 

ižđikati, nabujati, vrlo visoko 
i gusto izrasti (N) 


ja, da! (K) 

di. gej s4, EDO, BO; 
1155 14146 

jacija (tur.), posljednja od pet 

evnih muslimanskih ob- 

rednih molitava i vrijeme te 
molitve (oko 2 sata po zala- 
sku sunca (M, N); isp. velike 
jacije 

jagluk (tur.), rubac, džepni rup- 
Čić (N) 


jakako, dakako, dabome, sva- 
kako (K) 


jako, upravo sada (K) 

Jakob: po biblijskoj priči sta- 
rozavjetni se patrijarha Ja- 
kob jednom — još kao mla- 
dić — u snu rvao s Jahveom 
(Jehovom), tj. s Bogom (K) 

jamiti, uzeti, uhvatiti, zgrabiti; 
maniti se, okaniti se, ostaviti 
se (K) 

jantar: u našem tekstu: čibuk 
(M) 


japija (tur.), građa (N) 

jaran (tur.), drug, prijatelj 
(M, N) 

jareb, vrsta jarebice (kame- 
njar. (N) 

jariti (kukuruz), okopavati, 0- 
grtati (N) 

jašta, dakako (K) 

jelek (tur.), prsluk (K) 

jelika, jela (K) 


jemuža v. jomuža (N) 

jen bolši komačec (kajk.), je- 
dan bolji komadić (D 

jomuža, svježe pomuzeno mli- 
jeko (N) 

jordamiti se (tur.), šepiriti se, 
propinjati se (od ponosa) 


jumruk (tur.), stisnuta šaka 
Jurjevo v. Đurđevo (N) 


kabast (tur.), nezgrapan, glo- 
mazan (K) 

kabuliti (tur.), prihvaćati, us- 
vajati (K 

Kadija (tur.), svilenkast samt 


kadifen (isp. kađifa), samtan, 
od samta 
kađiluk (tur.), kotar, sudska i 
politička oblast (N) 
kaftan (tur.), vrsta dugačke 
geto, haljine, obično od čo- 
e 


kagan (tatar.), knez, kan (M) 

kahva, kavana (za razliku od 
kahva — kava) (K, N) 

kahveodžak (tur.), otvoreno Oog- 
Kira gdje se xpečee kahva 


kaiš (tur.), remen, opasač (K) 

kaišati (isp. kaiš), rezati kao 
rezance (N 

kaj izvoliju (kajk.), što izvoli- 
te (D) 


Kaj je pak, Joža! Em ne gori, 
stignemo valda (kajk.), Što 
je opet, Joža! Ta ne gori, sti- 
ći ćemo valjda (D) 

kaj spite denes? (kajk.), što 
(zar) spavate danas (D) 

Kak smo spali? (kajk.), Kako 
D) (zapravo: ste) spavali? 


kalajisati (tur.), prevlačiti ka- 
lajem, kositriti (K) 

kalem (tur.), olovka, pero od 
trstike (N) 

kalufiti v. kalupiti (K) 
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kalupiti (tur.), stavljati nešto 
na kalup, davati lijep oblik, 
Švonirati (K) 

kamara Gatiži stog, plast; hrpa, 
gomila (K) 

Kamenita vrata, prolaz iz Ulice 
Pavla Radića u Gornji grad 
u Zagrebu; to su stara grad- 
ska vrata, a danas je u njima 
oltar Bogorodice, pred kojom 
vjernici, vjerujući u ajesan 
čudotvorstvo, pale svijeće i 
polažu zavjete (D) 

kamerija (tur.), otvoreni dok- 
sat na prvom katu u kući, o- 
tvoren prema dvorištu (N) 

Remake (grč.), specijalna 

Fe pravoslavnih svećenika 


kamnciti se, vrtjeti se, vrsti se 


Kanal, dio Zagreba (Na kana- 
lu), otprilike tamo gdje je 
danas  Autobusni kolodvor 
(nekad s prezirom spominja- 
no naselje) (D) 

kanat (ar); krilo gornje 
14 i sl, pa i ptičj e krilo (K) 

KOSE (grč.), SPijećE. kandilo 


kandžija (tur.), bič (N) 

kapak EJ poklopac, očna 
vjeđa (M, N 

kapidžik 11243 ), mala sporedna 
vrata, vratašca (M) 

kapnica, voda od kiše koja kap- 
lje s krova (N) 

karaula (tur. ), stražarnica, po- 
licijska stanica (K) 

karauliti (isp. karaula), stra- 
žariti, biti na straži (K) 

karavan (tur.), golema bakre- 
na posuda koje veće dru- 
štvo zajednički jede (N) 

karbit (lat.), vrsta kemijskog 
spoja koji s vodom daje ace- 
tilen; dobro sredstvo Za ras- 
vjetu (M) 

poršejei (grč.), riimčn, crvenilo 


karpuza (tur.), lubenica (N) 


kaskada (franc.), vodopad, slap 


kdsti, kazati, reći (K) 

kastile (tur.), namjerno, nam- 
erice (K 

Kasum (ar.), Mitrovdan (N); 
v. Mitrovo 

kauk (tur.), vrsta ka a 
koje se omata čalma S) 


kaurin (tur.), kršćanin 
kavonos, slaRORa, +i ČIN) 
kazan (tur.), kota 


K barilcu, naziv TM K bu- 
retu (D) 

kenjčina, augm. prema kenjac, 
tj. magarac (D) 

Kevser (ar.), ime potoka u dže- 
netu, rajska rijeka (N) 

kevtati (kevćati), dao kevćem, 
lajati, štektati ( 

kožne, prase, 16% krmče 


kidanje, misli se na čišćenje u- 
lica od s  kiđati ed pri čemu če- 
sto a ti led (K) 

kidisati (tur.), 1 zteraM samo- 
ubojstvo; 2. žrtvovati, prego- 
rjeti; 3. navaliti, napasti; 4. 
S PEURRUT uništiti 

kijamet (tur.), Sudnji dan (N) 

kinezer, psić kineske rase (D) 

kiridžija. (tur.), vozar, prije- 
voznik (K) 

kirija (tur.), najamnina (N) 

kisati, praviti skiseloa, uplaka- 
no lice, šmrcati, plačinjati, 


jjecati (M) : 

kitina, snijeg što se smrzne i 
otešča u granju; kod Kušana 
i mjesečeva kitina — jasno 
mjesečevo avjelo koje kao 
da se truni s lišća 

kladnja, krst, krstina, hrpa 
snopova složena unakrst, ka- 
mara (M) 

klanica, pojata, stajica, koliba 

klanjati, vršiti pobožnost kod 
muslimana (na osobit način, 
Ralajući se prema Ćabi) 


klasovan, koji je vod klasec, fin, 
prvorazredan (M) 
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kleptomanija (grč.), bolesna 
strast za bezrazložnom kra- 
đom (N) 

ključav, vreo, provreo, proklju- 
čao (M) 


kljak, ečeno (muljano) gro- 
žđe ku 


knaditi, sastavljati pjesmu, vć- 
sti riječi ( 

knjiga, pismo (K) 

kobeloci (isp. bajagi), tobože 


kolan (tur.), poprug, pojas ko- 
nju is buha (K) 
kolati, prez. kolam, igrati kolo 
(drugo je kolati, kolam, teći, 
optjecati) (K) 
kolinje, klanje svinja (D) 
koljenovićka, pripadnica dob- 
rog i starog koljena, roda, 
soja (M) 
komati, komušati, čistiti kuku- 
ri klipove od komušine 
komšiluk (tur.), susjedstvo (N) 
kona, komšinica, susjeda (M) 
konak (tur.), noćenje, prenoći- 
šte (K) 
konobiti, kuburiti, Životariti, 
spajati kraj s krajem (K) 
kosovac, ptica kos (N) 
kotlarka, pripadnica ciganske 
obitelji koja se bavi pravlje- 
njem kotlova (to su obično 
sajeg tački: Cigani, za razliku 
a Srijekaerei vječnih putni- 
a 


kotulašuša, žena koja nosi ko- 
tulu, tj. suknju (za razliku od 
edimijašušee, žene koja nosi 
dimije, hlače) (N) 

Kozja ćuprija, most na Bend- 
baši u Sarajevu, gdje je ne- 
kad započinjao put prema 
istočnim krajevima bivšega 
Turskog Carstva (ostali lo- 
kaliteti Sarajeva i Mostara 
koji dolaze u knjizi, nisu tu- 
mačeni, jer nemaju direkt- 


nekad je to bio jedan od naj- 
neugl jih predjela, grada 
Zagreba, a bile su ondje i jav- 
ne kuće (D) : o 
kraljevski i slobođni glavni 
grad, nekada službeni naziv 
da Zagreba, stečen pove- 


jom ugarsko-hrvatskog kra- 
lja Bele IV. u 13. stolj (D) 
kremenjača, vrsta starinske 


puške (K) ; J 
kriti se, nositi zar i feredžu, t i 
skrivati se od muškaračkih 
očiju, kako je to nekad bio 
vblea) i kod naših musliman- 


ki (M) 

križ, kriška, komad (N) 

križati, rezati (N) 

krmak, u Kušanovu tekstu vje- 
rojatno: divlji vepar 

kube (tur.), kupola, svod u ob- 
liku polukugle (M) 

kućenik, kućevan čovjek, doma- 
ćin (N) 

kućić, pripadnik dobre kuće, 
uglednog plemena (N) 

kukrica, grm, grmić (N) 

kukuruza, s takvim akcentom: 
kukuruzni kruh (N) 

kulaš (tur.), konj mišje boje, 
sivac ( 

kumpanija, četa (N) 

kumrikuša, grlica (K) 

kupinjača, njiva s kupinovim 
grmljem (N) 

kurban (tur.), žrtva, tj. Životi- 
nja, obično ovan ili goveče 
što se kolje za Kurban-baj- 
ram (N) 

kurjuk (tur.), rep (K) 

kurtalisati se (tur.), riješiti se, 
osloboditi se (K) 

kvasanje, bubrenje (N) 


ladanje, sjed izvan da, 
selo; u ) pijan tekstu zjednou 
vincija 
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laf (tur.), govor, razgovor (M) 

Latinluk, dio Sarajeva određen 
nekada za stanovanje kršća- 
na (K) 

Latinska ćuprija, današnji Prin- 
cipov most u Sarajevu (K) 

p9'IY (tur.), lavor, umivaonik 


Lejlei-kadr (ar.), kod muslima- 
na noć koja se smatra naj- 
svetijom, dvadeset sedma 
noć mjeseca ramazana, Za 
koju se smatra da je u njoj 
došla prva božja objava Mu- 
hamedu (N) 

lembetvok (engl.), vrsta plesa 
oko god. 1938. (D) 

lijep, žbuka, malter, mort (K) 

lika, liko, likovina, ličina (vlak- 
na od drveta ispod kore) (M) 

lipaćur, krpa, dronjak (K) 

lisičina, lisičje krzno (N) 

lokalo, leglo, mjesto (M) 

sajam (tur.), vrsta poslastice 


lopatati, padati (snijeg) u veli- 
kim krpama nalik na lopa- 
texa (K) 

luč, gen. luča, triješće, iverje 
(ge je služilo za rasvjetu) 


Luksor, naziv jednoga zagreba- 
čkog kinemat a bot. 
nja dvorana oslstrax u Ulici 
Nikole Tesle; prvotno ime 
toj dvorani bilo je sMusic 
halla) (D) 

Lu'm ruke, u kajkavskom dječ- 
jem govoru: ljubim ruke 
(katkada i samo: mruke) (D) 


lje, uzvik za oznaku sigurne 
tvrdnje (N) 

ljeh, lih, samo (N) 

ljesa, plot, ograda; drvena ka- 
pija u plotu (N) 

ljetorast, mladica, grančica (N) 

ljubica, pčelinja ljabica (N) 

ljubokrvan, milokrvan, ljuba- 
zan, prijazan (N) 

ljita, žestoka rakija (K) 


miidchenhaft_ (njem., čit. met- 
hi t), djevojački, mlado- 
liko (D) 

madžarija, zlatnik, dukat (ma- 
đarski) (M) 

magarac (kašalj), 
plavi kašalj (K) 

mahala (tur.), dio sela; dio 
grada kojemu je centar Kea 
džamija ili crkva (M, K, N) 

mahaljanin (isp. mahala), čo- 
vjek iz iste mahale 

mahana (tur.), mana, pogreška, 
zamjerka (N) 

mčihnit, gen. mčdhniti, mahni- 
tost, ludost (N) 

majdonos (grč.), peršun (N) 

Majstor A.: vjerojatno se misli 
jedan od najpoznatijih svjet- 
skih šahista Aljehin, koji je 
u doba nastanka Deanove no- 
vele gostovao u Zagrebu i za- 
ista igrao simultanku protiv 
većeg broja zagrebačkih ša- 
hista (pobijedio je na veli- 
kom broju ploča, ali je i ne- 
koliko partija izgubio odn. 


remisirao) 
mal (tur.), imetak, imovina 


(K, N) 

malter (njem.), lijep, žbuka, 
mort _(K) 

malje, sitne dlačice (N) 

mandal (tur.), drveni klip za 
otvaranje vrata (M, N) 

mčingala (tur.), posuda za že- 
ravu ) 

mar, marenje, briga (K) 

maskara (tur.), šala, ismijava- 
nje, sprdnja; prevara (K) 

mčisnica, vrsta bačve za mast 
(mošt) (N) 

mčst, gen. mčista, mošt, Šira, 
mlado vino 

mašala (tur.), luč, zublja, bak- 
lja (drugo je mašala — uzvik 
u A operanda? izraz radosti i sl.) 


mašice (tur.), hvataljka, kile 
šta, pinceta; ožeg, vatralj (N) 
materničavo, histerično (K) 


hripavac, 
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mečka, debela drvena soha ko- 
jom se meči (malja) grožđe 
u masnici (N) 

medresa (tur.), muslimanska 
bogoslovija (N) 

međer (tur.), dakle, prema to- 
me, bogme (K) 

mehana v. mejhana (K) 

mehandžija (isp. mehana), go- 
stioničar (K) 

mejhdna (tur.), psnonka alko- 
holnih pića (N 

mejit (tur.), mrtvac (N) 

mekteb (tur.), početna musli- 
manska vjerska škola (N) 

memljiv._(tur.), vlažan, truo, 


gnji jio (K) 

menija (tur.), sperma (N), mu- 
ško sjeme 

mased MS .), pošta, poštar, 

merdžanli tespilj (tur.), broja- 
nica (skrunicax) sa zrncima 
od koralja (K) 

merhaba (tur.), zdravo! dobro 
došao! pore meum te! rado 
te vidim! (K) 

metal (lat.), kovina (K) 

metalno (isp. Eat, kao ko- 
vina, kovno (K 

metčrizi (tur.), posude za pri- 
jenos jela (Kostschale) (N) 

ME) (tur.), zakuska, prismok 


mezar (tur.), grob, raka (K) 

moezetiti (isp. meza), prisma- 
kati uz piće (N) 

mezgra, srž, sok (K) 

milosnik, gen. -ika, onaj koji 
daje milost (N) 

me meki bijeli kamen 


je; I OG prolaznik, putnik 


minder vy. sećija (M,K, N) 

mišćetin (tur.), vrsta grožđa, 
muškat (N) 

Mitrovo, Mitrovdan, dan sv. 
Dimitrija, kod katolika 26. li- 
stopada, kod pravoslavnih 8. 
studenoga; toga je dana shaj- 


dučki rastanake na zimova- 
nje, kao što je na Đurđevo 
ijdučki sastanake (K) 
nazanmrericije (tur.), '), vaga rav- 
de na Sudnjem danu ( 
mlaćanica, vrsta sira NI) 
mlatka, mlada, nevjesta (M) 
moba, skup poljodjelskih_=po- 
slenika koji) se okupe na Lat 
bu (molba i moba ista je ri- 
ječ) nekog imućnijeg = 
dara da posvršavaju ne 
ći posao, a ovaj im Šaegrk na 
različite načine uzvraća lju- 
baznost (K 
mobina, njiva oranica (K) 
mojiti, svojatati, 7) zajeićij da je 
nešto smojec ( 
mticini, koji NADAM mrcini, 
odvratan, oduran, gnusan (N ) 
mrčava, dim, čađa; crn oblak; 
uo nešto tamno (K) 
MK 52 , tama, pomrčina 


mrve, malo, zeru (K) 
Mike O) dragosni izraz za ra- 
u 

muderis (ex ), profesor bogo- 
slovije (N) 

muhadžir Ga) izbjeglica; do- 
seljenik (K) 

miuhtač (tur.), potreban (sNi- 
sam ni ja muhtač sadadžie — 
Hilo mi potrebna milostinja) 


) 
muhur (tur.), pečat, žig (D) 
mumin (tur.), musliman, vjer- 
nik, tko vjeruje u boga 
munjina, elektricitet (D) 
murgulja: kod Nametka ima- 
zoo. murva MuUTENIJE ze Akad. 
n. e riječ samo 
aje MA rei OGODIEE" maslina 
ili smokvas 
murva, dud (N) 
musafir (4; gost, putnik na- 
ernik (K 


per prrenoik= zida u starinskim 
sobama (u njegovu su sasta- 
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vu dolaf, dušekluk, mala ki- 

da, pa nekad i peć); 2. balkon 

iznad džamijs vrata (M) 
muslim, musliman ( 


Muše hipok. prema Muhamed 
miišebak = (muščbbek) (tur.), 


drvena mreža na prozoru 
(N); obično se sklanja: gen. 
miušepka, mn. mušepci, gen. 
mušebaka, no kod Katade 
ro i akuz. mn.: mušeba- 


e 

mušema (tur.), voštano gumi- 
rano platno (K) 

mučšterija (tur.), kupac; onaj 
koji se interesira za nekoga 
(u svrhu ženidbe) (N) 

mutesarif (tur.), okružni pred- 
stojnik 


načetiti se, nakupiti se, okupi- 
ti se, zbiti se, nagomilati se 
(kao četa vojnika) (K) 

na, die hat a freches Mundstii- 
ckerl (njem., dijal), no, ova 
ima u gubičicu (D) 
nafaka (tur.), opskrba (N) 

"s (kajk.), naučen, navikao 


nagariti, ocrniti, namazati cr- 
nom bojom (M) 

naizred, redom, po redu, naiz- 
mjence (K) ; 

najslajše (kajk.), najslađe 

nakaćunjen, nakićen, naki 
ren, napirlitan (K) 

nakalufiti (isp. kalupiti), nabi- 
ti na kaluf, fazonirati, formi- 
rati (K) 

nakalupljen v. nakalufiti (K) 

nalča (tur.), potkova uopće, a 
u našem tekstu: željezna pot: 
kovica na obući (K) 

nalet te bilo! (tur.), 
bio! (K) 

ndamas (tur.), spolna nevinost, 
bračna čestitost (N) 

nanule (tur.), vrsta otvorenih 
drvenih sandala, drvena obu- 
ća (M,N) 


nđu- 


proklet 


EC TNE prema sebi, preda 


naprijeko, naprečac; naprijeko 
otići, umrijeti (M) 

naramak, ono što seže do ra- 
mena; sin od naramka, vrlo 
(N muško novorođenče 

nareziliti (isp. reziliti), osramo- 
titi, ob; (K) 

naručje, naručaj, breme, veća 
količina (K) 

narudlan (njem.), nakovrčan 
kovrčav (D) 

naske, nas (uz dodatak čestice 
=ke; isp. vaske) (K) 

nasrhnuti, naježiti se, nakostri- 
ješiti se (N) 

naštesrca, natašte, 
želudac (N) 

na iišćen (tur.), od akorda, (ra- 
diti) na akord (N), tj. biti 
plaćen od izrađenog komada 

avtljak onoliko sijena koliko 
se odjednom m uzeti na 
vile (K 

navoditi se, 
(K) 


na prazan 


posrtati, teturati 


navro (navrla, navrlo), part. 
akt. od navrijeti, navaliti 

nazorice, poizdaleka ići, za ne- 
kim, ali tako da se onaj koga 
slijedimo ne izgubi iz vida; 
pratiti nek ga stal- 
no na oku (K) 

nazuban, ljut, bijesan, kivan, 
koji ima zube na nekoga (K) 

nebuloza (lat.), magla, maglo- 
vitost (M 

neharčen, neupotrebljavan (K) 

nehatno, nemarno, nepažljivo, 
bezbrižno (K) 

Nek bu malo huncutarije 
(kajk.), Neka bude pili ve obi- 
jesti, šale, psine (D) 

nena (tur.), majka (K) 

neojaren v. jariti (N) 

Neretva (kroz koju baca novce 
u zrak), jedna od finijih vr- 
sta cigareta (duhana) pe 
drugog svjetskog rata ( 
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ne splati se (kajk.), ne isplati 

se, nema smisla (D) 

nespomenica, ona koju nije 
dobro ni spomenuti: vještica, 
zmija (N) 

nesretnice, vještice (K) 

nčuzu billah (tur.), tražimo pri- 
bježište kod Allaha (N) 

nćeva (vok. nevo), nevjesta, 
bratova žena (N) 

nezahodan, stalan, siguran, vje- 
kovit (K) 

nišan (tur.), nadgrobni kamen 
na muslimanskom grobu (po- 
red drugih značenja) (K) 

nuglac, kut, prorez vjeđa kraj 
nosa (N) 


njemušti, nijem, bezrječan, bez- 
rek (K) 
njiha, njih 


obeseliti, obveseliti, razveseliti 
objedne, odjednom, najednom 


(K) 

oblićak, obao komad drveta, 
sitnija obla cjepanica (M) 

obod, okruglasto otesano drvo 
(za građu) (K 

obodnica, krug kretanja, život- 
ni krug (M) 

obresti se, prez. obretem se, 
naći se (K 

obzinjivati, stavljati čitavo, npr. 
grlić boce, u usta, obuhvaćati 
objema usnama (K) 

ocIG (isp. ćeif), nauživati se 


odera, hajde, hodider, dođi! (K) 
odežda (crkv. slav.), odjeća 
Mr GjeG omiljeti, postati drag 


odrina, visoko podignuta i raz- 

rue vinova loza, vinjaga 

odn ft. ukloniti, odmaknuti 
) 


odujmivati, trajno prema odđuj- 
miti, uklanjati, odmicati (K) 

odžaklija (tur.), soba s kami- 
nom (N) 


odžaković (tur.), plemić, soje- 
vić (N) 

ogarevina, livada, njiva (K) 

oivičiti, obrubiti (K) 

ojediniti, ostati sam (K) 

oka (tur.), mjera za težinu, 
1.28 kg (N) 

oklinak, komad zemljišta nalik 


na klin, trokutast komad 
zemlje (K) 
okomišati,  ljuštiti, komušati 


(isp. komati) (N) 
okošt, koščat, koštunjav, mr- 
šav (K) 
olišajen, pun lišajeva, lišajiv 
olsun (tur.), neka bude (N) 
KS) začarati, opčiniti 


ometeriziti se (tur.), ušančiti 
se, ukopati se, iskopati rovo- 
ve i ustaliti se u njima (K) 

omora, omorika (crnogorično 
drvo) (K 


omorje, omorikov gaj (K) 
opal (sanskrt.), dragi kamen 
kojemu se boje prelijevaju 


opalan, u boji opala, prelijeva- 
jući se 

opoganiti, isprljati (K) 

oprašica, sitna snježna prašina 
koja se nahvata napada- 
lom snijegu, inje (K) 

oprha, isto što i oprašica 

oputa, remen, pojas, sapon (M) 

oraktiti (tur.), opremiti, iskiti- 
ti (konjskom opremom) (K) 

oroz (tur.), pijetao, kokot (i 
onaj na pušci, obarač, oki- 
dač) (K) 

orozi (tur.), pijetlovi; treći o- 
rozi, vrijeme noći pred osvit, 
kad se pijetlovi treći put og- 
lase (K 

oružnička postaja, žandarme- 
rijska stanica (M) 

osamnaesta, misli se godina 
1918. i svi događaji s njom u 
vezi: svršetak prvoga svjet- 
paieij rata, osnutak Kraljevi- 

HS (stare Jugoslavije) 
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itd.,, a u našem tekstu i opa- 
sna gripa nazvana po navod- 
nom podrijetlu iz Španije — 
španjolska groznica 

Oseiriti (tur.), nauživati se gle- 
dajući (N) 

osmak, osmi dio neke druge 
veće mjere, (M) 

ostrviti se, okaljati se, osobito 

lju (K) 

ostupan, u stupi razbijen, pre- 
krupljen (N) 

ošuljine, urodica, smetlje u ži- 
tu (N) 

ote (kajk.), hodite, idite (D) 

oteferičiti, održati teferič (v.), 
pozabaviti se (K) 

otkraviti se, odmrznuti se, oto- 
piti se (u Kušanovu tekstu 
preneseno: otpustiti se Živci- 
ma, raspoložiti se) 

PEDOJA otpadak, iver, trijeska 


oturiti se, otisnuti se, odstrani- 
ti se (K) 

ovršak, vrh, vršak (K) 

ovršit, do vrha napunjen, vr- 
hom pun (N) 


padina, nizbrdica, obronak 

padišah (tur.), sultan, turski 
car (K) 

pajati, pahati, čistiti od praši- 
ne, oprašivati (K) 

paklenik, đavo, vrag 

paklenisati, vragovati, ponašati 
se kao đavo, đavolisati, bjes- 
njeti (K) 

palača Prve hrvatske, velika 
zgrada u zagrebačkoj Ilici ne- 
daleko od Trga Republike (u 
njoj je poznati prolaz Okto- 
on); nekad sjedište KATE 
ankovne ustanove u Hrvat- 
skoj Prve hrvatske štedioni- 
ce (D) 

palamarski, prid. prema (Ga- 
vran) Palamar ) prema pala- 
mar znači: lađeno uže; gvoz- 
ia) klin; trgovčić, prekupac) 


palučak, mala livađa, dolinica 
(M) 


paljanski, prid. prema  Pčćle 
(poznato ljetovalište nedale- 
ko od Sarajeva) (K) 

paljika, čistina (što je ostala 
podo je popaljena šuma) 


parmak, ograda, plot (od gru- 
bo desenih greda ili letava) 


) 

piirnuti, zaparati, zarezati, Za- 
sjeći (K) 

parvati se (za život), boriti se 
za život rivalski (Autor, Mu- 
radbegović, koga smo zamo- 
lili za tumačenje, misli da je 
osnova riječi: par, paralelno) 

pasjaština, pasjaluk, pasja ćud, 
hirovitost, obijest M) 

POŽKO na pasji način, kao pas 


pasković, pasji sin (K) 
peke (tur.), dobro! vrijedi! (K) 
peksijan Sae prljav, nečist, 


pogan 

PAOMEAOG, vunene podebele ga- 
će do ispod koljena (K) 

perast: u izrazu perasta kan- 
džija misli se na tzv. tatarsku 
kandžiju od nekoliko struka 
(pera), kojom su surudžije, 
pratioci glasnika-tatara, uda- 
rali glasničke konje da što 
brže trče, pa — oOo—u 
svojoj silovitosti tukli i sve 
drugo što im se ispriječilo na 
putu (K) 

plrvoz (tur.), obod od mangale 

) 


pesji friško (kajk.), pasji stu- 
deno (D) 

pesji kontumac (kajk.), kontu- 
mac pasa, tj. zabrana pušta- 
nja pasa na ulicu i uopće na 
otvorene prostore (D) 

peškiri (vezeni), kršćani (za 
razliku od fesova — muslima- 
na, jer su kršćani glave oma- 
bvi peškirima,  ručnicima) 

) 
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petrovdanski, koji se zbiva o 
Petrovdanu, zapravo o crkve- 
nom blagdanu sv. Petra i Pa- 
vla, koji pada na 29. lipnja, 
Sane u doba velike vrućine 

pilav, jelo od gusto kuhane ri- 
že i komadića mesa (K) 

Prrtioi vrsta korova, pirevina 


pišivog lonca, kajkavski izraz 
za nošenje (većinom) djeteta 
tako da ono jaše nosaču na 
leđima držeći mu se rukama 
oko vrata, a noge mu nosač 
svojim rukama drži ispod ko- 
ljena; štokavski je izraz za 
to: nakrkače (D) 

plaho: 1. jako, silno; 2. plašlji- 


vo (D) 
PlekOSt plašljivost, strašljivost 


planištak,  planinac,  goranin, 
brđanin (N) 

Pljunuo si na javnom mjestu: 
rečenica obilježuje jednu na- 
redbu zagrebačkih vlasti, po 
kojoj su se građani za svaki 
svoj ispljuvak na javnom 
mjestu globili sa dva dinara 
(oko pi, z 1930) (D) 

pobaučke, pužući na rukamai 
nogama, četveronoške (K) 

poboj, utabano mjesto od uda- 
TG dublji trag (K) 

podgojiti se, uzgojiti se, odra- 
pe (N) 

podjutriti, uraniti (K) 

podlanica, dlan (K) 

podnica, daska kojom je popo- 
đena neka prostorija K) 

podrobac, mrvica 

podvornica, potkućnica, zemlji- 
šte oko kuće (N) 

pogan, prljavština, nččist, gad, 
gnus K) 

poganluk (isp. pogan): 1. pr- 
Ijavština, gnusoba; grijeh, 
peoM bezakonje; drskost, 

braština; 2. za muslima- 
ne: svi nemuslimani (K) 


pogružen (rus.), utučen, slom- 
ljen, klonuo, deprimiran (N) 

pojaske (uhvatiti se), popoja- 
ske, ukoštac (u rvanju) (K) 

pokabast (isp. kabast), pokru- 
pan, povelik, pogolem (K) 

polenuti, dojaditi, dosaditi; pri- 
sjesti (M) 

polić, bočica od pol decilitra 

ee Pzvenjj smetati, smućivati 


pomije, spirine, prljava voda 
od opranog suđa (M) 
pornirati izumirati, nestajati 


Ponjerka, ime dvjema maha- 
lama u okružju tuzlanskom 
(Akad, KJEEIL, koji piše Poni- 
jerka i dovodi ime u vezu s 
glagolom ponirati odn. s ime- 
nicom ponor) (K) 

popac, cvrčak 

popeškešiti (tur.), darovati, po- 
kloniti (K) 

popržnjen: najbolje bi se ozna- 
čilo. riječju: nepospremljen. 
Naime, kad se djeca igraju 
kojekakvim igračkama u so- 
bi, pa ne pospreme igračke 
nego ih ostave gdje su se 
igrala, onda soba ostane po- 
pržnjena. Dvorište isto tako 
ne mora biti podjavo nego po- 
pržnjeno kad su kojekakve 
stvari po njemu razbacane. 
(Autor, Nametak, koga smo 
zamolili da sam protumači 
riječ), 

posel (kajk.), posao (D) 

posjek, živinče što se mposije- 
če, zakolje za zimu ) 

postiran, namješten, izvješta- 
čen (M) 

potanka, tanak komad drveta, 
odebela šiba (M) 

potepuh (kajk.), skitnica (D) 

potkuvetiti se, ojačati se, okri- 
jepiti se (K) 

povlečite šlauh (kajk.njem.), 
povucite cijev (D) 
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Do se, teturati u hodu 


prahnuti, pasti na pamet, doći 
na misao 

praška, prašak, malo, sitnica, 
zerica (M 

pratljača, drvena kratka a po- 
debela lopata kojom se uda- 
ra po rublju pri pranju (N) 

pravovjerni, čest sinonim za 
muslimana (N) 

prebaljati, prebolijevati (N) 

prebatrgati, prijeći batrgajući 
(tj. razbacujući se nogama u 
hodu) (K 

pregoniti se, prepirati se, nate- 
zati se, svađati se (K) 

prekantariti, prijeći mjeru, 
pretjerati, zaletjeti se (K) 

prekladati se, izmjenjivati se, 
dodavati jedan drugome isti 


predmet (N) 
prela, preslica (M) 
premahnuti, promašiti, preva. 
6 (u nadama), aciti 


prenemoćati se, iznemoći, ob- 


nemoći, klonuti, smalaksati, 
onesvijestiti se (K) 

prepečenica, ka, dvaput 
pečena raki rakija (K) 


presamićen, ke (K) 

prestrugati, prepiliti (N) 

pretke, PA jedne presjeći, pre- 
piliti ( 

prevrat, nagla prom sjpee pre- 
okret, revolucija ( 

prežati, gledati RAME vreba- 
ti, uhoditi (K) 

pridojet udariti, odalamiti 


Prituea, nevolja, teško stanje 
proguliti se, izderati se, viknu- 
ti (K) 


prokrhati, prokriomčariti (N) 

prolizine, mjesta gdje se, npr. 
u rijeci, voda nije sledila ( ) 

pjeva nikey nor, provalija, 
rasjelina ex) 


prdvijenot zapadni vjetar, ma- 
ral (N) (Akad. rječn. veli 

pre se misli da dolazi iz južno- 
Prepjjjć pokrajine Proven- 
ce 

prozanatiti, uraditi svoj zanat, 
provesti svoju volju (K) 

prozotate uskisnuti, upaliti 

, pokvariti se (K) 

ini 3. lice jedn. aorista 
gola prsnuti (prskoh, Pa te, 
pršte, prskosmo...) ( 

prt, gen. prti, put ugažen u sni- 
jegu, prtina (K 

prtenina, rublje (N) 

prtina v. prt 

prtiti, gaziti snijeg (K) 

psttenje, psi, paščad, psetad 


pucija, napuklina u dasci, pu- 
kotina (M) 
Pi esta psa (bolje pasmine) 


punkt (lat-njem.), tačno 
PUT žganci, palenta, kačamak 


Pugor (njem.), malograđanin 


raboš, urez, zasjek u drvetu, 
koji je nepismenom čov eku 
služio kao bilješka umjesto 
brojke (u Kušanovu tekstu 
umjesto drveta i ureza služi 
di jtan sa čvorovima) 

r K) (tur.), miran, zadovoljan 


( 
rahmetli (tur.), pokojni, umrli 
K,N 


ramdzan (tur.), mjesec posta; 
9, mjesec islamske lunarne 


(K;,N) 
raskariti se (arap. kahar, kahr, 
kar — žalost, briga), ožalosti- 
ti se, zabrinuti se (K) 
ras žan, izderan (kao pan- 
iskidan) (N) 
rasparaklisati, rasparati, razde- 
rati (K) 
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raspučiti se, raskopčati se, raz- 
vezati se (N) 

rasvjeta, iluminacija, svjetlosni 
efekti, vatromet i sl. (M) 

razbrvljen, razjapljen, trošan, 
un pukotina, s prazninama 
oje su nastale kao kad se 
brv rastoči 

razbucan, razderan, razdrt, is- 
kidan (K) 


razmititi, proći, mimoići (N) 

razorica, brazda 

rebriti, ići stranputicom, stran- 
putičiti (K) 

rčda, red, mjesto u redu (N) 

rekavica, mlin na potoku (vo- 
denica potočara) (K) 

rezati haljine, dati da se sašije 
novo odijelo 

reziliti (tur.), sramotiti, bruka- 
ti (K) 

ričet (mađ.), jelo od graha i 
ječma (D) 

rita, krpa, dronjak, cunja (K) 

rodulja, zolilia. o rodilja (K) 

rogovi (na kući), T RKEREDE 
de što drže kućni krov, kra- 
jevi dviju greda koji ukršte- 
ni strše nad krovom (K) 

rožina, augmentativ za rog 
(sZlobnici bi noću iza trke 
ostavljali pred vrata vlasnika 
čiji i konj dođe posljednji na 

cilj — rog ovnov, i to pogo- 

45900) piše nam sam Name- 
t 


a 
rsuz (tur.), lopov, kradljivac 
(K) 


ršum (tur.), ljutnja, bijes, po- 
vika, navala (K 

ručati, prez. ručim, rikati, ru- 
kati, urlati (M) 

rudenjak (od riječi rada — 

kojim žene pokri- 

avu i leđa u zimsko 
doba (N) 

ruđina, tratina, polje, poljana, 
livada (M) 

ruku imati (s kim), biti u lju- 
bavnim (seksualnim)  veza- 
ma, družiti se, ortačiti (N) 


ruku pružiti, prositi, prosjačiti 
(N) 


rušni, 
lo ( 


tstini prema ruho, odije- 
de? Sali poštenje, čast, obraz 


sabah (tur.), zora, jutro (K); 
jutarnja rana molitva (N 

slala (tur.), milostinja (N) 

sadžak (tur.), gvozdeni trono- 
žac na kojem se na ognjištu 
drži kotao u kojemu se Vojj AiEA 
hrana (N) 

sahat (tur.), sat, ura (M) 

sahan (tur.), bakrena zdjela, 
tanjur (K) 

sakriti se, kod muslimana: po- 
četi nositi zar i feredžu, za- 
djevojčiti se (N) 

salaukovina, velika bura, oluja; 
vijavica sa snijegom (K) 

sandžije (tur.), protisli, proba- 
di, unutarnja bol u tijelu, tzv. 
sheksnšuse (K) 

sarajka, kahva (jedna džezva, 
trrveća zapremine od dva 

džana šoljice) (N) 

sarhoš (tur. ), pijanica NO 

saruk (tur.), turban Ke) 

satlik (njem.), mala bočica (od 
pol decilitra na SIš2). TD ne- 
što posebna oblika, u kojoj 
se obično (u seljačkim gosti- 
onicama) daje rakija ( 

sećija (tur.), uzdignuta klupa 
oko sobe, pokrivena mekom 
prostirkom. za sjedenje i od- 


mor (M, N) 
i (tur.), vidik, sbelvederes 


salazi alejć (ar.), mir s tobom! 


selamet (tur.), spas (N) 

sepet (tur.), košara (K) 

serbez (tur.), slobodno; serbčs- 

niji, slobodniji (N 

ser rdžada (tur.), ćilimak male 
površine, PGA namijenjen 
za molitvu (M, N 

sevdah (tur.), ljubav, ljubavna 
čežnja, zanos (M) 
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sevdalinka (tur.), ljubavna pje- 
sma (N) 

sevdisanje (tur.), ljubav, milo- 
vanje, vođenje ljubavi (M) 

sfinga (grč.), poznato strašilo 
iz starogrčke mitologije; kod 
Muradbegovića: tajna, neod- 
gonetljiva zagonetka 

Sie, Stock-Kroatin (njem.), Vi, 
zaguljena Hrvatice (D) 

sihoditi, silaziti (N) 

sijeldžija, čovjek koji jest ili 
koji je bio na sijelu (N) 

silah, mn. silasi_ (tur.): 1. oru 
žje; 2. pašnjača, širok bojes 
za koji se zadijeva oružje ( 

sindžiri (tur.), okovi, lanci, ve- 
rige (K) 

SPAJA (tur.), nizak stol, trpeza 
( 


sjaktjeti, sjati, blistati (K) 

sjaviti, dovesti blago s paše (N) 

sjavljivati, trajno prema sjavi- 
ti (v.) (N) 

sjelina, plazina, usov, lavina 
(M) 


skaliti se, silno se zagrijati, uža- 
riti se, usijati se ) 

skamarati (isp. kamara), sku- 
piti, uhrpiti (K) 

sknaditi, skucati, s mukom na- 
maknuti (M) 

slab, bolestan (N) 

slabovina, slabo, iscrvotočeno 
drvo (N) 

slatkovina, vrsta korova, trava 
poponac (N) 

slijepi ugao, ulica bez izlaza, 
ćorsokak (D) 

slutov, = zloslutnik,  zlokobnik 
(Akad. rječn.; kod Kušana 
vjerojatno: ludov, glupan, bu- 
dala prema istoznačnoj rije- 
či sliita) 

smet, snježni zapuh, nakupina 
snijega (K) 

smrčika, = crnogorično 
mreka (K) 


drvo, 


smrdi jika,, ptikjka: kojoj e la- 
o ime a 
(A Akad. kn NIŠI 
sobom, u frazi: Uređio bi kao 
da su sobom pošli — HEgalo 
bi kao da su sami 
koji su mu povjerili neki SO. 


sao) (K) 
sofa (tur.): 1. klupa, sjedište; 
, galerija, Pe ZOJa. ha- 


(žins Kama 

Mostara na djevoj. obali 
retve. To je bio cilj za trkače, 
dok je =starix bio na lokali- 
tetu zvanom Markovac, pre- 
ma Buni (piše nam sam 
metak, koga smo zamolili za 
tumačenje). 

se(2a (tur.), prostrt stol s je- 
om (N 

soha, rašljasto drvo, rašljast 
kolac, štap (N) 

sojević, Somak od dobra soja, 
ti. barem SEK SIE kolje- 
nović, plemić 

sokak (tur.), ih a) 

somun (tur.), mekani pekarski 
kruh posebnog oblika (N) 

So svjatimi upokoj (Hriste, du- 
šu raba tvojego...) (crkv. 
-slav.), Sa (svojim) svecima 
uspokoji (Kriste, dušu sluge 
svojega...) (K), pogrebna 
molitva (pjesma) kod pravo- 
slavn 

spraviti (kajk.), spremiti (D) 

spreznuti se, trgnuti se, popla- 
šiti se (N) 

sprtljaje, dijal. prez. glagola 
sprtljavati, tj. spremati, ot- 
premati, pakovati (N) 

sraz, sukob, sudar (K) 

srčali (tur.), staklen (K) 

sretva, vrsta sijerka, prosa (N) 

sriježen (inf. sriježiti se), 
kojemu je srijež, tj. inje, sla- 
na, mraz (K) 

stma (tur.), srebro (N) 

strana (sijena), kod Nametka: 
gomila, breme 
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strecnuti, bocnuti, žignuti (N) 

strn, stabljika od žita, a katka- 
da i žito samo (M) 

strv v. strn (M) 

stržev, hrastov (N) 

stubao, gen. stubla: 1. šupalj 

anj; 2. vrelo, izvor 

stubla: 
za Pek ) 

SKAE a (tur.), nadzornik ima- 


SubhAnellezi jusebbihur-rađu bi 
perjem ihi (ar.), Slava onome 


1. v. stubao; 2. košnica 


Kojeke grmljavina slavi i 
iča biće ai njegovot (N) 
sučeliti se, sukobiti se, sudariti 


se (K) 

sufražetkinja (franc. ), žena ko- 
ja se bori za svoje pravo gla- 
sa i za ZADOPLAVNOM s muš- 
karcima (M) 

suhnuti, istrusiti, na brzinu po- 
piti (osušiti čašu) (N) 

sunđer (tur.), spužva (M) 

svetac, blagdan, praznik (K) 

svezan, oženjen (N) 

svjetlica, munja (N) 

svrzlati, saletjeti, okupiti (K) 


šantan, kraće umjesto (franc.) 
ešantan, tj. restoran s po- 
zornicom za artiste, svirače 
i pjevače (M) 
BARO Pe Akad. rječn.: koje- 
ti, no u Kušanovu 
rdi kao da znači: šaputati 
šašovac, bukova daščica za po- 
krivanje zidova i krovova 


šćahu, htijahu, hotijahu, htje- 
li su (K) 

šće, htjede, hotje, htjela je (K) 

šćipiti, štipiti, uštinuti (M) 

šeđrvan (tur.), vodoskok (M) 

šeher (tur.), gra 

šejtan (tur.), đavo, sotona (N) 

šejtanski (isp. šejtan), đavol- 
ski, vražiji (N) 

šćejtanski (isp. šejtan), đavola- 
sto (N) 


šenluk (tur.), veselje, slavlje uz 
pucanje iz pušaka ili drugog 
vatrenog oružja (M) 

šerbe (tur.), sirup, slatki napi- 
tak (N 


serjat (tur.), islamsko pravno- 
-vjersko učenje ( 

ševtelija (tur.), breskva (M) 

šika (tur.), tanka traka od zla- 
ta; u Muradbegovićevu tekstu 
očito papirna traka (ozmi- 
jax) savijena u kolut; takve 
se trake bacaju uvis pri sve- 
čanostima i onda pa aju po 
sakupljenom mnoštvu ispre- 
Pigsnćci se jedna s drugom 


šilta (tur.), tanji madrac Za sje- 
denje i, po potrebi, za spava- 
nje (N) 

šilte, gen. šilteta v. šilta (M) 

šiljte, gen. šiljteta v. šilta (K) 

šindra (njem.), drvene, poseb- 
no izrađene (jelove ili hrasto- 
ve) daščice za pokrivanje 
krovova (K) 

šinter (njem.), živoder, strvo- 
der (D) 

šišana (tur.), vrsta dugačke pu- 
ške (K) 

šiše (tur.): 1. boca, flaša; 
strop, tavanica, plafon tk 

škopiti, obrezivati, podrezivati, 

jaštriti (N) 

škrobutina, biljka sbijela lozas, 
vdivl sua a tikvas, pavit, pavitina, 
skrobut ( 

šljiva, zh M šljiva, šljivovi- 
ca (K) 


šorvan (zapravo šovran od tal. 
sovrano, isto što i franc. sou- 
verain, engl. sovereign), en- 
gost) zlatni novac, livra ster- 
u zlatu, seferin, severin, 

erin (M) 
slatideka (groznica), vrlo o- 
pasna gripa, što se pojavila 
god. 1918, potkraj prvoga 
svjetskog rata, i izazvala iz- 
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vanredno velik broj smrtnih 
slučajeva (N) 
špica, koštica (N) 
štanga (njem.), željezna polu- 
; u prenesenom značenju: 
ugonja, pa i budala, glupan 
štengl (njem.), stabljika; u pre- 
nesenom smislu: vrat (D) 
štrk, tanak, brz (Nametkovo: 
zštrk na no ', širok u ple- 
ćimae citat je iz narodne pje- 
sme) 
štroca (prema njem. Strassen- 
meister), cestar, drumar, nad- 
zornik putova (K) 
šupljik, cijev 
tabak (tur.), arak (M) 
tabija (tur.), gradska utvrda, 
tvrđava (N) 
tabtjat (tur.), ćud, volja (N) 
tdla, gen. mn. imenice tlo (M, 


tamam (tur.), upravo, baš (N), 
taman 


taminati (tur.), tahminati, pret- 
postavljati, nagađati (K) 
saslak (tur.), drveni dio nanula 


(N) 

tatar(in), glasnik,  poštar-ko- 

njanik (K) 

tavanica, stro 

tavoriti, kuburiti, teško živjeti, 
jedva spajati kraj s krajem 


(K) 

teferič (tur.), zabava u slobod- 
noj prirodi, izlet (M 

tefter (tur.), bilježnica, zapis- 
nik (M) 


tčhara (tur.), kožna kesica za 
duhan i pušački pribor (N) 
telal (tur.), glasnik koji je ogla- 
šavao (u vrijeme nepismeno- 
sti) službene objave i proda- 
vao kao licitator (N) 
tenica, vrsta smokve koja prva 
paterijeva krajem ljeta i po- 
tkom jeseni; negdje (npr. 
u Trebinju) zovu je sušilica 


(N) 
terezija MN esjie vaga, tezulja, te- 
razije (N) 
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terijer, vrsta psa (plemenitije 
vrste) (D) 

terzija (tur.), krojač (N) 

tespih_= (tur.), krunica, 
brojanica (v.) (K) 

tespilj v, tespih (K) 

testa, cesta (K) 

tešto, uzvik u značenju: ništa 
zato! neka bude! pa dobro! 
hajde de (K) 

1tč zar, valjda (N) 

ti to musiš platiti (češ.), ti to 
zat platiti riječ je o jed- 
noj češkoj polki u kojoj se 
pjeva kako je djevojka la 
u šumu, a za njom je došao 
Pepiček i vroztrhal ji koši- 
čeka — Seji ge joj košaricu; 
ona traži njega da plati 
štetu (citirane riječi), a on 
odgovara da neće, nego će ra- 
đdije otići u vojnike 

tkanica, pojas (K) 

tma, sila, mnogo 

ton-žurnal, filmski prikaz naj- 
AOSIIH događaja (riječ ton 

d 


čislo, 


po no se isticala u doba 

su se pored tonfilmova 
a još i nijemi filmovi) 

tornjak, pas ovčar (N) 

trabolos v. traboloz (M) 

traboloz (tur.), svileni sirijski 
pojas (nazvan po gradu Ta- 
rabulusi šark Istočni Tripo- 
lis) (N) 

trapa se, mučiti se, kinjiti se 


trenica, daska (K) 

treskavica, groznica (K) 

trganje, berba grožđa (N) 

trinja, trina, ostatak sijena (K) 

trud, gljiva (N) 

tuč (tur.), bronza 

tug (tur.), konjski rep (K) 

tulumina (tur.), mješina (K) 

tumbe, naopako, naglavce, obr- 
nuto (K) 

turčin, pripadnik muslimanske 
vjeroispovijesti (K) 


zurma (lat.), povorka, karava- 
na, četa, gomila (K) 

turmar (isp. turma), kiridžija, 
Prij (K) 


Uber den Steg... (njem.), Po 
brvi što vodi 'preko potoka, 
ide djevojče. U mihi ruci 
drži stručak ljubi ) 

uboran, navoran, izb 


(K) 

ubrađen, iimotane glavč 

udjeljivač, beta izogie arija distri- 
buter filmova (D) 

uho (tur.), svijet, narod, puk, 
zajednica (N 

UKINE izgubljen, otupio, lišen 


ukoljenčiti, svezati glavu i no- 
ge marvinčetu kako bi mu se 
na paši — onemogućilo 
brže k kretanje (M) 
neopine, obradivo zemljište 


ulište, košnica (N) 

uljanik, pčelinjak, košnica (N) 

upengan (tal.), uslikan, nasli- 
kan (K) 


upis, slika (N) 

uputiti (blago), prorajtati bla- 
go, proigrati (TOtac kaže ra- 
sipnom sinu: U što si uputio 
toliki novace, piše nam Mu- 
radbegović, koga smo zamo- 
lili za tumačenje) 

red, odraah, uskoro 

ureziliti (isp. reziliti), uvrijedi- 
ti, posramiti (K) 

usrpljen, pognut (N) 

usticati, naticati, stavljati na 
glavu (K) 

ušćen v. na ušćen (N) 

sstedk uspijevati pobjeći, po- 

bjeđivati u utrci (N) 

lvakufiti (tur.), uzakladiti, uči- 
niti svoje nekretnine fideiko- 
misom (N 

uzdertiti se (isp. dđert), početi 
osjećati dert, pa od nevolje i 


(Ke započeti s pijankom 

) 

uzdurisati se (tur.), udesiti se, 

iti se ( 

uz inad (tur.), usprkos (M) 

uzurpacija. (lat.), otimačina, 
protuzakonito prisvajanje 
vlasti, zasezanje u tuđa pra- 
va (K) 


vakat, gen. vakta (tur.), vrije- 
me doba (K) 

vdkif (tur.), osnivač vakufa, Za- 
dužbine, zavještač (N) 

vako, ovako 

vala (tur.), bogme, bogami, e 
baš (K) 


vamo, ovamo (K) 

varenika, kuhano mlijeko (N) 

varićak, košarica (N) 

Vasić, nekada poznati zlatar i 
draguljar u Zagrebu, u Ilici, 
MEKRKO nasuprot uspinjači 


vaske, vas (uz dodatak čestice 
-ke; isp. naske) (K) 


vaška, pas 
VOrEEE. žarač, ožeg, rširajzne 


večernja, poslijepodnevna slu- 
žba božja kod katolika (D) 
vela havle, ndalet šejtana (ar.), 
Nema preinake (osim boži- 
jom voljom)! Proklet bio đa- 
vo! (N) 
Volet en. Veleži, planina po- 
ostara (ističemo gen. 
po, i.deklinaciji, jer danas, 
d je postao poznat mostar- 
ski nogometni klub Velež, ve- 
ćina novinara shvaća taj po- 
jam kao imenicu muškoga 
roda) (N) 
velike jacije, (isp. jacija) vri- 
jeme Poet kad nestane sva- 
s Mbpi ga bjeline na strani 
neba ga a je sunce zašlo (N) 
viđaća kuća, posebna kuhinja 
u dvorištu, ljetna kuhinja 
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viđati, vidjeti (K) 

vihara odn. vijara, trijer, na- 
prava za vijanje žita prije 
vanje pljeve iz zrnja) (M) 

višiti se, uzvisivati se, uzdizati 
se (M) 

Vište onog tam, bumo ga malo 
sprefriškali (kajk.), Pogledat a 
te onoga tamo, malo ćemo ga 
osvježiti ti (D) 

vizeta, Vizita, zegrutavvjatKtt 9). 

vižlica, žensko (pas), že 
KC okretno, brzo, RO eroli Prroca 


( 

vlah, kršćanin; žen. vlahinja 

vlahnjetina, augm. prema vla 
hinja (N) 

vlčika, veliko i teško Kai eona 
drvo koje se ne prevozi kol 
ma nego se vlači, tko K) 

vrcem, ravno, pravo, baš N) 

vrljika, motka, greda (K) 

vrtača, ljevkasta udubina u 
prostranoj vapnenačkoj po- 
vršini, ponikva, znetva, doli- 
na, dolinica (K) 

vrtuna, fortuna K)" nevrijeme, 
oluja, vihor (K 

vujti (kajk.), tobjeći (D) 


začkoljica, izmišljeni prigovor, 
prizajedveja sitnica kao povod 
za svađu (K 


zahalakati 
kati, ki) ro ae 

zahira (tur.), jelo (N) 

zaira V. (K). 

zajmiti, uhvatiti, uzeti zta9 

zakocenuti se, uki 

zakrmiti, i, zaploviti, krenu- 
ti, uputiti 

zakućiti se, steći vlastiti dom, 
nastaniti se u Bear, kući, 
postati svoj gospodar (K) 

zaleptrhati, "ori keekj, zalepetati, 

prodrmati (K) 


zanovijet, biljka krasnica (ot- 
rovnica) iz porodice lepirnja- 


31 Muradbegović, Kušan, 
Dean, Nametak 


u s grozdastim cvjetovima 

) 

zaoblica, čitavo pečeno janje, 
prase i sl. (K) 

zaokuisati (tur.), zaučiti, zapje- 
vati (rekne se za mujezinovo 
pauttevatje molitve) (N) 

ti, započeti, pognati, po- 

Srelorati (K) 

zaošijati, krenuti (u stranu); 
rinuti, gurnuti (K) 

zaovična, zaovina kći (N) 

zapregnuti, zasukati (N) 

zapisivati, načiniti zapis (u Na- 
metkovu tekstu misli se na 
parenje zapisa protiv uro- 
a i sL.,, čime su se bavili ho- 
dže; neka vrsta vračanja) 

zaptija (tur.), redar, policajac 


zaptijska karaula, 
stražarnica (K) 

zar, valjda, vjerojatno, po svoj 
prilici (K) 


policijska 


zarozati, zavrnuti (K) 

zauhar, za korist, korisno (K) 

zažditi, zapaliti, zažgati, zaže- 
ćl; prenes. opaliti, udariti 


zbabna, trudna, jpgeeća, u dru- 
gom stanju (N ) 

zblanut, zbunjen, sulud (K) 

zejtin (tur.), ulje (N) 

zeleni kađer, vojnici koji su — 
skrivajući se šumama i 
poljima — izb vali službu 
u austrougarskoj vojsci pot- 
SK prvoga svjetskog rata 


zembilj (tur.), košara od rogo- 

,0 Pija učinjenom ko- 
žom ( 

gi ae m, zgrbljen, ko -x u nesta- 


MH asainarog osjetljiv je zimu, 
zimogrozan, grozničav (K) 
zjale prodavati, badavadžiti, 

besposličiti (M) 
zjaliti v. zjale prodavati (M) 
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zmotati (kajk.), smotati (D) 

zoran v. zorli (K) 

zorli (tur.), silan, bijesan; obi- 
jestan; zdrav, snažan (K) 

Zrinjski i Frankopan u debelom 
okviru: očito se misli na sli- 
ku spomenutih dvaju hrvat- 
skih velikaša kako ih je sli- 
kar Oton Iveković (1869— 
—1939) prikazao u tamnici 
prije smaknuća (D) 

zumbati (tur.), probiti, prorup- 
čati, probušiti (N) 


))) 


zvekir, alka, kolut na ulaznim 
kućnim vratima (za što jače 
kucanje) (N) 


žban, drveni sud za vodu (N) 

žmati, žmigati (K) 

žurav, malen, sitan (K) 

žuta, izgon (svjerojatno je na- 
log za izgon iz mjesta bio 
štampan na žutom papiruc, 
piše nam Kušan, koga smo 
zamolili za objašnjenje) 

žato, zlato; daj što u žutu, daj 
koji dukat (N) s 


2. k) og ma 
= W/,: 


